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PECULIARITIES OF FORMING FUTURE TRANSLATORS'
LINGUISTIC AND SOCIOCULTURAL COMPETENCE

The purpose of the research is the study of the peculiarities of forming future translators' linguistic and
sociocultural competence in the process of teaching a foreign language. The aim of the study is to identify the structural
components of linguistic and sociocultural competence in the system of foreign language teaching, to highlight modern
approaches and teaching methods in the professional training of future translators and to improve their ability to
understand and take into account sociocultural aspects in the process of intercultural communication. The scientific
nowvelty of the study lies in the fact that the authors propose a structure of linguistic and sociocultural competence,
characterise the structural components of LSCC in their interconnection, which ensures a sufficient level of ability and
readiness to solve linguistic and sociocultural tasks, build a strategy for their achievement and critically and adequately
evaluate the result. The authors identify the areas of knowledge necessary for the effective development of LSCC,
highlight the components of active communication, and describe the barriers to intercultural communication. The
importance of integrating the cultural component into the theory and practice of teaching foreign languages is emphasized.
This integration improves the quality of future translators' training, requiring them to master historical, linguistic, socio-
cultural knowledge. This helps them understand the specifics of the national mentality and the structure of the national
worldview. The article is an important contribution to the understanding and improvement of modern approaches and
methods for the formation of linguistic and sociocultural competence of future specialists in the field of translation.

Key words: linguistic and sociocultural competence; intercultural communication; future translators; foreign
language teaching; professional training.

AKTyaJIbHiCTb. PyillHyBaHHS  MDKHApOJHOIO  MOPSAKY,  TyioOamizaris
MOJIITUYHO-€KOHOMIYHHX 3MiH, IHTEHCU(DIKAIlIg IHTETPALIITHIX TIPOIECIB CIOHYKAIOTh
nepexij; YKpaiHChKOTO CYCIIJIBLCTBA Ha IHIIUN PiBEHb U CyTTEBE peOopMyBaHHS YCIX
rany3edl kpainu. [ToTyXHUX TepeTBOpPEHb MOTPEOYIOTh 3aKJIaJu BHUIOI OCBITH, SKI
3000B’s3aH1 3a0€3MEeYUTH SIKICHI YMOBHM MIATOTOBKH (axiBIliB HOBOi (opmariii,
30KpeMa MepeKyiafayiB, Kl BIAITPalOTh KIIOUYOBY POJb Y CTBOPEHHI CHPUSITIMBOIO
MDKKYJIbTYPHOTO CIUIKYBAHHS M1 4ac MIKHApOAHUX MOJITUYHUX MOAIN, B OOMiHI
iH(opmarliero MK TpeACTaBHUKAMHU IHIIUX KpaiH, PO3yMiHHI PI3HOMaHITHOCTI
KyJbTYp Y BUOY/ZIOBYBaHHI COLIIOKYJbTYPHHUX BIAHOCHH. TaKMM YMHOM aKTyaJi3yeThCs
nUTaHHS (OPMYBaHHS JIIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI B mporieci (haxoBoi
M1ArOTOBKH MaiiOyTHIX MepeKyaiavis.

IlocranoBka mnpoobaemu. KpopomposmtHa O00poThOa YKpaiHIIB 3a CBOIO
cBOOOMY ¥ HE3aJeKHICTh, fAKa BIOOYBAa€ThCS CTOMITTSIMH, a 3apa3 HalOyna
CK3UCTEHI[IHHOTO 3HAYEeHHs, 3arocTpuia mpolieMy QOpMyBaHHS HalllOHAIBHOT
CBIJIOMOCTI, IIIO0 € HEMOXKJIMBUM O€3 BU3HAHHS BJIACHOI HAI[IOHAJIbHOI 1IEHTUYHOCTI Ta
3HaHHS KyJIbTYp MPEACTABHUKIB IHIINUX €THOCIB. OcOOIMBOI 3HAYYIIOCTI 1€ HA0yBa€ y
¢daxoBiil miAroTOBII MallOYTHIX PO30YIOBHUKIB JEp>KaBU, SKi BUOYTOBYBATUMYTh
SAKICHO HOB1 BIJHOCHHM 13 PI3HUMH MpEJCTaBHUKAMHU 3apyOixkHUX KpaiH. OTxe
NIArOTOBKA  MaMOYTHIX TMepeKyafadyiB Ma€ IOEAHYBATUCh 3  HAaBYAHHAM
MDKKYJIBTYPHOTO — CIIJIKYBaHHS, YCBIJIOMJICHHSIM HEOOXITHOCTI BHUOYOBYBaTH
KPOCKYJIbTYPHI 3B’SI3KM Ta JIOCATAaTH B3a€EMOPO3YMIHHS MK HapojaMHu 3acobamu
MoBU. B yMoBax OararoHaiioHaJIbHOTO Ta MOJIKYJbTYPHOTO CBITOBOTO MPOCTOPY
OBOJIOJIIHHSI 1HO3EMHOI0 MOBOIO Ma€ CTaT €()EeKTUBHUM YMHHHUKOM PO3BUTKY 3HAHb
MalOyTHIX MepeKiIaadiB Mpo KyJIbTYpHI OCOOJIMBOCTI KpaiH 1 HapOAiB, MOBa SIKHX
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BUBYAETHCA, IK (PEHOMEHOM HAILIOHAIBHOI KYJIBTYpPH 1 K 3aCO00M MIKKYJIbTYPHOTO
CHUIKYyBaHHS. BBajkaeMo, MepeayMOBOIO YCIIIIHOI peajizaiii OCBITHhOI (DYHKIIIT
M1JrOTOBKA MailOyTHIX MepeKiIanayiB € (opMyBaHHS Y HUX JIIHTBOCOLIIOKYJIbTYPHOI
komneTeHTHOCTI (nam JICKK).

AHami3 aociilkeHb. barato BYCHUX JOCTIKYBAId JIIHTBOCOIIOKYJIBTYPHY
KOMIIETEHTHICTh 3 PI3HUX OOKIB, BUCBITIIOIOYM MTUTAHHS TOTO, IK MOBa (DYHKIIOHYE B
COLIIAJILHOMY KOHTEKCTI 1 SK JIIOJAM OPIEHTYIOTHCS B MOBHUX HOpPMax y PI3HUX
CUTYyaIlisiX. 3HAYHUII BHECOK y BUBYEHHS JIHTBOCOLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
3MIMCHUIM TaKi aMEpPUKAaHChKI W KaHajAChKi HaykoBIli, sk Hymes (1972), Canale i
Swain (1980), Savington (1983). Bonu mocmimKyBaau MOHATTS KOMYHIKQTHBHOT
KOMITETEHTHOCTI, SIKa OXOILTIOE JTIHTBOCOIIOKYJILTYPHY SIK OJIHY 3 ii ckitagoBux. Cepen
yKpaiHChbKUX mociuigHukiB Bapto BiaMitutu O. birmu (2013), T. Boumap (2020), T.
bopeupky (2013), M. Hyky (2015), B. Kpacnononscekoro (2020), C. HikomaeBy
(2010), sxi cryairoBaaM JIHIBOCOIIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTh y KOHTEKCTI
BHMBUCHHS aHIIMChKOI MOBH $IK 1HO3eMHOI. [IpoTte, ciia 3ayBa)kuTu, 1o mnpodiema
dbopMyBaHHSI JIIHTBOCOITIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B TIPOIECI MIATOTOBKH
MaOyTHIX TIepeKJIaadiB MoTpedye AeTalbHIIIOr0 BUBUYCHHS.

Merta nocaigkennsi — Bu3HauuTu cTpykTypHi komnoHeHTH JICKK y cucremi
HAaBYaHHSA  1HO3€MHUMX MOB ¥ BHUCBITIMTH  OCOOJMBOCTI  (POpMYyBaHHS
JIHTBOCOIIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX TMepeKajavyiB y KOHTEKCTI
HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB.

Bukisiax ocHoBHOro wmarepiany. ®OopMyBaHHS JIIHTBOCOLIIOKYJbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI ~ MaiOyTHIX  MepekiajadyiB  BUMAara€ 4iTKUX  TEOPETHKO-
METOOJIOTTYHUX TIAXOMIB, fAKI O I1HTErpyBaiM (aKTOpH, 110 Oe3MoCcepeHbO
BIUTMBAIOTh HA JIOCIIPKYBAaHE HAMH SIBUINE, B1AOOpa)kaloud OCHOBHI BHUMOTH JI0
(axiBIliB, a TAKOX OCHOBHI HAMPSMH PO3BUTKY BUIIOT TPODECIHHOT MITKOIH.

[Tocunatrourch Ha JOCHIKEHHS 3HAHUX HAYKOBI[IB CTOCOBHO TMOHSTTS
«komnerenTHicTb» (Bonmap, 2020; dyka, 2015; KpacHomonbcbkuit i Tuiakosa,
2020), crpykrypa JICKK € crnemiaiibHO OpraHi3oBaHOIO CYKYITHICTIO KOMITOHEHTIB 1
3B’SI3KIB MDDK HUMH, SIK1 3a0€3IeUylOTh JOCTaTHIM PiBEHb 3AaTHOCTI M TOTOBHOCTI
pO3B’SI3yBaTU  JIHTBOCOIIIOKYJIBTYpPHI 3aBlaHHs, BHUOYJOBYBaTH CTpaTerioo ix
JIOCSITHEHHSI Ta KPUTHUYHO W aJeKBAaTHO OI[IHIOBaTH OTpUMaHui pe3yabTaT. [o
ctpyktypaux kommnoHeHTiB JICKK, Ha Hamy ayMKy, HajiexaTh: MOTHBAIiitHO-
TbOBUH, TIPOIIECYaTbHO-3MI1CTOBHH, pE3yIbTaTUBHO-OILIHHUH.

MortuBaniiiHO-iJILOBUI  KOMIIOHEHT  JIETEPMIHOBAaHUN  BHYTPIITHBOIO
HAJIAIITOBAHICTIO, CIIOHYKAJIbHUMU MOTpedaMu, HaMipamu, MParHeHHsIMU, CBIJJOMUM
BUOOpOM MailOyTHBbOI TpOQeciiHOi  AISTIBHOCTI, 3allIKaBJICHICTIO Kap'€pHUM
3poCTaHHAM MaiOyTHboro mnepekiagada (Ilerpoma, 2012). Buienas3BaHi CKJajoBi
bOT0 KOMMIOHEHTY cTuMymooTh ¢opmyBanHs JICKK, cnpustors ii momambmioMmy
BJIOCKOHAJIEHHIO, MOTIUOIOI0TH 11 BXKJIMBICTh Y MallOyTHIMA npodeciiiHiil qisIbHOCTI
NepeKiIagadiB, M0 MO3HAYAEThCS Ha CTIMKINA Mi3HABAJIbHIN aKTHBHOCTI 3700yBadviB;
iXHbOMY TparHeHH1 3acTOCOBYBATH JIIHTBOCOIIOKYJAbTYPHI 3HAaHHS B TIpolLeci
PO3pOOKH ONTUMAJIbHUX HABYAJIbHUX CTPATEriil, BUSBICHHI BJIACHUX CIELM(PIYHUX
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TaJaHTIB, IX CTUMYJIIOBAaHHI Ta PO3BUTKY. XapaKTEPHOI TOMIHAHTOK MOTHBAI[IHHO-
uiboBoro komnoHeHTy JICKK € BU3HaueHHsSI MEHTAJITETy, CBITOIJISIY, CYKYIHOCTI
OCOOMCTICHMX CMUCIIB MalOyTHIX INepekaaadiB, sIKI 30pIEHTOBaHI Ha PO3B'S3aHHSA
JIHTBOCOIIOKYJIBTYPHUX 3aBJlaHb, BAPOOJICHHIO 1H/IMBIyalbHUX CTPATET1i, YCHIIIHY
MDKKYJIBTYPHY B3a€EMOJIII0, 3aJTy4€HHS /10 aKTUBHOI y4acTl B J1a031 KYJIbTYD.

Jianor KyabTyp Ma€ 3HaYyHUW mnoTeHUian st (opMyBaHHA Oyab-sSKOi
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa JIIHTBOCOIIOKYIbTYpHOI. B mepiry uepry,
OpraHizaifis HaBYAJILHOTO TMPOIECYy Yy KOHTEKCTI JI1ajory KYyJIbTyp CTBOPIOE
JUAJOTIYHUN TMPOCTIp, AKUM PO3MIATAETHCA SIK cHeUIYHUI croci0 CHpUUHSTTS
nivicaocti. Le# miaxin nependadae HaIBHICTh HE JIMIIE KOMYHIKATUBHUX 3HaHb, YMIHb
Ta HABUYOK YYaCHUKIB, ajie ¥ IXHe Oa)kaHHS PO3YMITH B3aEMOII0 PI3HUX MOTJISIIB,
iIedl Ta comialbHUX CHJI. TakoX miajior KyJIbTYp MICTUTh JBOCTOPOHHIN
1H(pOpMaLIHHO-KYIBTYpHUI 0OMiH, 110 Mepeadayae CUTyallll0 MOPIBHIHHSI, a 1€, B
CBOIO 4epry, crpusie aktuBizamii korHiTuBHuX mpoueciB (ITerpos, 2010). Takum
YUHOM 3700yBadl pO3BUBAIOTH HE JIUIIE COIIOJIHTBICTHYHI, a M COIIOKY/IBTYpPHI Ta
JUCKYpCUBHI 3HAHHS, CIPSMOBaHI Ha BHUKOPHCTAHHS B HaBYAJILHOMY MpOLEC]
0COOMCTOro JIOCBINY, 1110 3a0e3neuye HAaKOMUYEHHS! e(EeKTUBHOTO KOMYHIKATUBHOTO
JTIOCBITY.

IIpouecyanbHO-3MicTOBUM KOMIIOHEHT BU3HAYAETHCS HasBHICTIO
JIHTBOCOIIIOKYJIbTYPHUX 3HAaHb, YMiHb, HABUYOK, SIKI 3a0€3MeUyIOTh €(PEKTUBHICThH
npoiiecy MiXKKyJIbTYpHOT B3aeMoii (KpacHononbebkuii 1 Tumrakosa 2020). 3aaTHICTD
ornepyBaTH HaOyTHMM KOMIUIEKCOM 3HaHb, YMIHb, HABUYOK, BUIBHO OPIEHTYBATUCH U
aJCKBaTHO JIATH 3a PI3HUX TEAaroriyHuX CHUTYyaIlild, CcaMOCTIHHO NpHMaTH
ONTUMAJIbHI pIIIEHHA TMO3HA4YaeTbhcd SK Ha (axoBiil MIArOTOBLI MaHOyTHIX
nepeKsIaayiB, Tak 1 Ha IXHbOMY 0COOMCTOMY PO3BUTKOBI. Peainizariis mpouecyaibHO-
3mictoBoro komnoHeHTy JICKK BinOyBaeThcsi 32 yMOBH OBOJIOJIHHS CIELIadbHUX
TEOPETUYHUX 3HaHb y npoteci HaBYaHHS JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii,
JIHTBOKpaiHO3HABCTBA, IICUXOJIIHTBICTUKH, NICUXOJIOT1{ MDKKYJIBTYPHOTO
cnuikyBanHs. llepenOauaerbcs, 1m0 MailOyTHI mepekiazadi  MaloTh BUIBHO
OpPIEHTYBATHCS B 3araJilLHOMY KOHTEKCTI MDKKYJITYPHOI B3a€EMO111, MaTu chopMOBaHi
3HaHHS TPO 1CTOPIiI0, KYJABTYPY, TPAIULlli, ETHOKYJIbTYpPHI 3BUYai, OOpsiAn, pUTYyalH,
CHMBOJIM KpaiHu, MOBa sikoi BUBYa€eThCs (OHumnyk, 2013). TakuM 4MHOM 10 CKITaTy
MPOIIECYaIbHO-3MICTOBOI'0 KOMITOHEHTY IPaBOMIPHO BIJHECTHU JIHTBICTUYHHM Ta
COIIIOKY/IbTYPOJIOTTYHHM OJIOKH.

Jlinegicmuunuti 610k 0OyMOBITIOE TOTOBHICTB 1 3IaTHICTH (haxiBIIs OJICPKYBaTH,
3100yBaTM 3 MOBHHMX 1 MOBJEHHEBHX OJMHHULG 13 HAIlOHAIbHO-KYJIbTYPHOIO
CEMAHTHUKOIO CeNU(pIYHY HALIIOHAIbHO-ICTOPUYHY Ta KYJbTYPOJIOTIYHY 1H(POPMALIIIO
Ta YMIHHS BUKOPHUCTOBYBATH 1i Y MDKKYJIBTYpPHIM KOMYHIKaili, BUOYIOBYBaHHI
IHIIOMOBHO1 TOBEJIHKM, OpraHizaiii mNeJaroriyHoi AisuibHOCTI. B Mexax mporo
aCMeKTy 3J1MCHIOEThCA OBOJIOAIHHSA NEBHUMHM JIHIBICTUYHHUMH KOJAaMH, a CaMe
3acob0aMu  BepOaIbHOrO Ta HEBEpOATHHOrO CIUIKYBAaHHS: MIMIKOIO, J>KE€CTaMH,
MPOKCEMIKOIO, SIKI 3a0e3MeuyloTh Kpalle CHPUUHSATTS Ta Nepenadyy HeoOXiTHOT
1H(popMallii, a OTkKe peani3yloTh (PYHKIIIOHYBaHHS KOMYHIKaTUBHOIO CIIJIKYBAaHHS.
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BpaxoByroun HEOOXIIHICTh BUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3aC001B JUIsl MPaBUIbHOI
noOy/I0BY CMMCIIOBUX MOBJICHHEBHX BHUpPAa3iB, /10 JIHIBICTUYHOTO OJIOKY JOPEYHO
BIJIHECTU MOBHY Ta MOBJICHHEBY CKJIaJoBl. MOBHa CKiIajoBa mependayae 3HaAHHS
CHCTEMHU Ta CTPYKTYpPH MOBH, BOJIOJIIHHS TEBHUM PEIENTUBHUM 1 MPOAYKTHBHUM
MIHIMyMOM 3 METOI BUKOPHUCTAHHS MOBU B 1HIIOMOBHOMY YCHO-MOBJICHHEBOMY
CHUIKYBaHHI, @ TAKOX JJIsl PO3YMIHHSI POYUTAHOTO M 1H(pOpMaIllli, IKa COpUIMAaEThCs
Ha ciayx. KoMmIuiekc koMyHIKaTUBHUX 3HaHb, YMiHb, HABUYOK BU3HAUa€ MOBIICHHEBY
CKJIaJIOBY JIIHTBICTUYHOTO 010Ky. OBOJIOAIHHS 3raJlaHUM KOMILUIEKCOM 3HaHb, YMiHb,
HaBUYOK JIaCTh 3MOT'Y MaiiO yTHhOMY TepeKIagaqy BUOyI0BYBaTH BIaCHY MOBJICHHEBY
NOBEIHKY BIJIMOBIAHO 70 CTIEUU(]IKK IHIIOMOBHOTO COLIIYMY, JOTIOMOXKE HAIIOBHUTH
Ta BapilOBAaTH 1HIIOMOBHE MOBJICHHS 3aJIEKHO BiJl PI3HOMAHITHUX KOMYHIKaTHMBHHX
dbakTopiB CIHUIKyBaHHS. B pe3ynbTari BpaxyBaHHsSI JIHTBICTUYHOTO AacleKTy Yy
HiATOTOBLI MaWOYyTHIX IepeKjanadis, dbopmyeTbCs  3MATHICTH  OCOOMCTOCTI
BUKOPUCTOBYBATH PIJHY Ta 1HO3EMHY MOBHU JIJI1 M1?)KOCOOUCTICHOTO Ta IpodeciitHoro
CIIJIKYBaHHS.

Coyioxynomypono2iunuti 610K TIOB'SI3aHAM 13 0€3MOCePETHHOI0 OPTaHI3aIlI€0 Ta
3MIACHEHHSIM MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHs. J[0 MOro CKJIaJoBUX BapTO BIAHECTHU
3arajIbHOKYJIbTYpPHY Ta KpaiHO3HaBYYy. 3araJbHOKYJIbTYpHa CKJIaJoBa Iependadae
BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Ha BHCOKOMY PiBHI, OINEPYBaHHS CHUCTEMOIO
npodeciiHuX 3HaHb 1 3ady4eHHS 1O 3arajJbHOKYJIBTYPHUX CBITOBHX I[IHHOCTEH;
PO3BUTOK IHTEJEKTyaJIbHOI Ta MOpajibHOI CBOOOAM OCOOMCTOCTI; 37aTHICTH
CaMOpEryJloBaTH BJIACHY TMOBEAIHKY Ta akKTHUBI3YBaTUCh Y JAlao3l KYJIbTYp.
Kpaino3HaBua ckJ1ajioBa € HEBiJl'EMHOIO BiJ 3arajlbHOKYJIbTypHOi. BoHa mepenbauae
HAsBHICTh Yy MAapTHEPIB MO CHUIKYBAaHHIO KOHKPETHUX VSBJICHb IMPO KYyJIbTYpPHO-
1ICTOPUYHUH MPOIIEC PO3BUTKY €THOCIB, (PLIIOCOPCHKO-PENiTiifHi Ta MOpPaIbHI IIHHICHI
opieHTaIli Ta AWHAMIKY IX PO3BHUTKY, IOCSTHEHHS MaTepiaJibHOI Ta JTYXOBHOI
KyJbTYPH, BKJIAJ L1€1 KyIbTYpH Y (poH[ cBITOBOI. OTKE KOHKPETHI 3HAHHS MPO KPaiHy,
MOBa SIKOi BUBYA€THCS, BUCOKUH pPIBEHb 3arajibHOI KYJIbTYpH, OOI3HAHICTh IIOJ0
KyJbTYPHUX TPOLECIB Y PIAHIN KpaiHi, yMIHHS BpaxOBYBaTH Ta CIIBBIIHOCHUTH iX 13
3apyO1KHUMHM 3a0e3Meuye YCHITHICTh 3IIMCHEHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITIT.

Takum YMHOM, TEOPETUYHI 3HAHHS PO CUCTEMY MOBH, MPAKTUYHI 3HAHHS 111010
il KOMYHIKaTHBHOTO BHMKOPHMCTAaHHS B MOBJICHHEBIN isUTbHOCTI, KpaiHO3HaBYa Ta
KYJbTYpOJIOTIYHA OO0I13HAHICTh B3a€EMOJONOBHIOIOTh Ta 30aradyroTh (GopMyBaHHS
JIHTBOCOIIOKYJIBTYPHUX 3HAHb MailOyTHBHOTO MepeKiIaaaya.

Pe3ybTaTUBHO-OWIHHUIT ~ KOMIOHEHT  Tiepen0ayae  J1arHOCTYBaHHS
c(hOpMOBAHOCTI JIIHTBOCOITIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX MepeKkiiaiayis,
OLIIHIOBaHHS DPE3YyJIbTATIB JOCATHEHb Yy IIbOMY HampsMi, KOPEKLIK BJIACHUX i,
npoekTyBaHHs HacTynHux etamiB ¢opmyBanHs JICKK, rpyHTyrounch Ha Bxe
JOCSTHYTOMY Ta TOMNEpeHIX eranax, AU(epeHIIIOBaHHS METOAIB 1 ¢opM poOOoTH,
BpPaxOBYIOUM 1HAWBIIyaJdbHUNU PO3BUTOK. MexaHI3MOM peaii3ailii pe3yabTaTUBHO-
ouiaHoro komrnoneHTy JICKK maitOyTHix nepeknamadiB € pedekcis.

Po3BUTOK 0COOMCTOCTI, SiIKa 31CTaBIIsA€ ABI JIHTBOKYJIbTYPH, 3IMCHIOETHCS Ha
HIAIPYHTI BJIACHOTO CBiTOOAYeHHs 1 nependayae COpUUHATTA 1 pedIeKCito BIaCHUX
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IIHHOCTEH 1 CYCTUIbHUX B3a€EMO3B’S3K1B. Y I[bOMY BUMAAKY pedieKcis po3riisa1aeThCs
SK BUXI1JIHA TOYKa, 3ac10 1 IPOIEC MOJICITIOBAHHS CBOT'O Ta YYKOT'O CTABJICHHS, 3HAHHS,
HE3HAHHS, JIH 10 JociipKyBaHoro 00’ exra (ABkcenTheBa 1 Jlichnuenko 2017).

PednexkcuBHa MIsSIbHICTD IHTETPYE 1 MPOEKTHY, 1 AOCIHIAHUIBKY ISUIbHICTD,
KOTp1 HEB1JI’€MHO IOB’513aH1 3 TICUXOJIOTIYHOI TOTOBHICTIO PO3B’SI3yBaTH MPOOJIeMH,
10 B TEMEPIIHIA Yac € OJHUM 13 BaXJIMBUX 3aBJaHb HABUAHHS 1 PO3TIISIAETHCS SIK
MPIOPUTETHA META BCIET CUCTEMU OCBITH.

®opmysanns JICKK € HemoxiuBuM 0€3 BUX0OAY MallOyTHBHOTO Mepekiiaaya Ha
pediekCuBHY MO3UIlI0. 3TIAHO AOCHikKeHb ABKCeHThEBOI 1 JlicHuuenko (2017);
Kolb, (2023); Jlrotko, (2015); HaiiaponoBoi, (2012) Mu posrisaaemMo pediekcito sk
3MaTHICTh MallOyTHBHOTO Mepekiazadya aHali3yBaTH, A1arHOCTYBaTH, KOHTPOJIIOBATU
BJIACHY JISUTbHICTh y KOHTEKCT1 3aBJaHb MOro MiATOTOBKH, MEPEOCMUCITIOBATH Ta
apryMeHTyBaTH NMPaBUJIBHICTh CBOIX i, Mi3HABATH CTaH I1JEH, LIIHHOCTEH, MpoLeCy
Ta pe3ynbpTaTy npami. OTxe, MallOyTHINM mepekiIagad Mae aJeKBaTHO OIIIHIOBATH,
KOHTPOJIOBATH ¥ CHOPSIMOBYBaTH CBOI HaBUalbHI 3YyCHIUIS, YCHIIIHO YIPaBISTH
MICUXOJIOTTYHUM 1 (Di310JIOTTYHUM CTaHOM, MPOEKTYBATH Ta TepeadayaTH HACHIJIKH
BJIACHUX 1M 32 KOHKPETHUX MPOdECIMHUX CUTYaIlil.

Buokpemneni komnoneHt JICKK mnepeOyBaroTh y TMOCTIHHIN B3aeMoii,
Oe3lepepBHO  peali3ylOTbCd Ta OHOBIIOIOTHCA. BHacmigok Takoi  B3aemMomii
PO3BUBAETHCS IIHHICHE CTaBJICHHS MaiOyTHIX mepekiafayiB 10 (GopMyBaHHS 1
BJIOCKOHAJIEHHS JIIHTBOCOL[10KYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.

Kommuieke BuIIeonmMcaHWX KOMIIOHEHTIB € IHTErpajlbHUM  PE3yJIbTaTOM
ormanyBaHHsi JICKK, ska mepemnbadyae TOTOBHICTH MaWOyTHIX TIepeKIianadiB
BUKOPUCTOBYBAaTH 3aCBOEHI 3HAHHS KYJIbTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH, HaIllOHAIBHUX
BIIMIHHOCTEW, BMIHHS aJanTyBaTUCS [0 yYMOB IHIIIOMOBHOTO COIllyMYy, HaBUYKH
KOMYHIKaIlli 1HO3€MHOI0 MOBOIO Yy PO3B’sI3aHHI MPAKTUYHUX MPOQECIiHNX 3aB/IaHb, B
aHaJTi31 ¥ MPOEKTYBaHH1 BIACHOI MPO(eCiiHOI AISUTbHOCTI, PErYIIOBaHHI CTOCYHKIB MK
MOBIISIMH, B CAMOCTIMHHUX JI5IX 32 YMOB 3MIHIOBaHOCTI Ta HEBU3HAUEHOCTI BUPOOHUYHX
oOcCTaBuWH.

3 omsimy Ha a”ami3 Mpalb HAyKOBIIB 13 JOCHII)KYBaHOI HaMHM TEMH Ta
ONMPAIOYMCh Ha BJIACHUW JOCBIJ BHKJIaZaHHA 1HO3eMHMX MOB y 3BO, moxemo
ctBepkyBatu, 1mo ¢GopmyBanHs JICKK opraniuHo BiiOyBaeTbcs Yy IMpoIIeci
OBOJIOJIIHHSI IHO3EMHOIO MOBOIO, 5IKa CIIPUS€ TPOHUKHEHHIO Y MEHTAIITET, )KUTTA 1 Ty X
1HIIIOT0 HApOAY ¥ Tepeadavae 3HAHOMCTBO 3 IOTJISIIAMH, OIIIHKaMHU Ta JJOCB10OM 1HIIIOq
KyJIbTYpHOI CHUIBHOTH, OCKUIBKM 3a KOXXHOI HAI[lOHAJILHOIO MOBOIO CTOITh
HaI[lIOHAIbHO-KYJIbTYpHA crienindika o0pa3y CBITY, SIKUUA CKJIAJA€ThCS 3 €IEMEHTIB Ta
SBUILI, IPUTAMAHHUX [IEBHOMY HapOJOB1 i HEB1JI'€EMHHUX B1J HHOr0. TOMY OBOJOIHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO € TIPOIIECOM, SKHUM 3abe3medye 3700yBadyaM MOXKJIUBICTh
PO3IIMPUTH 00pa3 CBITY, 110 HOCUTh BIJOMTOK BJIACHOI KYJIbTYPH.

BuBueHHS 1HO3eMHOT MOBH € TICBHUM IUISIXOM TTi3HAHHS MOBH SIK HOBOTO KOJY,
a TaKOX 1 COILIOKYJBTYPHOIO peajibHICTIO. 3aJ0BOJICHHSI IIbOTO IMI3HAHHS € OJIHUM 13
IUIAXIB JI0 CTBOPEHHsS (4Yepe3 BHBYEHHS MOBHM) €(QEKTUBHOI OCHOBH ISt
MDKHAI[IOHAIBHOTO Ta MIXKJIEPKABHOT'O B3aEMOPO3YMIHHSI.
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Moga — ue comianbHe sBuIne. CyTHICTh COLIaTbHOCTI MOBHU CJIJI PO3YMITH SIK
JaJeKTUYHY €IHICTh MOBH Ta KyJIbTYpH, MOBHU Ta CYCIHIJIbCTBa. MoOBa € 3ac000M He
TUIbKM CIUIKYBAaHHSI Ta BHUCIIOBJIEHHS AYMKH, a ¥ aKyMyJsilli HIHHOCTEH KyJIbTypu
Hapony. Y MOBI BioOpa)karOThCS HOTO JIOCBiJA, 1CTOpis, MaTepiajibHa Ta JTyXOBHA
JisATBHICTE. MOBI BIaCTUBO HAKOMUYYBaTH, 30epiraTé Ta BigoOpaxkatu ¢dakTtu Ta
SBUINA KYJIbTYpH Hapoay. Y MOBI BIJIOOpakaeTbCsl JKUTTA CychiibcTBa. MoBa
00CITyroBye CYCHIJIBCTBO y BCiX Horo cdepax, € BioOpaKeHHSIM HOTO CBIJIOMOCTI,
pearye Ha 3MiHH HOTo XUTTS i cama popmyeThbest cycmiabcTBoM (biruy, 2013).

3 ormmAay Ha BHWINECKa3aHEe MOXKHA CTBEPIKYBATH, IO TMPOIEC HaBUYAHHS
1HO3EMHHX MOB Ma€ mepedavyaT TaK0X PO3BUTOK COIIOKYIBTYPHUX HABUYOK 1 BMIHb
3n100yBauiB, fAKI 3a0e3MeuyloTh iM y4acTh y MDKKYJIbTYPHIM KOMYHIKaIii.
Oprani3yBaBIlM MpoLleC HABYAHHS TaKUM YMHOM, 1100 1HO3EeMHA MOBa BUBYAJIACh SIK
(eHOMEH HaIllOHAIBbHOI KYJIBTYpH, SIK «MOBHA MOJEJb» CBITY I[bOTO HApOAy 1 II€l
kynbrypu (birmu, 2013), moxuna chopmyBaru JICKK i 3abe3neunt B KiHIIEBOMY
MIJICYMKY TOBHOIIIHHE MDKKYJIbTYPHE CIUIKYBaHHS Ta B3a€EMOPO3YMIHHS, TOOTO
JaJIor KyJIbTYp.

JICKK € piBHeM BOJIOAIHHSI IIUIICHOI CHCTEMHU VSBJIEHb IPO OCHOBHI
HaI[lOHAJIBbHI TpajaMIIii, 3BUYAl, peaslli KpaiHu, MOBa SKOi BUBYAETHCS, L0 JO3BOJISE
3100yBayaM acolilOBaTH 3 MOBHOIO OJIMHHUIICIO Ty K caMy IH(QOpMalito, Io i HOCIH
i€l MOBH, 1 JIOCATaTH y Takui croci0 moBHouiHHOI komyHikamii (ITerpos, 2010).
JICKK mnepenbavae TakoX 3HAHHSI CIIOBHUKOBUX OJMHUIIb 1 BOJIOAIHHS TEBHUMU
dbopMalbHUMK TMpPaBWJIAMH, 3a T[OCEPEAHULITBOM SIKMX CJIIOBHUKOBI OJMHHUIIL
MIEPETBOPIOIOTHCS HAa OCMHCJICHI BHCJIOBIIOBAHHS, 1 JO TOTO K TICBHUM PiBEHb
3HAaOMCTBA 3 COIIIOKYIBTYPHIUM KOHTEKCTOM, B SIKOMY BUKOPHCTOBYETHCS MOBA.

[TocmyroByrounch aHali30M HaYKOBO-METOJMYHOI JITEPATypH 3rajlaHol BHUIIIE,
MU MOXKEMO BHOKPEMHTH TIEBHI Tay3l 3HaHb Ta BMIHb HEOOXITHUX JJIs1 €)EKTUBHOTO
dbopmyBanus JICKK. Croau BapTO BiHECTH JIIHTBOKpAiHO3HABY1 3HAHHS Ta BMIHHS,
COLIIAJTLHO-TICUXOJIOTIYHI 3HaHHS TPO KpaiHy, a TaKoXK CHlJII(yBaHHSI 1 BOJIOAIHHSA
KOMYHIKaTHUBHOIO TEXHIKOIO, 3HAHHS MPaBWJ 1 TPAAMIN CHIIKyBaHHS 1 BMIHHS iX
BUKOpPUCTaTH y Oecilil, OCOOJUBOCTI MOBJIEHHEBOI Ta HEMOBJIEHHEBOI MOBEIIHKU;
KYJIbTYpPOJIOT1UHI 3HAHHS Ta BMIHHSI.

[1ig 7iHrBOKpaiHO3HABYMMU 3HAHHSAMM Ta BMIHHSIMU PO3yMI1EMO 3HAHHS MOBHUX
1 MOBJICHHEBUX OJIMHHIIb 3 HAI[lOHAIbHO-KYJIbTYPHOIO CEMAHTHUKOIO, OOYMOBIIECHOIO
KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUM PO3BUTKOM TOTO YH 1HIIOTO €THOCY, BMIHHS JOOYBaTH 3 HUX
KYJbTYPHO-ICTOPHYHY Ta HaIllOHAJIbHO-CIIEU(DIUHY 1H(OPMAIlIO 1 BUKOPHUCTOBYBATH
el MaTepiall B IHIIOMOBHOMY CIT1JIKYBaHHI.

MOoOBHI Ta MOBJICHHEBI OJMHMII 3 HAI[lOHAIBHO-KYJIHTYPHOIO CEMaHTUKOIO
CKJIJIal0Th OCHOBY KpaiHO3HABYOi JIEKCMKU. BigoMo, 10 MOBHI Ta MOBJICHHEBI
OJIMHULII caMi IO o001 HEUTpaIbHI J10 HALIOHAJIBHOI KYJIbTYpH, aJle X BUKOPUCTAHHS Y
TEeKCTi  (4acTtora, po3MOILI, BUOIPKOBICTh, (YHKLII) HAAAIOTh iM 3HAYEHHSA
MPUXOBAHOTO HAIIOHATLHOTO (heHOMEHY. A SICKpaBO BUPAXEHUU COIIOKYJIbTYPHUN
MOTEHITIAJ, SKUM Jae MoxKIuBICTh chopmyBatu JICKK, BT1TI0€ JIEKCUKO-CEMaHTUYHU N
pIBEHb CJIOBa: CJIOBA, CTajll CJIOBOCIOJYYEHHS, MPUKA3KU 1 T.J. BaxIuBICTh IILOTO
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KOMIIOHEHTY OY€BH]IHA, 00 CaMe CIIOBO € «CXOBHILEM» Ta JIKEPETIOM KpaiHO3HABYOi
COLIIOKYIBTYpHOI 1H(pOpMaIIii, OCKUIBKH MICTUTh 3HAHHS MPO NIHCHICTh, TPUTaAMaHH1
SIK MAcoBI#, TaK 1 IHAUBIYaJbHIA CB1JIOMOCTI.

Buxonsuu 13 po3yminns JICKK, nmepenbauaerbesi, mo 3100yBadi HE TUIBKU
OBOJIOIBAaIOTh 1HIIIOMOBHOIO JJEKCHKOIO, a i 3aCBOIOIOTH BEJIMKHH 0OCST 1HIIIOMOBHOIT
iH(opmariii, HeoOXITHOI JIJIsi CIUIKYBaHHS Ta B3aeMolii. OCKUIbKU 1€ € HETOCSKUM
0€3 MPUHITUIIOBOI TOTOKHOCTI OCHOBHHX B1JIOMOCTEH KOMYHIKAHTIB PO HABKOJUIITHIN
CBIT, COIIOKYIBbTYpHI oHOBI 3HaHHS BXOAATh Y JICKK sk ii HeBi’eMHUI KOMITOHEHT,
a BpaxyBaHHS 3B 3Ky MOBM Ta KyJbTYpH 1, BIANOBIAHO, peajizallisl 1[bOro 3B’ 53Ky Y
MPAKTUIll BUKJIAJIaHHS € OJHUM 13 KOMIIOHEHTIB aKTUBHOI KOMYHIKAITii.

Takum 4MHOM, AJI TOBHOTO BOJIO/IIHHSI MOBOIO BaYKJIMBE 3HAHHS €JIEMEHTAapHUX
OJIMHMIIb, TaK 3BAaHUX KYJbTYPHUX YHiBepcasii. OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOI MOBOIO
IPUITYCKA€E HE TUIBKH 31CTaBJIEHHS MOBHUX CHUCTEM, a i MOPIBHIHHS KYJIbTYp, KOXKHA 3
SKMX Ma€ CBOI  0COOIMBOCTI, TOOTO  BOJIOAIHHSA  JIHIBICTHYHUMH  Ta
EKCTPATIHTBICTUUHUMU €JIEMEHTaMH, (POHOBUMU 3HAHHSIMU.

®oHOBI 3HaHHS € MpUTaMaHH1 YieHaM NMEBHOI MOBHOI CIIJIbHOTH, TOB’A3aHi 3
IXHBOIO HAI[IOHAJIBLHOI0 KYJIBTYPOI 1 BiJICYTHIi B iHO3EMINB. IX HAasBHICTb €
00O0B’SI3KOBOI0  YMOBOIO CITUIKYBaHHS. ['0JOBHMM Oap’epoM y MiKHAIIOHATHHOMY
CHUIKYBaHHI € BIAMIHHICTb (DOHOBUX 3HaHb, SIKI CKJIQAI0Th ClIeUU(IKY HAllIOHATbHUX
KyJIbTYp KOMYHIKAHTIB .

OpHuM 13 BU/IIB JIIHTBOKPAiHO3HABYMX 3HAHb € TAKOXK peaii KpaiHu, MOBa SIKOi
BUBUYaeTbcA. Peanii € BinoOpakeHHAM (DAKTiB, MOB’SA3aHUX 3 JIEPKABHUM YCTPOEM
JaHoi KpaiHu, 1i 0COOJMBOCTSIMH, ICTOPIEI0 Ta KYJIbTYpPOIO: TOJii CyCHUIBHOTO Ta
KyJIbTYPHOT'O KHUTTSI KpaiHM, FPOMAJICbK]1 OpraHizallli Ta 3aKjaau, 3BH4ai Ta Tpaaulii,
npenMeTu mooOyTy, reorpadiduHi MyHKTH, TBOPM MHUCTEITBA 1 JiTepaTypu, iMeHa
ICTOPHYHUX OCOOMCTOCTEH, TPOMAJICBKUX JisIYiB, BUCHUX, MMCHbMCHHHUKIB, apTHUCTIB,
NOMYJISIPHUX CIIOPTCMEHIB, IEPCOHAXKIB XYI0KHIX TBOPIB, SBUILA TPUPOIH.

OBOJIONIIHHSA 1HO3EMHOI0 MOBOIO SIK 3aCO00OM MIKKYJIBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS
HEMOXKJIMBE 0€3 3aCBOEHHS KOMYHIKaTUBHOI TEXHIKH, IKa rependadae 3HaHHS IPABUI
1 TpaauIlii CIIJIKYBaHHS, BIICYTHIX Y piiHIN MOBIi. [IpoTsrom Bciel icTopii pO3BUTKY
JIOICbKE CYCHIIBCTBO BUPOOMIIO MEBHI MpaBUiia Ta HOPMH COILIAIbHOTO CITUIKYBaHHS.
[li 3pa3ku mNpaBWIBLHOI KOMYHIKATHMBHOI IIOBEIIHKM 3 TPAHUYHOIO SICHICTIO
BIJIOOPA3WINCh y TpaauliiHUX (opMysax BBIYJIMBOCTI Ta I1HIIUX MOBJICHHEBHUX
3Buyasx. lle € CHurHamm CcoIialibHOTO CHUIKYBaHHS, $KI BiOOpakaloTh TEBHI,
TpaAUIIiHI y JaHOMY €THOCI IIpaBWjia Ta HOPMH COIiaJbHOTO CIUJIKYBaHHS Ta
MOBJICHHEBI 3BHYai. BijiomMo, 1110 colliajibHE JKUTTS MOBHOI CHUIBHOTH, 11 KYJIbTYypa Ta
MICUXOJIOT1A, ycTajdeHl popMu Ta Tpaaullli MOBJIEHHEBOI KOMYHIKAIli, 3 OJHOTO OOKY,
Ta CTPYKTypa MOBU — 3 JIpYyroro, nepedyBarOThb y TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY, SIKUU
NPOSIBIISIETHCS Y YUCICHHUX (akTax Mid mepmwmx Ha octaHHio (Kophiska, 2010). ¥V
IPOLIEC] OBOJIOIIHHS IHO3EMHOIO0 MOBOIO IHTEPEC CTAHOBJISTh )KUB1 MOBJIEHHEBI (POpMU
YW CIOCOOM CTBOPEHHS IHIIOMOBHOT'O TEKCTY SIK CUTHAJIU COIIAbHO-MOBJICHHEBUX
TpaAuIliid, 0 HAJIeXKaTh 110 3aco0iB, ki popmyroTs JICKK. Takumu MoOBICHHEBUM
dbopmynamMi, TEXHIKO-KOMYHIKATUBHUM CHUTH&JIaMH € KOMYHIKAQTUBHI  KIIIIIIE
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(Amitpenko, 2020). [upoke BHKOPHCTAHHS KJIIIIE Y MOBJICHHEBIN MISUTGHOCTI CIIiA
BU3HATH IIJIKOM TMPaBOMIPHUM SBHIINEM. BOHU [Mal0Th MOXJIMBICTH 3py4YHO 1
OIEpaTUBHO OOMIHIOBAaTUCh I1H(POPMALIEIO 1 CIOYXKaTh JJs BUPAXKEHHS EMOILIITHO-
PEaKTUBHOI eKCHpecii Ta 3a0e3MeYeHHs COLIAIbHOTO CIITKYBaHHS.

Jns agexBaTHOI peakilii y CTaHAAPTHUX CHUTYaIIsAX CHIJIKYBaHHS HEOOX1THI
3HaHHS HOPM TOBEAIHKMA HOCIiB MOBM y Tiil uM 1HIIN cuTyauii. OTKe, BaKJIMBUM
eneMenToM JICKK € TexHiKO-KOMYHIKaTHBHI KJimie, crienu(ivyai st MOBIIEHHEBOI
NOBEIIHKM Ta MOBJECHHEBOI'O €THUKETY HOCIIB MOBHM, HE3HAHHS SKUX MOXeE
YTPYAHIOBATH 200 HABIThH MOPYIIYBATH KOMYHIKAIIIIO.

Onnum 13 BaxuuBux enemeHTiB JICKK € Takoxx KydbTypoJOTiuHI 3HAHHS Ta
BMiHHA. Lle € 3HaHHA 1CTOPUYHO-KYIBTYPHOTO (TIPO CTAHOBJIEHHS 1 PO3BUTOK €THOCY,
PO OCHOBHI ICTOPUYHI TTO/11), COLIIOKYATYPHOTO (3HAHHS MPO CYCMiIHCTBO, OCHOBHI
OpraHu BJaJu i ynpaBiiHHS, IpaBa il 000B’sA3KU 0COOM), €ETHOKYJIBTYPHOTO (Crociod
KUTTS, HAIllOHAJIbHA KYXHS, CBSITA, 3BUYAl, Tpaaullii, GOJbKIOP 1 T.1.), CEMIOTUYHOTO
(cuMmBOITiKa, sIKAa MPUHHSATA Y KpaiHaX, MOBa SIKUX BUBYAEThCS, crieiiidika 00’ B 1 T.11.)
dbony.

KynbTyposoriudi 3HaHHsS JOMOMOXKYTh 37100yBadaM 3pO3yMITH Ta MPaBUIBLHO
BU3HAUUTH HE TUILKHU COIIOKYJILTYPHHI CTaTyC KOMYHIKaHTa, Crieu(iKy HOro KUTTA,
JOCBIY, MOTJISIAIB, a M JOCATATH B3aEMOPO3YMIHHS Y MIKKYJIBTYPHOMY CHIJIKYBaHHI,
a TaKOXXK 03HAHOMUTHUCH 13 KYJIbTYPHUMHU I[IHHOCTSIMU KpaiHU, MOBA SIKO1 BUBYAETHCA,
1 TUM caMHM 30araTUTH BJIACHUM KyJbTYpHMM JAOCBII. | came 1HTerpyBaHHs
KYJIbTYPOJIOTIYHOTO KOMITOHEHTY Y TEOPiI0 Ta MPAKTUKY HAaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB €
OCHOBOIO TIATOTOBKM MalOyTHIX MepeKsiaaqiB A0 aJeKBATHOTO MIXKKYJIbTYPHOTO
CHIJIKYBaHHS, sike € 3acobom Ta meToro popmyBanns JICKK.

BucHoBKkM i mepcnekTMBH MNOAAJBIIUX Po3Biaok. CTpIMKUN PO3BUTOK
IpoIecy CBITOBOI IHTErpamii 3yMOBIIOE€ 3MIHY aKILEHTIB Yy CHCTEMI IiJITOTOBKU
BUCOKOKBaNMPikoBaHMX (haxiBLIB OyIb-AKOi ranysi, A0 SKUX BHCYBAIOThCS HOBI
BUMOTH, IO CTOCYIOTHCS, B TEPIIy Yepry, PO3BUTKY OCOOMCTOCTi, 11 SIKOCTEH,
3110HOCTEH, YMIHb, 320XOUYEHHS JO CaMOBJOCKOHAJIEHHSI y MallOyTHIM mpodeciitHii
nisuibHOCTI. Benuuesnuit motik iHdopmalii y Bcix cdepax 3HaHb, B3a€MOBILUIWB
KyJIbTYp, MOTpeda y COLIOKYIbTYpHIN adanTaiii, 3JaTHICTb 3A1MCHIOBATH AlaJior
KYJbTYp NPU3BOIAUTH, HA HAIIY JTYMKY, O YCBIJIOMJIEHHSI HEOOX1THOCTI OBOJIO/IIHHS
(baxiBISMHU JIHTBOCOIIOKYJIbTYPHOIO KOMIIETEHTHICTIO. 32 TAKUX YMOB HE3aIePeyHOI0
e motrpeba y ¢dopmyBanHi JICKK wmaiiOyTHiX mepekiagaqiB, sIKi BOJOMIIOTh
ICTOpUYHHMH,  JIIHTBOKPAaiHO3HABYMMH,  COIIIOKYJIBTYPHUMH,  JIHTBICTUYHUMHU
3HAaHHSIMHU Ta € TPaHCIAATOpaMU Creuu(iku HAIIOHAJBLHOTO MEHTAIITETY, OYJI0BU
HaI[lIOHAJIbHOI KAPTUHU CBITY, CYYaCHUX TEHJCHIIIN MIXKYJIbTYPHOIO CIUIKYBaHHS. Y
3B’A3Ky 3 LHUM JIyMKa PO HEOOXIJHICTh IXHbOI JIIHTBOCOILIOKYJIBTYPHOI OCBITH
Ha0yBa€ aKCIOMaTHYHOI'O 3ByYaHHS.

TakuM YMHOM, OYEBUAHOI € MOTpeda pO3IJIAJATH JIHIBOCOLIIOKYJIBTYPHY
KOMITIETEHTHICTb SIK METY (DaxoBoi MiArOTOBKM MaOyTHIX MepeKiagadin, 00 JUIIe 3a
TakKMX YMOB BOHAa HaOyBa€ JIOTIYHO OKPECIEHOI MPAaKTHUYHOI BaXXJIMBOCTI, CTa€
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OCOOMCTICHO Ba)KJIMBOIO SIKICTIO MailOyTHIX MeNaroriB, piBHEM BUSBIIEHHS iXHbOTO
npodecioHatizmy.

[lepciekTUBY MOAAIBIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK 3 BUCBITIIEHOI Y CTATTI MpoOiIeMu
BOayaeMo y po3poOlli HOBMX MIAXOMIB 1 METOMAIB JJI1 3a0XOUYEHHS MepeKiiafadiB
ynockonamoBaru ixHto JICKK, momydaruch 10 BUBUEHHS BIUIMBY COIIOKYJIBTYPHHX
YUHHUKIB Ha MIPOLIEC MEPEKIany.
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TEOPETHUYHI ACHHEKTH ®OPMYBAHHSA IHIIOMOBHOI
COLIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI HA OCHOBI
BUKOPUCTAHHA ABTEHTUYHUX MYJIbTUMEAIMHUX MATEPIAJIIB

B craTTi po3risHyTO aKTyalbHI BU3HAYCHHS MIOHATTS «IHITOMOBHA COIIOKYIbTYpHA KOMIICTEHTHICTBY, ii CKITa,
CTPYKTYpY Ta 3MICT. 3 ypaXyBaHHSIM CY4aCHOTO COIaJbHOTO 3aMOBJICHHS, KOMIICTCHTHICHMU TMiaXin HaOyB
0e33armepeyHoro JIiIepCTBa Y METOIUIII HABYAHHS iHO3EMHOI MOBH 1 MPaKTHYHOK METOK HABYAHHS 1HO3EMHIN MOBI €
(hopMyBaHHS IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KoMIeTeHTHOCTI. CKJIah i CTPYKTypa JAaHOTO MOHATTS i JOCI HE IiCTaiH
YiTKOTO HayKOBOTO BH3HAUYCHHS. 3AIIPOIMIOHOBAHO BJIaCHE BU3HAUCHHS 3 ypaxXyBaHHIM CYYaCHHX TCHJICHIIIA B METOIMIIL
HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB Ta KyJIbTyp. OOIpPYHTOBAaHO BaXKJIUBICTh BUKOPUCTAHHS B MPOIIECI BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBH
ABTCHTUYHUX ayJiOBi3yallbHAX MaTepialiB sIK JpKepelia 3pa3KiB KHBOTO MOBJICHHS Ta TUIIOBHX COI[IOKYJIBTYPHUX
CHUTYaIll HAPOTy MOBA SKOTO BUBUAETHCSA. PO3MIISIHYTO BU3HAYCHHS MTOHSATTS «aBTCHTUYHI MaTepiajmy, MpoaHaIi30BaHO
ix xmacuikarmito. [IpoaHamizoBaHO Ta apryMEHTOBAHO IapaMeTpH BiIOOPY Ta MOXIWBI CIIOCOOHM 3aCTOCYBaHHS
ABTCHTUYHUX MYJIBTHUMEIIIHUX MaTepianiB Ui BIACHUX METOAWYHHX po3poOok. OO’€KTOM IOCHIHKEHHS € TpOoIec
(hopMyBaHHS aHTIIOMOBHOi COIIIOKYJIBTYPHOI KOMITETEHTHOCTI VYHIB CTapIIMX KiaciB 3aco0aMi aBTEHTHYHHUX
MyJIbTHMEIIMHNX MaTepianiB. [IpemMmer HOCHTiUKEHHS — BHUKOPHCTaHHS AaBTCHTHYHUX MYJIBTUMENIHHUX 3ac00iB
HaBYaHHS 17151 (hOpMyBaHHS aHTIIOMOBHOI COIIOKYIBTYPHOI KOMITETEHTHOCTI YUHIB CTapmuX KiaciB. HaykoBa HOBH3HA
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JIOCITI/PKEHHS TIOJISIra€ B TOMY, 110 B HbOMY TEOPETUYHO OOTPYHTOBAaHO BHKOPHUCTAHHS aBTEHTHYHHX MYJIbTUMEIIHHNX
MaTepianiB B mporeci (GopMyBaHHS aHIJIIOMOBHOI COIIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y9YHIB CTapIIOi IIKOJNH,
3aIPONIOHOBAHO BJIACHE BH3HAUCHHS MOHATTS «COLIOKYJIbTYpHA KOMIIETEHTHICTE) Ta PO3pOOJICHO CUCTEMY BIIPAB JUIS
(hopMyBaHHS COLIOKYJABTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y CTapIIOKJIACHHUKIB 3aco0aMH aBTEHTHYHUX MYJIbTUMEIIHHUX
MatepianiB. BucHOBKH. [l pO3BUTKY COIIOKYIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI PEKOMEHIYETHCA MEPIOANYHO BKIIOYATH
aBTCHTUYHI MYIbTUMENia MaTepiald B SKOCTI JOJATKOBOTO Marepiady IO OCHOBHOTO KypCy TOMY, IO BOHH
320e3MeUyI0Th aKTyaJbHI 3pa3Ku KUBOI MOBH 3aBISIKM YOMY CTBOPIOIOTH IITYYHY arMoc(hepy iHIIOMOBHOI pearbHOCTI
Ta MICTATH 1H(POPMAIIIFO TIPO CUTYAIIi] Ta O] B3STI 3 peasbHOTO YKUTTSL.

Kiro4oBi ci1oBa: coOIiOKYNbTypHA; KOMIICTEHTHICTE; aBTEHTHYHI MYJIBTUMENIHHI MaTepiany; ayaioBi3yaJIbHUH TBIp.
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THEORETICAL ASPECTS OF THE FOREIGN LANGUAGE SOCIO-
CULTURAL COMPETENCE FORMATION BASED ON THE USE OF
AUTHENTIC MULTIMEDIA MATERIALS

The article examines current definitions of the concept of "“foreign language sociocultural competence”, its
composition, structure and content. Taking into account the modern social order, the competency-based approach has
gained undisputed leadership in the methodology of foreign language learning, and the practical goal of foreign language
learning is the formation of foreign language communicative competence. The composition and structure of this concept
have not yet received a clear scientific definition. A proper definition is proposed, taking into account modern trends in
the methodology of teaching foreign languages and cultures. The importance of using authentic audiovisual materials in
the process of learning a foreign language as a source of samples of live speech and typical sociocultural situations of the
people whose language is being studied is substantiated. The definition of the concept of "authentic materials" was
considered, and their classification was analyzed. Selection parameters and possible ways of using authentic multimedia
materials for own methodological developments are analyzed and argued. The object of the study is the process of forming
the English-language sociocultural competence of high school students by means of authentic multimedia materials. The
subject of the study is the use of authentic multimedia learning tools for the formation of English-language sociocultural
competence of high school students. The scientific novelty of the research lies in the fact that it theoretically substantiates
the use of authentic multimedia materials in the process of forming the English-speaking sociocultural competence of
high school students, offers its own definition of the concept of "sociocultural competence" and develops a system of
exercises for the formation of sociocultural competence in high school students by means of authentic multimedia
materials. Conclusions. For the development of socio-cultural competence, it is recommended to periodically include
authentic multimedia materials as additional material to the main course, because they provide actual examples of living
language, thanks to which they create an artificial atmosphere of foreign language reality and contain information about
situations and events taken from real life.

Keywords: sociocultural; competence; authentic multimedia materials; audiovisual work.

AKTYyaJIbHiCTb. Y Cy4aCHOMY I7100aJIbHOMY CYCIIJIBCTBI HABUUKH KOMYHIKAII1
Ta eQEeKTHUBHOI B3a€MOJIi CTalM YU HE HAMOLIbII 3aTpeOyBaHUMHU BMIHHIMH JIs
YCHIIIHOI peani3alii NOTeHIially 0COOMCTOCTI B colliymi. Uepes BiliHy B YKpaiHi Ta B
CBITJII TOTOYHUX TEOMOJITUYHUX TMOAINA OCOOJMBOI I[IHHOCTI HaOyau HaBUYKHU
e(peKTUBHOI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalii. [ K110 paHiie Taki BMIHHS OyJIM aKTyaJbHI
TUTBKM IS BY3bKOIO KOJA CIEUIAJICTIB, 3apa3 HEOOXIIHICTb MIKKYJIbTYPHOI
B3a€MO/I1i BUHHKAE Ha BCIX PIBHIX HAIIOTO CYCIIILCTBA.

IlocranoBka npoodseMu. 3 ypaxyBaHHSIM Cy4acHOTO COIIAJIbHOT'O 3aMOBJICHHS,
KOMIIETEHTHICHUM TiaXiJ HaOyB 0Oe33arepeyHoro JijepcTBa Yy METOAMIII HaBUaHHS
1HO3€MHOI MOBH 1 MPAKTUYHOK METOI0 HABYaHHS 1HO3EMHIA MOBi € (opMyBaHHS
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1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. CKJ1aa 1 CTPYKTypa JTaHOTO MOHATTS 1
JI0C1 HE JIICTaTd YITKOrO HAyKOBOTO BHM3HAYEHHS, alié IepeBakHAa OUIBIIICTh
JOCJIITHUKIB ~ TIJKPECIIOI0Th  BXJIMUBICTh  KYJBTYPOJIOTTYHOT — CKJIQIOBOT IS
e(eKTUBHOI KOMYHIKaIlli 1HO3EMHOI0 MOBOIO, BUJIUISIFOUH i1 SIK COLIOKYJIBTYpPHY abo
JIIHTBOCOITIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTb.

AHamni3 gpocaigeHnb. TeopeTHYHMM Ta MPAKTUYHHUM aCIIEKTaM aHIJIOMOBHOI
COLIIOKY/IbTYPHOI KOMIIETEHTHOCT1, Ta METOIUIII 11 POpMyBaHHS MPUCBSYEHO mpaiii M.
baiipama, A. ®anrini, JI. I'aitm3a, B. CBeiina, . Xomesku, C. Hikonaesoi, O. Biruu,
T. Konoawsko, Xonoaenka O. B., Kymnipuyk O. O., I'ynumu I'. B.

Mera crarti — mnOpoaHai3yBaTH TMOHSATTS I1HIIOMOBHOI COLIIOKYJBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCT1, ii Micue 1 poib y (opMyBaHHI I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta JOCHIAUTH  €(QEKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX
MYyJIbTUMENIMHUX MaTepiaiiB B Mporeci GopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI COLIIOKYIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI.

Buxnax ocHoBHoro Marepiaay. 3rigHo gocmipkeHHs bonmap T., ska
poaHasi3yBaja iCTOPil0 BUHUKHEHHS TIOHATTS «COIIOKYIbTYpHA KOMIIETEHTHICTE» B
YKpaiHChKOMY HayKOBOMY ITPOCTOPI, MOsIBA IILOT'O TEPMIHY 3yMOBJIEHA BUMOTOIO Yacy,
ko B 70-x Ta 80-x pokax XX CTONITTS B aHTJIIHCHKOMY CYCITUIBCTBI Pi3KO 3pociia
yacTKa IMMIrpaHTiB. BUHMKIAa HarajlbHa moTpeda OlaHyBaTH aHIIIMCBHKY K JIPYry
MOBY B Ipoueci 0Oe3mocepeiHboi B3aeMOIIi 3 HOCISIMH, OJHAK HE3HAHHS
COI[IOKYJIBTYPHUX HOPM CIIUIKYBaHHS CTaJl0 CEPHO3HOIO0 MEPENOHO0 JI yCHIIIHOT
xkomyHikauii (bougap, 2020, c. 26).

H. Cxusipenko, BU3Ha4Ya€ COLIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTD SIK CIIPOMOYKHICTD
Ta TOTOBHICTh I1HAMBIZA 10 3J1MCHEHHS aJ€KBaTHOI MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIli
(Konomiituyk, 2017, c. 104).

VY crarti lleBanbe C. Bka3aHO IO COLIOKYJIbTYpHAa KOMIIETEHTHICTh €
3JIATHICTIO Y4YHIB PO3YMITH, KOPEKTHO OLIHIOBATH Ta TIYMAYUTHU COLIOKYIBTYPHY
iH(popmariito, sika eKCIUNIMTHO Ta IMIUTIIIUTHO BUPaKEHA HA PI3HUX PIBHSAX PI3HUX
BUJIB AaBTEHTHYHUX TBOPIB, B YyMOBaxX OMOCEPEAKOBAHOI MAaCOBOi MIKKYJIbTYPHOT
KOMYHIKAIlIi 3a JIOTIOMOT'OK0 BIJIMOBIIHMX 3HaHb, HABUYOK 1 BMIHb C(POPMOBAHHUX Yy
yuHiB (LeBanbe, 2020, c. 657).

Bapro mnpoanamizyBaTH B3a€MO3AJICKHICTh Ta KOPEJAIID MDK TEepMIHAMHU
«COIIOKYJIbTYpPHA» Ta <JIIHTBOCOIIIOKYJIbTYpHa» KoMMeTeHTHOoCcTi. Buena HikomnaeBa
C. IO. xmacudikye COIMIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTh SK OJHY 31 CKJIaJIOBUX
JIHBOCOIIIOKYJIBTYPHOI ~KOMIIETEHTHOCTI Hapsany 3 COITIOJIIHTBICTUYHOIO  Ta
COL[1aJIbHOIO KOMIIETEHTHOCTSMU. TakoXk BOHA BH3HAYA€ IO JIIHTBOCOLIOKYJIBTYPHA
KOMIIETEHTHICTh II€ «3JaTHICTh 1 TOTOBHICTH OCOOHMCTOCTI JO IHIIOMOBHOI'O
MDKKYJIBTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS. Ll KOMIETEHTHICTh YTBOPIOETHCS JTUHAMIYHOIO
B3a€EMOJII€I0 C(POPMOBAHUX COIIOJMIHTBICTHYHOI, COIIIOKYJIBTYPHOI 1 COIlaIbHOI
komrirerenTHocTeH» (Hikonaesa, 2013, ¢. 92).

Hocmiguuns boxko H. B. mpoananizyBana TEOpEeTHUHY CYTHICTh TEPMIHY
«TIHTBOCOIIIOKYJIPTYPHa  KOMIIETEHTICTh» 1 BHU3HA4a€ JaHe TOHATTA  SIK
KOMIUIEKCHY CHCTEMY 3HaHb, yMiHb Ta HABUYOK, HEOOXITHUX JJIs1 €(PEKTUBHOIO
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MDKKYJIBTYPHOTO CHIJKYBaHHSI IO OXOIUIIO€ JIIHTBAaJIbHUM Ta EKCTpaTiHTBAJIbHUMA
YMHHUKA KOMYHIKQTUBHOI B3a€MOJIl, aKLIEHTye yBary Ha pPO3BUTOK TaKuX SKOCTEH
OCOOMCTOCTI, $KI JIOMOMArarTh peadi30ByBaTH MIKKYJIbTYpHE CHUIKYBaHHA. B
CTPYKTYp1 JIIHTBOCOLIAJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI BUIUISIOTH HACTYIHI KOMIIOHEHTH:
JIHTBICTUYHA, COIIIOKYJIbTYPHA, KyJIbTYpO3HaBYa Ta JIHTBOKPAaiHO3HABYA, COLlIAJIbHA,
JIHTBOKYJBTYPO3HABYA, COLIOJIHTBICTUYHA Ta KpaiHO3HABYa KOMIETEHTHOCTI.
(boxko, 2019,c. 18).

ToO6TO COILIOKYIhTYpHA KOMIIETCHTHICTh BHUCTYMA€ SIK KOMIIOHEHT O1lIbII
IIMPOKOTO TOHATTS <JIIHTBOCOI[IOKYJIBTYpHAa KOMIIETEHTHICTH». TakoX BOHa
M1KPECITIOE 10 COIIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTh HE BapTO 3BY)KYBAaTH 10 HAOOpy
3HaHb Ta YMIHb a JOUIIbHO HAJAaBAaTH BaXJIMBIIIOTO 3HAYEHHS 3JaTHOCTI MOBIIS
BCTaHOBJIIOBATH 3B’ 130K MK HAOYTMMHU 3HAHHSAMM 1 PETbHOI0 MOBHOIO CUTYALII€I0 Ta
MO>KJIMBOCTI HUM BiJHANTH BIAMOBIIHI CIOCOOM B3a€EMO/I1T HAMIpaBieH1 HAa PO3B’ I3aHHS
npobaemu (boxko, 2019, c. 19).

Y Mi>)KHapOJHOMY HAyKOBOMY 00iT'y BUKOPHCTOBYIOTBCS TaKe CYMIKHE TTOHSATTS
K «MDKKYJIbTYpHa» (intercultural) komyHiKaTHBHA KOMITIETEHTHICTbD.

Ha Ham mnorisin OCKUIBKM KIHIIEBOIO METOI0 HaBYaHHSI € (HOpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, aje B paMKax Juckypcy HaBuaHHg IMiK came 1
nependayaeTbCsi KOMYHIKAIliSE MK HOCISIMH PI3HUX MOB a OTXKe 1 MpeJCTaBHUKAMHU
PI3HUX KYJBTYp, TO € CEHC NMPUIUIATU Oulble yBaru (GOpMYBaHHIO MIKKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI. P13H1 HayKOBII1 HABOJATH Pi13H1 BU3HAYEHHS TEPMiHA «MIKKYJIbTYpHA
KOMIIETEHTHICTh». 3rimHo aHam3y Kocrenka [I., MDKKYJIbTYpHOI KOMIIETEHTHICTh
BKJIIOYA€ B ceO€ KOMIUIEKC 3HAaHb, HABUYOK Ta YMIHb, SIKl 1HAMBIJ MOXXE YCIIIIHO
BUKOPDUCTOBYBaTH  JJIi  CIUIKYBaHHS 3 KOMYHIKAaTHBHHUMH  TapTHEpamu-
IPeICTaBHUKAMU 1HIIMX KYJIBTYp B PI3HUX KOHTEKCTaX (K HA MOOYTOBOMY, Tak 1 Ha
npodeciitnomy piBHsX) (Kocrenko, 2018, c. 81).

TepmiH «MIKKYIbTypHa KOMIIETEHTHICTH» BUHUK Ha modatky 1970-x pp. Ha
3axoni, B TMepioJ BIJOKPEMJIEHHS MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallii SIK OKPEMOro
HAyKOBOI'O HarpsMy. SIBuile Oyn0 3yMOBJICHE NMUTAHHSAMHU BIAHOLIEHHS 1O IHIIUX
KyJIbTyp Ta 1IX I[IHHOCTEH, HEWTpaii3allis HacliIKIB MpPOsSBY ETHOKYJIbTYPHOTO
LHEHTPU3MY. MIDKKYIbTYpHa KOMIIETEHTHICTh BM3HAuajacsi SK «KOMILJIEKC
aHATITUYHUX 1 CTpATEriYHUX 3/1I0HOCTEH, 110 PO3IIUPIOE THTEPIPETAIHHUN CIIEKTP
1HWBIIA B POIIECi MI>KOCOOMCTICHOT B3aEMO/IIT 3 TPEICTABHUKAMH 1HIIIOT KYJIbTYPHY.
BBakanocs 110 MIKKYJIbTYpHY KOMIETEHTHICTh HAOyBalOTh Y€pe3 3HAHHS, OTPUMaHI1
B MpOIEC MIKKYJIbTYpHOI KoMmyHikaIii. Buausim cnenudiyni (indopmariisi mpo
TpaAuIlli B TMEBHIA KyJabTypi) 1 3arajibHi (TOJEPaHTHICTb, €MIMAaTiiHE CIyXaHHS,
BOJIOJ[IHHS 3arajbHO-KYJIbTYpHUMU YHiBepcaiisimu) 3HaHHs (Koctenko, 2018, c. 80).

AmepukaHcbkuid JHrBiCT A. DaHTiHI, SKUWA CHElani3yeThCcd Ha BHUBYEHHI
MDKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI BHJUI€ TPU OCHOBOIIOJIOXKHI MPUHLIMIIN SIKI
MPUCYTHI B OUIBIIOCTI BU3HA4YEHb JAHOTO TOHATTS: 1) 3AaTHICTH pPO3BUBATH Ta
MIATPUMYBATH CTOCYHKH, 2) 3IaTHICTh CHIJIKYBAaTUCS €PEKTUBHO Ta HAIEKHUM YUHOM
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3 MIHIMAJILHUMH BTpaTamMu a0o0 CHOTBOpPEHHSM iH(opMarii, 3) 34aTHICTh JOCIITH
BIJIMOBITHOCTI 3 BUMOTaMH Ta JIOCSATTH YCHIXY B CHIBOpall 3 1HIIUMU. JloCiiaHuK
HAaroJjoulye 00 Xo4ya Ha3BaHl NMPUHLMWINA KOMYHIKAIl OJHAKOBO BAXKJIMUBI K MpU
B3a€MO/I1i B MeXaxX OJHIET KyJIbTYpHU TaK 1 IPU MDKKYJIbTYPHIN IHTEPAKI{IT — OCTAHHS €
Habararo CKJIQJHINIO aJKe CIUIbHI PUCH KOMYHIKAHTIB 3MEHINYIOThCS, a
BIJIMIHHOCTI P13KO 301IbIITYIOTECS (IUB. puc. 1):

MIiK0OCOOHCTICHHUII piBeHb < > MUKKYIBTYPHHI piBeHb

[ - BimMiHHOCTI + |

Puc. 1

3pocTaHHs  BIAMIHHOCTEM  Ha  MUKKYJIbTYPHOMY  DIBHI  BHUKJIMKAHO
pPO301KHOCTAMU B MOBaX, KyJIbTypax 1 CBITOTJISAaX, IO 3HAYHO BIUIMBAE Ha
komyHikaniwo (danrini, 2020, c. 54).

Takox, y crarti A. @aHTIHI MAKPECTIOETHCS 1110 MOBA 1 KYyJIbTypa € BUMIpaMH
OJIHA OJTHO1, TO’K BOHH € B3a€MOIIOB’s13aH1 Ta HEpO31y4uHi. HacripaBai MoBa Bijio0paxkae
CBITOTJISI/] 1 BIUIMBAE HAa HHOTO, CIYTYIOUH CBOEPITHOIO JTIOPOKHLOIO MAro TOro, siK
JIOJIMHA CIIpUIIMaE, IHTEPIPETYE, AyMae Mpo CBIT 1 BUpaXkae CBiW norusa Ha cBiT. Lle
NeperIeTeHHS 3MYIIY€E MEePErTHYTH MOTJISIN Ha T€, IK MH KOHIENTYali3yeMO Te, 110
Ma€eThCS Ha YBa3i IiJ] CBITOTJISIIOM, HOTO KOMIIOHEHTaMH, Ta X B3a€MO3B'I3KaMu 1 TIPO
T€, SIK MOBa 1 KyJIbTypa OMOCEPEIKOBYIOTh (MIXK)KYJIbTYpHI npouecu (PanTini, 2020,
c. 50).

[Ilono CcTPYKTYpH MOHSTTS «MIKKYJIbTYpHA KOMIETEHTHICTHY», BUILISAIOTH
MOBHY, KOMYHIKaTUBHY Ta KYJIbTYpHY CKJIQJIOBi. 3 IIbOTO MOXHa 3POOUTH BUCHOBOK
IO COLIOKYJbTYpHAa KOMIETEHTHICTb € OCHOBOIO MJii HAOYTTS BUCOKOIO piBHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, a/I>Ke 1HAMBI MOBUHEH PO3YMITH 1 3HATH 110, KOJIH,
1 K HEOOXigHO cKazatu uM 3pooutu. Came 3a Ied IUJIacT 3HaHb 1 BIJNOBIJAE
COIIIOKYIhTYpHAa KOMMETCHTHICTh. CIiJi TakoXX 3a3HAaYUTH M0 i HEMOXKIUBO
chopmyBaTh 0€3 I0CTaTHHO BUCOKOTO PiBHSI BOJIOIIHHSI MOBOIO.

BpaxoByroun Taky B3a€MO3aJICKHICTh 1 BIIHOIICHHS MK MDKKYJbTYPHOIO Ta
COIIIOKYIBTYPHOIO  KOMIIETCGHTHOCTSIMH, TIPOIIOHYEMO  HACTYITHC BH3HAYCHHS
OCTaHHBOI: 1HIIIOMOBHA COIIIOKYJIbTYpHAa KOMIIETEHTHICTh - 116 KOMILJIEKC YMiHb Ta
HABUYOK, 3aCHOBAHMX Ha KpaiHO3HABYMX 3HAHHAX MPO KpPaiHy MOBA sIKOT BUBYAETHCS
Ta OCOOWCTICHUX SIKOCTSIX, SIKMM JO3BOJISIE 1HIMBIAY aJIeKBaTHO OI[IHUTH
MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKATUBHY CUTYAIIIIO Ta IOCATATH I1JIed KOMYHIKaIlli BIAMIOB1THO
oOpaHoi cTpaTerii.

VY crarti Kypinnoi JI.B. HaBeeHO Taki BUIU COLIOKYIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI:

- IHTEeNeKTyalibHa (BKJIIOYAE EPYAUIIII0, HABUYKHU IHTEIEKTYIbHOI A1STIHHOCTI Ta
10iH(OPMOBAHICTb );
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- KyJIbTypojoridyHa (TOB’si3aHa 3 KYJIbTYPHUMHU IIIHHOCTSAMH Ta KYJbTYpH
M1>)KOCOOHMCTICHO1 B3aEMOII1);

- 3araJIbHOKYJIbTYpHA (CTOCYETHCS HAIlIOHATLHO MEHTAJITETY, €THOIICUXOJIOTTT
Ta OopieHTalli B cucTeMi KyabTypHuX HiHHOCTeH (KypinHa, 2018, c. 51).

VY cBOEMY MOCIHIIKEHHI CYTHOCTI TEPMIHY «COIIOKYIbTYpHA KOMIIETEHTHICTh)
Kypinna JI. B. KoHcTarye 1o Ha [AaHOMY e€Talll BIJCYTHS Y3roJK€Ha Ta
3araJIbHONIPUIHATA Y HAYKOBOMY OOITY MO3HWINS MO0 CTPYKTYPHUX CKIIQJTHHUKIB
naHoro moHATTA. OgHak OUTBIIICTE BYEHUX IO JIOCHIKYBAIM JlaHE THUTAHHS
BUJISIOTh HA COIlaIbHI, KYJbTYpHI, Ta KOMYHIKAaTHBHI AaCMEKTH SK CKJIaJO0B1
CTPYKTYypH TepMiHy. JOCTITHUIIA TaKOX MPOMOHYE TaKi KIIOYOBI MOHSTTS Y SKOCTI
XapaKTEePUCTUKH TEPMIHY «COLIOKYIbTYpHA KomneTeHTHICTh» (Kypinna, 2018, c. 53):

- 0013HAHICTh
- 3IaTHICTD

- TOTOBHICTb
- BMIHHS

BaxnuBa ponb JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO AaCleKTy Yy TMpoIleci BUBYCHHS
1HO3eMHOi MOBHM TOJISITa€ B aJ€KBaTHOMY pPO3yMiHHI, TPaKTyBaHHI Ta B)KHUBaHHI
Oe3eKBIBaJICHTHUX (HEMEPEKIaIHUX) MOBHUX OAMHUIL Ta peamiil. 3 ogHOro OOKY,
camMe Il BMIHHS MOTPIOHI MpU POOOTI 3 ABTEHTUYHHUMH XYJIO0XKHIMHU TBOpamMHu Ta
3acobaMu MacoBoi 1H(opMallii, a 3 I1HIIOro - camMeé BUKOPHUCTAHHS aBTEHTUYHHX
MarepiajiB B Ipolieci HaBYaHHS 1 Ja€ HABUUKHU POOOTH 3 TAKUMU OJUHULISIMHU.

Kauyp L. 1. HaBoauTh Take BU3HAYCHHS TOHSTTS «aBTCHTUYHI MaTepiaim» sK
TpaJuiliitHe - 11e MaTepiajid, CTBOPEHI HOCISIMH MOBH, K1 MOXKYTh OyTH 3aCTOCOBaHi y
HAaBUAJILHOMY TIpolieci i peati3aiii KOMYHIKATUBHOTO MIAXOAy JI0 BUBYCHHS
1HO3eMHO1 MOBH. JlOCITiTHUTISA IPOTIOHYE TO/IJT AaBTEHTUYHUX MaTepialiB Ha HACTYIHI
KaTeropii:

— ManepoBi (KHUTH, Ta3€TH, KypHAIIU, JTUCTIBKH, PEKJIAMH1 OrOJIOIIEHHS TOILIO);

— ayJlio- Ta BijieoMarepiaiu (Tele- Ta pagionporpaMu, 3ByKO3arucH TOIIIO);

— IHTEpHET-PECypCH;

— 111 (micHi, Bipii, puMiBky Ta iHie) (Kaayp, 2020, c. 14).

Kymaauk O. BBaXkae M0 aBTEHTUYHUM MOXKHA BBAXATH OYyJb-KUH MaTepia,
10 CTBOPEHUH 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta HE MPU3HAYEHUH 151 BUKOPUCTAHHS B OCBITHIX
HUIIX. BUKOpHCTaHHS TakuX MaTepiajiB Mae€ Ha MeETI 3pOOMTH IPOIeC HaBUYAHHS
IIKaBIIIMM Ta MOTUBYIOUMM JIs1 3100yBadiB ocBitu (JKymanuk, 2022, c. 70).

Ha nam norisii BaXJIMBOIO 03HAKOI aBTEHTUYHUX MaTepiajiB € Te, 10 BOHU
CTBOPIOBAJIMCS HOCISIMM MOBHU JIJII HOCIiB MOBH 3 METOIO KIHIIEBOTO CITOKMBaHHS
iH(opmariii a He 3 MeToro HaBuaHHs MoBl. [locmianuk Jlamasuri JI. cTBepIKy€e 110
aBTEHTUYHI MaTepiajv, Xxo4ya 1 He OylId CTBOpPEHI JIsl HaBUAJbHUX IIJIEH, MAlOTh
BaroMHil HaBYAJIbHUI MOTEHII1aJ 1 HaBITh ME€BHI NepeBary (Hanpukiag BAKOPUCTAHHS
aKTyaJIbHOI JIEKCHKH, JOCTYIHICTh, BUCBITJICHHI MPOOJIEM SKUMHU KUBE CYCILIBCTBO
ceoronHi) ([lamasnri, 2018, c. 5).

Temoro TaHOTO JOCTIIHKEHHS € BUKOPUCTAHHS MYJIBTHMETIMHUX aBTEHTUIHUX
MarepianiB. OCKIIBKM TepMiH «MynbTUMenia» (mar. Multum + Medium) —
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nependayae 0OOB'I3KOBE MO€JHAHHA JEKUIbKOX ()OpMaTiB MPEICTaBICHHS JaHUX B
Mexax OJTHOTO (aitlyia, MU PO3TIITHEMO JIeTalbHIIIE MaTepiaiy 0 MiANadat0Th i IO
KaTeropiro a camMe BIJIeO- Ta  IHTepHeT-pecypcu.  HalinmommpeHimmMu
BiJleOMaTepiaiaMU SIKI MOXJIMBO BUKOPHCTATH B HaBYAJIbHOMY Mpolecl € (PiabMmu,
cepianu, Tenesi3iiHi nmporpamu, Jekiii TED Talks, moTokoBi Bijgeo (mpsiMi TpaHCISIIil
3 FOTy6 Ta iHIIKX CepBiCiB), COLISUIbHI MEPEXKI, BIICOKIINH, 0J10TH, (hOpYyMU, OHJIAMH -
Mariy Ta 1HI11 BeOcaTH.

Po3rnsinemo mepeBaru, HEAOMIKH 1 MOXJIMBOCTI JJIi 3aCTOCYBAaHHSI Ha ypOIll
¢biapMiB. PIBMU € CydJaCHUMU 1HCTpYMEHTaMu ONOBifaHHS. B cuity Toro, 1mo BOHU
MarOTh MOXJIUBICTh OXOIUTU BEIIMYE3HY ayJAMTOPIIO, BOHU 1 MAlOTh TaKe 3HAYEHHS
JUTSL CYCHIIbCTBA. SIKiCHI (IbMU € CIOCOOOM JIJIsl JIFOJIEH BCIX BIKOBHUX KaTeropin
Kpalle 3p03yMITH OTOYYKOUYHI CBIT 1 CTABUTHUCSA J0 PEAIbHOCTI O1J1bIII KOHCTPYKTUBHO.
He wmenm BaxiauBuMm edektoM € (opMyBaHHS CHOCOOY MHUCICHHS Ta BIIACHOT
1IEHTUYHOCTI.

[lo-mepmie, HaBYaHHS 3a (QiIBMAaMU € MOTUBYIOUUM 1 NMPUEMHUM. Y I[OMY
KOHTEKCT1 MOTHBALIisl € OTHUM 13 HAaBAXXJIUBIIINX (PAKTOPIB, III0 BU3HAYAIOTH YCIIIIIHE
OBOJIOJIIHHS MOBOM. [lo-npyre, sik mpuKIiIag aBTEHTUYHOTO MaTepiany, GuIbM Halae
CTYZICHTaM MPUKJIAJ1 MOBH, sIKa BUKOPUCTOBYETHCSI B peaIbHUX CUTYAIlISIX 32 MEKaMU
KJIacy, 30KpeMa MOBY PO3MOBH B pealbHOMY KUTTI. [lo-TpeTe, BizyanbHe 0OpMIIEHHS
b1IbMIB pOOUTH 1X OE3IIHHUM 1HCTPYMEHTOM [IJIi BUBYEHHS MOBH, IO JI03BOJISIE
YYHAM Kpaile pO3yMITH MOBY B NOBHOMY Bi3yalbHOMY KOHTeKcTi. Ilo-yeTBepre,
¢G1IbM  MOKE BHECTH PIZHOMAaHITHICTH B HaBYaIbHMI mporec. PuibM MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH Il NPAKTUKHU ay[AilOBaHHS Ta YUTaHHS, a TaKOX K 3pa3oK IJis
yCcHOI Ta mucbMoBoi MoBH ([lamasiuti, 2018, c. 6).

MoXIuBUMH TPYAHOIAMU I TEpersiny GiabMy € oOMeXeHa TPUBAIICTh
ypoky. Tomy BapTo obupartu abo ypuBoK ¢iabMy, a00 KOPOTKOMETPaKHHM TBip, a00
BUHOCHUTH Tieperisi PiibMiB K (paKyIbTaTUBHE 3aHSTTS, B TOMY YUCIII OHJIAMH.

3aBAsSKM CTPIMKOMY PO3BUTKY CY4YacHMX 1H(MOpPMAIlIHHUX Ta MEIIHHUX
TEXHOJIOT1i BiI0OYBAa€THCS AKTHUBHE 3aJTy4EHHS B OCBITHIH MPOIIEC aBTEHTUYHUX Meia-
pecypciB. BaxnuBicTh 3aCTOCYBaHHS B IIPOLIECl HABYaHHS HE MPU3HAYEHUX IS LILOTO,
aBTEHTUYHUX MaTepiajiiB MOJSATa€ B TOMY, 1[0 BOHU CIIPUSIOTH 3HAHOMCTBY CTYACHTIB
3 peaIbHUM CBITOM KpaiHu BuydyBaHux IMiK Ta ciiyryioTh 101aTKOBUM JI>KEPEIOM
MOTHBAIII1 JJI1 OBOJIOJIIHHS MOBOIO. ABTEHTHYHI MaTeplajiu CTBOPEH1 JJIsl HOCITB MOBHU
BIIOMBAIOTh Cy4yaCHY MOBY U KYyJIbTYpy CYCHUIbCTBAa /O SIKOTO BOHU HaJeXaTb,
3a3”audae birnu O. b. (biruy, 2019, c. 166).

3a 1onoMororo podotu 3 piTbMaMu MOXKHA (OPMYBATH COIIOKYIBTYpPHI 3HAHHS
Ta BMiHHA. [Ipy IbOMy HE BapTO OTOTOXKHIOBATH COIIIOKYIBTYPHY KOMIIETEHTHICTD 3
KpaiHO3HABUYMMU 3HAHHSAMM, 3HAYHO 3BYXKYIOUU LIUM ii HOHATTS.

Hy npumeHnyroud BaKJIMBOCTI BUIIE3raJaHUX 3HAHb HEOOXIHO BMITHU
MOPIBHIOBATU PIi3HI KYJAbTYpU CBITY, BUAUIATH B HUX KYJIbTYpHO-cHeUu(piuHi
BIJIMIHHOCTI Ta 3araJIbHOKYJIbTYPHI CHUIBHOCTI. J[Ji1 BUCOKOTO piBHSA C(HOPMOBAHOCTI
COLIOKYIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B&XKJIMBUM € YMIHHSI IHTE€PHPETYBAaTH pi3HI
CUTYyallii MOBJIEHHEBOTO I HEMOBJICHHEBOTO XapakTepy 3 OOKy KYyJIbTYpPHUX
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0cOOIMBOCTEH KOHKPETHOI KpaiHH, YHHKal0uu BOAHOYAC (OPMYBAHHS MOMMIKOBUX
CTEpEOTHIIB 1 HE MiJNaJar0yu Mij BIUIMB HAB S3yBaHUX CY/KCHb Ta ysABJICHb. Take
3aBIaHHS MOYKHA BHUPIIIUTH 3a JOMOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS aBTEHTUYHHUX BIiJCO.
HeoO0xi1H0 3ayBa)KUTH 10 BUPIIAIbHY POJIb B IbOMY MPOIIEC] BIAITPAE POJIb BUUTENS
Ta TPaMOTHOI CHUCTEMHU CHEIATbHO PO3pOOJIEHUX BIIPaB. 30KpeMa JOIIBHO
3aCTOCYBaTH TaKWi THI 3aBlaHb SK BCTAHOBJIICHHS MDKKYJIBTYPHHX 3I1CTaBIICHb 1
po30DKHOCTEH. 3aneXHO BiJI PIBHA YMIHb Y4YHIB TIOPIBHIOBAaTM U 3ICTaBISATH
KyJIbTYypO3HABUO-MapKOBaHy 1HGOPMAIIF0 BUUTEIO MOTPIOHO MTPOAYMYBATH CUCTEMY
OTOp, IO CIPSMOBYIOTH yBary y4HiB Ha BUWICHEHHS, (IKcCallll0 Ta IHTEPIIPETaIlito
notpi6Hoi iHpopMmaii (biruy, 2019, c. 39).

Buninsaiore HacTynmHi (QyHKIIT aBTEHTUYHUX MaTepiaiiB, sIKI BHKOPUCTOBY-
I0ThCSI B HABYAJIbHOMY TPOIIECi:

IndopmaniiiHo-HaBYaJIbHA - ABTEHTHYHI MaTepiajid BiJITBOPIOIOTH YMOBU
MPUPOJHOTO MOBHOI'O  CIUIKYBaHHA, TepeAaroTh 1HGOpMAII0 Mpo  KpaiHy
JIOCJTIIPKYBaHO1 MOBH, JTO3BOJISIFOUM OUIBIII SICHO YSIBUTH CUTYAIlIIO CIIJIKYBaHHS.

Opraxizyrouo-kepywda a0 MOTUBYI0O4YA (YHKIIISI TPOSBISIETHCS B TOMY, IO
aBTEHTUYHI MaTepian 3a0e3meuyroun «eeKT MPUCYTHOCTI» a00 «ePEeKT CIiBy4YacTi»,
CTUMYJIIOE MOBHY aKTHUBHICTb.

InTerpatuBHa (yHKIIS BUpaXaeTbCs B TOMY, IO ABTEHTHYHI Marepiaiu
CIIY>KaTh 3B’ SI3KOI0 MK YaCTUHAMHU 3aHATTS, CIIPUSIIOTH OPTraHi3allli Ta cucreMaru3anii
HaBYAJILHUX €TalliB.

LnocTpaTuBHO-HA0YHA (YHKIlS TPOSBISETHCS B TOMY, IO aBTEHTUYHI
Marepiajid SBJSIOTH COOOK0 CHHTE3 YCIX BHJIIB HAOYHOCTI, CIyXaTh 3ac000M
JTUCTAHIIIMHOTO 3aHYPEHHS B MPUPOJIHE CEPEIOBHUIIE HAa BCiX eTamax HaBYaHHS, TUM
CaMHM YaCTKOBO KOMIIEHCYIOUHU HOTO B1JICYTHICTb.

Po3BuBaua QyHKIIis BUPAXKAETbCA Y PO3BUTKY TaKUX SIKOCTEM OCOOMCTOCTI,
SIK CIIOCTEPEIKIIMBICTD, YSBa, yBara, MUCJICHHS, MOBHA ITaM’ SITh, PO3BUTKY YMiHb y BCIX
BHJIaX MOBHOI Ta TBOPYOi MisIIbHOCTI.

BuxoBajibHO-eBpUCTHYHA (QYHKIlIS pEATI3YEThCS y BHUXOBAHHI TOYYTTS
MOBaru N0 HApoAy 1 KyJbTYpH KpaiHM MOBH, IO BHUBYAETHCS, YCBIAOMIICHHI
HE3HAOMOTO 1 4y»O0T0, CIOHYKaHHSI 10 TIOPIBHSHHS OCOOIMBOCTEHN KyJIbTYpH KpaiHH
JIOCJTIIPKYBaHOT MOBH Ta piaHOi KynbTypH (KopoTka, 2018, ¢. 126).

V¥ crarti Kopotkoi H. B. HaBoaUThCS Take BU3HAYEHHS: aBTEHTUYHI MaTepiaiu
— 11€ MaTepiaiy, B3ATi 3 OPUTTHATBHUX JDKEPE, SIKI XapaKTepU3yIOThCsI IPUPOIHICTIO
JIEKCUYHOT'O HAIIOBHEHHS 1 TpaMaTUYHUX (POPM, CUTYaTUBHOIO BIAMOBIIHICTIO MOBHHUX
3aCc001B 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS, LTIOCTPYIOTh BUNIAJKNA aBTEHTUYHOTO CIIOBOBKHUTKY,
AK1, X0Ua 1 HE MPU3HAYEHI CHEIAIbHO JUIsl HaBUYAJIBHUX IIUJICH, ajie MOXYTh OyTH
BUKOPHUCTAaHI Ti]] YaC HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH.

Takox AoCHIAHUISA BUAUIIE TpU (DAKTOPU AKI HEOOXITHO BpPaxOBYBaTU MpPH
BIJIOOp1 aBTEHTUYHUX MarepiamB: 1) cepy mpodeciiiHuX 1HTEpeciB y4Hs, 2) METY
HaB4YaHHA 1 3) QopmMu BBEJACHHS AaBTEHTHYHHX MaTepialliB B OCBITHIH mpoIiec
(Koportka, 2018, c. 126).
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Hocmiguuusa Pomantok JI. B. 3ampornoHyBana HacTymHI KputTepii BinOopy
aBTEHTUYHUX MaTepiaiiB JJi1 BAKOPUCTAHHS Yy HABYAJIbHOMY IPOIIECi: CUTYaTUBHICTb
(MOKJIMBICTB 3aCTOCYBaHHS 1H(OpPMAIIIT 1110 MICTUTBCS B MaTepiall JJisi MOJETIOBAHHS
TUMOBUX CHUTYyallli CIUIKYBaHHSA), UIIOCTPATUBHICTh (BJIACTUBICTH Marepiaiy
UTIOCTPYBATH TIEBH1 MOHSATTSI TA KATETOPii 1 MOJETITYBATH X COPUMHSTTS ), II3HaBaJIbHA
npuBabiMBICTh  (LIKaBICTh B 1HQOPMATUBHOMY,  COLIOKYJbTYPHOMY,  Ta
KpaiHO3HABYOMY aCIEeKTax), JOCTYIHICTh (MaTepial BIAHOCHO MPOCTUH ISt
COPUMHSTTS), METOJAWYHA Ta JIHIBICTUYHA IIIHHICTh (HACHMYEHICTh Marepiany
HEOOXITHUMU MOBHUMH OAMHUIIMHU), a TaKOXXK ABTEHTUYHICTh, 1H()OPMATHUBHICTH,
TEMaTUYHICTh, KOMYHIKaTUBHICTh, (PYHKITIOHAJIbHICTh, HOBHU3HA.

Takox BapTO 3a3HAYUTH IO B MEPIIy Yepry Kputepii BiAOOPY aBTEHTUUHHX
MaTrepiajiB CTOCYIOTBCS 1X 3MICTY, KM Mae BIJNOBIJATH 1HTEpecaM Ta MoTpedam
Y4YHIB, CYMICHICTb 3 ILUIIMHU 3aHATTA Ta BIAOOpakaTh COIIOKYJIBTYpPHI peaii
1HIITOMOBHOTO cycninbcTBa. (Pomantok, 2017, c. 163).

Jnst ocsirHeHHsT HaWBUIIOiI €(EeKTHUBHOCTI BiJ 3aCTOCYBAHHS aBTEHTUYHUX
MyJbTHUME/I1a MaTepiajiiB PEKOMEHI0BAHO JOTPUMYBATUCS HACTYIMHUX BUMOT:

— 3MICT BIJIE0 MHOBHUHEH CHIBOAAATA 3 IIOTOYHOK TEMOK 3TIAHO YHHHOI
HABYAJIBHOI MPOTrpaMu BIJMOBIAATH TEM1 3aHATTA, IHTEpECaM Ta PIBHIO 3HaHb YUHIB;

— JEMOHCTpAIlisi BiJIe0 MOBMHHA OyTH 3aBYacCHO 3aIljlaHOBaHAa 1 OpPraHIYHO
BIUIETEHA B X1] YPOKY;

— BlJeoMarepian NOBUHEH CIPUATA (OPMYBAHHIO MOBHOI, KOMYHIKaTUBHOI, Ta
COI[IOKYIBTYPHOI KOMITIETEHTHOCTEH;

— JIO TIeperysiAy BileopparMeHTy BUKJIaJauy MOBUHEH HAJATH YiTKI Ta 3p0O3yMIJIi
YUHSAM 1HCTPYKLIi 3TiIHO KOHKPETHOT HAaBYAJIbHOI METH;

— BiJIeO HE MOBUHHO OyTH 3aHanTo noBrum (bormap, 2018, c. 109).

[likaBoro € mpomo3uilis Haykoswili I[laHoBoi SI. €. 3acTocoByBaTH pi3Hi
dbopMmaru Jy1st 0OroBOpeHHs MPOOJIEMHUX MUTAHb (PUIbMY, a Came:

. face-to-face (oOroBopeHHs B mapax 3 MOAAJBIIOK 3MIHOO
MapTHEPIB HA HACTYITHE TUTAHH);

. IpyINoBa JUCKYCIs;

. JTUCTTYT (7Bl TPYIH BiJICTOIOIOTH 33JJaHUI MOJIEPATOPOM (BUUTEIIEM )
TE3UC HABOASYN apTyMEHTH Ta KOHTPaApPryMEHTH ),

. OOroBOpeHHsI y MiHI-Tpynax 1o 3-4 moauHd  (JOIIBHO

3aCTOCOBYBATH SKIIO Yy4YHSIM Opakye IOCBily a00 piBEHb MOBU HU3bKHIN)

(ITanoga, 2020, c. 126).

BucnoBkn. BaxiuBicTh Takoi CKIJIAJOBOi 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCT] SIK 1HIIOMOBHA COLIIOKYJbTYpPHAa KOMIIETEHTHICTh 3yMOBJIEHA THUM,
[0 caM€ BOHA [I03BOJIsIE TOOYIYyBaTW YCHIIIHY CTpaTerito Ta JOCSATTH Il
KOMYHiKauii. [l pO3BUTKY COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI PEKOMEHIYETHCS
NEPIOJUYHO BKIIIOYATH aBTEHTHYHI MYJIbTHMEia MaTepiaju B SIKOCTI JOAATKOBOTO
Marepiaay J0 OCHOBHOTO KypCy TOMY, IO BOHHM 3a0€3MeUyIOTh aKTyajbHI 3pa3Ku
YKMBOI MOBU 3aBJIIKM YOMY CTBOPIOIOTh IITYYHY aTMOC(EPY 1HIIOMOBHOI peaibHOCTI
Ta MICTATH 1H(OPMALIIIO MPO CUTYalli Ta MOAIT B3ATI 3 PeaIbHOT0 KUTTS. {11 O1abIn
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e()eKTUBHOI0 3aCTOCYBaHHS aBTEHTUYHI MaTepiajii MOBUHHI BIJIMOBIIaTU BU3HAYECHUM
KpUTEPIsIM Ta MaTH pelieBaHTHUM 3MicT. CaMe 3MICT MaTepiaiy B IaHOMY KOHTEKCTI B
MOEIHAHHI 3 MPOJYMAaHUMHU BIIpaBaMU Ta YITKUM KEPIBHULTBOM 3 OOKY BUHTENS
BIJIIFPAE KJIFOUOBY pOJib 17151 ((OPMYBAHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.
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BUKOPUCTAHHS ABTEHTUYHHUX KPAIHO3HABYMX TEKCTIB ¥
MPOLECI ®OPMYBAHHS IHILIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI ¥
YUTAHHI

AKTyasibHicTb. B yMoBax r11o0anbHOro pO3BUTKY HAyKOBO-TEXHIYHOIO
nmporpecy iHO3eMHa MOBa BIJITpa€ TOJOBHY pOJIb MPH KOMYHIKAIlli HOCIIB Pi3HHUX
COLIIAJIFHUX TMPOIIAPKIB CYCHUIHCTBA. TOMY IIpH BUBUCHHI 1HO3EMHHX MOB TOJIOBHHM
3aBJIaHHSIM YKPATHCHKOI OCBITH € (OpPMYBaHHSI COILIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
OCOOHMCTOCTI, IO HEPO3PHBHO IIOB’S3aHO 13 OCHOBHHUMHM 3aBIAaHHSIMH OCBITHBOI'O
IIPOLIECY.

MopepHizailisi CHUCTEMH YKpPaiHCbKOI OCBITM B yMOBaxX 1HTEHCHUBHOL
eBpoiHTerpauii mnependavae axTyami3alilo OpoOJeM MiJBUIICHHS pIBHSA 3HaHb,
3100yTUX y Mpolieci HaBYaHHA. B Hall yac BUBYEHHSI 1IHO3€MHOT MOBH (DOKYCY€EThCS HE
TUIbKW Ha OMaHyBaHHI MOBHUX HaBUYOK, a i Ha ()OpMyBaHH1 OCOOMCTOCTI, sIKa 37aTHA
3IACHIOBATH MIXKKYJIbTYpPHE CIJIKYBaHHS 3 HOCISIMU MOBH.

BukopucranHsa aBTeHTHYHHUX KpaiHO3HABUMX TEKCTIB Ha ypoIll 1HO3€MHOI MOBHU
CHpUsie HE JIMIIE PO3IMIHUPEHHIO 3HaHb MPO KYJIbTYPY PI3HHUX COLUAIBbHHUX TPyH, L0
HaJa€ MOXKIIMBICTb PO3YMITH HOCIIB MOBH, iX KYJbTYpY Ta TpajaHMIlii, aje i MOTHBYE
YUHIB JI0 BUBYEHHS 1HO3E€MHOI MOBH.

IMocTanoBka npo6aemu. OCTaHHIM YacOM HaBYaHHIO PO3YMIHHS IPOYUTAHOTO
NPUALIAETHCS 3HAYHO OLbIe YBark B OIBIIOCTI KpaiH CBITY. SIK HACHIJOK, MOLIYK
BIJIMOBITHUX Ta €(EKTUBHUX HABUAIHHUX MaTepialliB 3aiiMa€ 3HAYHUU MPOCTIP IS
po3AyMiB BHUKJIanayiB. MeTa HaBUYaHHS YUTaHHS TOJIATa€e B TOMY, II00 MaTH
MOXJIUBICTh OTPUMAaTH KOPHCTh BiJ] MOTO0 BHKOPWUCTAaHHS B pPEAJIbHOMY CBITI, B
peanbHUX cutryalisx. Tomy OIbIIICTh BUKJIAIa4iB 3aMHUCIIOIOTHCS HAJ TUM, YU
JOCTATHHO HABYATH YMTAHHIO 32 MAPYYHUKOM, SIKUH BBAKAETHCS IITYIYHUM, OCKITBKH
CTBOPEHHUU JMIIE JUISI HABYAJIBHUX IIIJIEH, Y¥ BapTO BUKOPHUCTOBYBAaTH aBTCHTHYHI
MaTepianu A moOyIoBM HAaBYAIBHOTO MPOILECY, 1100 PO3BUBATH B YUHIB HAaBUYKU
PO3YyMIHHSI TPOYUTAHOTO.

AHaJIi3 0CTaHHIX J0CTiA)KeHb. baraTo HayKOBUX Mpalp NPUCBIYEHO PO3KPUTTIO
MOHATTS ABTEHTUYHUX MaTepiajliB Ta iX BHUKOPUCTAHHIO Y TMIPOLIECI BUBYCHHS
iHO3eMHUX MOB. Haj mnpoOnemor0 TpakTyBaHHS TOHSATTS Ta BUKOPHUCTAHHS
aBTEHTUYHUX MatepiamiB mpamoBanmd birua O.b (2012)., Bexmu FO.I (2012),
['pumkosa P.O. (2007), Konomiuyk .M. (2017), [lonocunnikosa (2020) Ta iHII.

VY BITUM3HSHIN Ta 3apyOiKHIA METOJIUIIl HE ICHY€E €JMHOTO BU3HAYCHHS MOHATTS
«aBTEHTHYHI Marepiain» Ta MiAXoAy A0 iX kiacugikamii. HaykoBmi cxoastecs B
IyMIli, 10 poboTa 3 AaBTEHTUYHUMU MareplajlaMHi JIONIOMarae IiJIBUIUTH
KOMYHIKQTUBHY MOTHBAIIIIO JO BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBHU Ta Ja€ MOXJIMUBICTb
3aHYPUTHUCS B PUPOTHE CEPEAOBHUIIE CIUTIKYBAaHHS MOBH, 1[0 BUBUAETHCSI.

['Hy4KiCTh 1 MOKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS YUTaHHS pOOJSATH MOro eEeKTUBHUM
«IHCTPYMEHTOM» JIsl HAOYyTTs, OpraHi3ailii Ta 3acTOCYBaHHS 3HaHb, BaXKJIUBICTb
YUTAHHS ChOTOAHI € OLIBIIO, HK Oynb-koau. e moB'a3aHo He Juie 31 CTPIMKUM
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PO3BUTKOM 3ac001B MacoBoi iH(opMaliii, ajie i 31 3pOCTar0Y0I0 BaXKJIMBICTIO MUChMA B
OaraTbox npodecisx 1 HEOOX1IHICTIO HAaBYaHHS BIIPOJIOBK yYChOT'O JKUTTS.

AHami3 TEOPETUYHUX JOCIKEHb 1 MPAKTHYHOIO JIOCBIAY CYYacHOL
MeJarorivyHoi AisJIbHOCTI TTOKa3ye, 1110, He3BaXKalouK Ha MUJIbHY YBary /10 MiJBUILICHHS
piBHA C(OPMOBAHOCTI KOMIETEHTHOCTI Y YMTAHHI 3IUINAETHCS 1€ HEIOCTATHHO
BHUBYEHOIO.

Merta gocaigikeHHsi TONATae y TEOPETUYHOMY OOTPYHTYBaHHI JOIIIBLHOCTI
BUKOPUCTaHHS aBTCHTHUYHHUX KpaiHO3HABYMX MarepiaiiB 3 MeTolo (OpMYBaHHS Ta
PO3BUTKY 1HIIIOMOBHO1 KOMIIETEHIII Y YUTaHHI.

Bukiiag ocHoBHOro marepiany. [ 371fiCHEHHS 1HITOMOBHOI MOBJICHHEBOI
TiSIBHOCTI HEOOX1AHUM € (OpPMYBaHHS MOBHHX HAaBUYOK 1 PO3BUTOK MOBJICHHEBHX
yMiHb, IO JO03BOJISIE YYHSM CHIJKYBAaTUCS 1HO3€MHOIO MOBOK. Y METOJMYHIN
JiTepaTypl BUAUISIOTH HACTYIHI BUIU MOBJICHHEBOI JiSUIbHOCTI: YCHI (ayaitOBaHHS 1
TOBOPIHHS) Ta MUCHMOBI (UMTaHHS W MUCHMO).

KoMIeTeHTHICTh y YUTaHHI — 11€ 3/1aTHICTh YUTATH aBTEHTUYHI TEKCTU PI3HUX
aHPIB 1 BUJIB 13 PI3HUM PIBHEM PO3YMIHHS 3MICTY B YMOBaX ONOCEPEIKOBAHOTO
cuinkyBanHs (biruu, 2012, c. 29).

OueBUIHO, 1110 YUTAHHA € KJIIIOUYOBUM (DaKTOpOM y BUBYEHHI MOBU. OJHUM 3
BOXJIMBUX TPHUHIIMIIB PO3BUTKY HAaBUYOK YHTAHHA € BUKOPUCTAHHS MOBH SIK JIJISt
HABYaHHS, TaK 1 JJIsl CIIUIKYBaHHS.

YurtaHHsl I0mMOMarae po3BMBATH HAaBUYKUA ToBOpiHHA. Ciix 3a3HA4YMTH, IO
TOBOPIHHS 3aliMae JIy’Ke BaXXJIMBE MICLIE Y BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH, OCKIJIbKH caMe
3a JIOOMOTOK MOBJICHHSI MEpeNaloThCs TMOBIIOMIIEHHS. UWTaHHA 3a MexaMu
aynuTopii Mae HaWOUIBIIWKA BIUIMB Ha 37aTHICTH JI0 YCHOTO CHUIKYBaHHS. 3aBISKU
YUTAHHIO YYHI PO3BUBAIOTH SIK IJIABHICTb, TaK 1 TOYHICTh BUCIIOBIIOBAaHb Y CBOEMY
mosnenHi (Funk, 2014).

YuraHHs — 1€ Ipouec NoeIHaHHs 1H(OopMallii 3 TEKCTY Ta BIACHUX (POHOBUX
3HaHb 3 METOI0 PO3YMIHHS Ta aHAJII3y MPOYUTAHOr0. UNTaHHS € CKJIaJHUM IPOLIECOM,
KU CKIIQAa€ThCS 3 PO3MI3HABAHHS CNIB 1 po3yMiHHA ocTaHHIX. L{i 1Ba KOMIOHEHTH,
OTpUMaHl B TPOLECI YMTAHHS, CIPUSAIOTH PO3BUTKY MOBHOI KOMIIETEHIIT Y4YHIB.
YurtaHHs — 1€ HE TaCUBHE CIPUUHATTA 1H(OpMAIlii, 110 MICTUTHCS B TEKCT1, a aKTUBHE
PEKOHCTPYIOBAHHSI OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTy. PO3yMIHHS TEKCTY 3aJIeXUTh BiJ
MONEPEIHIX 3HaHb Y4YHIB, 3HaHb PO CBIT 1 3HAHHS MOBH.

Kpim Toro, epexkTUBHICTH PO3YMIHHS 3MICTY 3aJICKUTh HE JIUIIE BiJ LIJIEH YPOKY
Ta BHUJly TEKCTy, aje W BiJl KOMIMETEHIH Yy4HIB. UuTarouu, y4eHb CIIOYATKY
HaMaraeThCcsl Kiacu(iKyBaTH 3MICT Yy 3HalloMux cTpykrypax. OJHaK, y BUNAJIKy
O0'€KTUBHHMX CYIEpEeYHOCTEeH 1 MNpoOJieM 13 PO3YMIHHSIM BHUHUKAE HEOOXIAHICTh
3MIHUTH 200 PO3MIUPHUTH 111 CTPYKTYPHU.

YuTaHHA — 1€ OyKE CKIAQAHUMN MPOLIEC BUIYUYEHHS CEHCY, IKUU CKIIANAEThCA 3
JNEeKUIbKOX miampoueciB. Ha HallHWK4OoMy pPIBHI UYWTaHHS CKJIAJA€ThCA 3
po3mizHaBaHHs OYKB 1 CIIIB Ta 3aCBOEHHS 3HadyeHb ciiB. Ha HacTymHOMy, OinibIi
BUCOKOMY pIBHI, YyBara 30CEpEKYEThCS Ha BCTAHOBJIEHHI CEMAHTUYHUX 1
CUHTaKCUYHUX 3B'I3KIB MK pEYEHHSIMHU, a Ha PIBHI TEKCTY — HAa 00'€IHAHHI PEYEHb Y

30



XKypnan kpoc-kynbprypHoi ocBiTi/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 2 2023

CMUCJIOBI OMHUII Ta CTBOPEHHI LIJIICHOI MEHTAIBbHOI penpe3eHTalli 3MICTy TEKCTY
[3].

[lignpouecu, o 6epyTh y4acTh y YATAHHI, MOKHA PO3TIISLAATH K Ty’KE€ THYUKI
1 3aJIeKH1 B1JI KOHTEKCTY Ha BCiX piBHAX. HaBITh Ha piBHI pO3Mi3HABAHHS CIIB YYHAM
BIJIKPUTO KUIbKA MUISIXIB: MPSMHUIA BI3yaJIbHUM JOCTYN Yepe3 aKTUBI3AIlIO CIIIB, 11O
BXK€ 30epiraloThCsi B IMACUBHOMY JIGKCHKOHI, OMOCEPEAKOBAHUN JOCTYN uYepes
(GboHOJIOTIYHE TIOCEPETHMIITBO 1, JJIi HOBUX 1 CKIQJAHUX CIiB, yepe3 MOp(ooriyny
CTPYKTYpY.

Ha piBHI peueHb 1 KOPOTKUX TEKCTIB y OIBIIOCTI BUMAAKIB IOCTATHBO ONMUCATH
MPOIIECH PO3YMIHHSI TEKCTY Y€pe3 CEMAHTHYHI 3B'SI3KM B TEKCT1 y BUTJISII pEYeHb 1
4yepe3 MpOCTi MPOIECH TIEPEBIPKHU 3B'SI3HOCTI IIUX PEUCHb.

BMiHHSA yuTaTH — BaxiMBa MeTa BUBYEHHA MoBH. [lin yac yuTaHHA Yy4HI
BIJIKpUBAIOTh JiJIsi ceOe HOBi cioBa Ta iH(opmariito. Po3ymMiHHS i Yac YUTAaHHS
HEOOXiJIHEe MJIsi TOro, o0 oTpuMaru iHGOpMAaIlilo, ska 3HAXOIUTHCS 3a MEXaMu
TEKCTY, TOOTO MaeThCs Ha yBa3l. e akTUBHUIA MpOIIeC MUCTICHHS, SIKUW 3aJIEKUTh HE
JWIe BiJ HAaBUYOK PO3YMIHHA, aje W BiJ JOCBIY Ta MOMEPEIHIX 3HAHb Y4HIB.
Po3yMinHs BkiIrOuae B ceOe po3yMiHHS JIEKCHMKH, OaueHHs 3B'I3KIB MDK CJIOBaMH 1
MOHATTSIMU, BIIOPSAIKYBAHHS 1]1eH, pO3Ii3HABAaHHS METH aBTOPa, BUHECEHHS CYJIKEHb 1
(dhopMyIIIOBaHHS BUCHOBKIB.

Bueni BHM3HA4alOTh PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO SK BAXKIUBY YacCTHUHY
OaratorpaHHoi B3aeMOJ1i MCUXO(I310JOTIYHUX MEXaHI3MIB. 3 UM TBEPIKCHHSIM
MOB'SI3aHO T€, 10, CIPUUMAIOYHN TEKCTU OJHAKOBO ab0 MO-pI3HOMY, YYHI MOXKYTb MO-
pI3HOMY IHTEPIPETYBaTU TEKCTU. TOOTO Yy4YHI, SIKI BHUBYAIOTh MOBY, MOXYTb
CHpUMMAaTH TEKCT OJAHAKOBO, aJle PO3YMITH HOro MO-pi3HOMY, a00 CIIPUIIMATH TEKCTH
pi3HUMH croco0aMu, aje PO3YyMITH iX OAHAKOBO. 3 IIi€1 TOYKH 30Dy, PO3IYMIHHS
ydHAMH 1H(]OpMarlii, MO MICTUTbCS B YPHUBKY, 3aJ€KHUTh BiJI TOTrO, SK BOHH
IHTEPIPETYIOTh 3MICT TeKCTiB (Bekmuu, 2012).

OCHOBHMUMHU LUIIMH Y TIPOIECI PO3BUTKY YUTAHHS € (POPMYBaHHS MOBHUX
3HaHb, fKI TOJErHIaTh YWTaHHS; (OPMYBAHHS CXEMATHUYHUX 3HAHb; 3JATHICTh
aJlanTyBaTU CTWJIb YUTAHHS BIANOBIAHO 0 METH YMTaHHS (Iyo0anbHE, NeTajlbHE,
BUOIPKOBE YHWTAHHS); YCBIJIOMJIEHHS CTPYKTYpU TNHCHMOBUX TEKCTIB 1HO3EMHOIO
MOBOIO; PO3BUTOK KPUTUYHOTO Ta aHATITUYHOTO MUCIICHHS.

3aBasku cHOpPMOBAHMM HaBHUYKAM YHTAHHS VY4YHI [OMNOBHIOIOTH  CBIif
CIIOBHHKOBHH 3arac, 10 IMOJIETIIYE IXHE TOBOPIHHS, a TaKOXX PO3BUBAIOTh HABUYKHU
BUKOPHUCTAHHS PI3HUX CTPYKTYP.

OCHOBHUMU XapaKTEPUCTUKAMU YUTAHHS SIK BUy MOBJICHHEBOT IISIILHOCTI € T€,
10 YUTAHHS BIJIHOCUTHCS JI0 MUCEMHUX, PEAKTUBHUX, PELIEITUBHUX BU1B J1SJTLHOCTI.
[IpenmeToM uMTaHHS € yyXa AYMKa, sKa 3aKOJOBaHAa B TEKCTI 1 Ky MOTPIOHO
po3mizHatu. [IpoIyKTOM 4YHTaHHA € YMOBHUBIJ, PE3YJbTaATOM — PO3YMIHHS
CHPUMHSITOTO 3MICTY.

3rinno 3 JI. OngepcoHoMm, y Tmpolieci YWTaHHSA TICUXOJIOTIYHI (hakTopu
BIUIMBAIOTh HA CHPUUHATTS TEKCTY Ta MOro iHTepnpeTanito. B ocBiTHIN cuctemi
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MICUXOJIOTIYHI (PAKTOPU MOXKYTh PO3IJISAATHCS SK BAXIMBUM €JIEMEHT B OI[IHII
aKaJIeMI9HO1 HEYCITIIITHOCTI YUHIB.

Opnak 1151 TOro, o0 3pO3yMITH TEKCT, YUYE€Hb BUKOHYE JIEKIJIbKa 3aBAaHb, a
caMme: HaMaraeTbcs 3p03yMITH KOXKHE CJIOBO, POOUTh BUCHOBKH, BUKOHYIOTH 3aBIaHHS
MIiCHs TeKCTYy. TakuM 4MHOM, PO3YMIHHS TEKCTY MOXKE BIAPIZHATUCS Y PI3HUX YUHIB,
OCKUIbKM BOHM HE JIMIIE€ MalTh PI3HY MOTHBAIIO, ajle i pI3HY MNCUXOJOTTYHY
M1JIFCOTOBKY.

UutaHHs Mae MUIECIPSIMOBAHY MPUPOJY, 1 PEMpe3eHTAIlls] TEKCTy YUTadyeM
3MIHIOETBCS 3aJIeKHO BiJl WOTO uMTallbkoi MeTU. HaBiTh AKIO TEKCTOBHI MaTepia
OJTHAKOBH1, Pi3H1 perpe3eHTalii MOXyTh OyTH CKOHCTPYHOBAHI 3aJIeKHO Bl PI3HUX
uiien unrtanna. Hanpukiag, Meta MOXKe CIIOHYKaTH Y4HsI 30CepeIUTHCS Ha 3aBIaHHI
3 OLIBIIOID YBarorw, JOKJIAJAl0ud 3HAYHMX KOTHITUBHHUX 3YCHJIb JO YUTAHHS 1
TIMOOKOTO PO3YMIHHSA. 3'IBISETHCA BCE OUIBINE TOCHIIKEHb MPO Te, SK YUTAIbKI
OUIKYBaHHS 1 LTI KEPYIOTh IMpoIlecaMu, IO JIe)KaTh B OCHOBI HaBUYAaHHS Ha OCHOBI
iH(dopMarliitHoro TekcTy. MeTa YMTaHHS MOXXE BIUIMBATH HA 3YyCUJUIS, JOKJIAACHI
y4yHEM JUId BHUKOHAaHHsS 3aBIaHHs, 1, BIANOBIIHO, Ha pe3yibTar. llomepemaHi
JOCJTIJDKCHHS TTOKa3aJIM, 10 YYH1 JOKJIaJal0Th OUIbIlIe KOTHITUBHUX 3yCHJIb 1 Kpallle
3alaM'aTOBYIOTh TEKCT, KOJIM YUTAIOTh, OO0 BUUTHCS 1 BIJIMOBIJATH HA 3allUTaHHA,
MOPIBHSHO 3 TUMH, XTO YUTAE 3 THIIMMH IIISIMH, HANPUKIIA, po3Baxutucs (biruuy,
2012, c. 34).

HeoOxigHo 3a3HauuTH, 110 €(PEKTUBHICTh (POPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTI Yy
YUTAHHI 3HAYHOIO MIPOIO MOB’A3aHa 3 IICUXO0JI0r0-BIKOBUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU Y4YHIB, a
came: 3aCBOECHHS Marepiany 3ajJeKUTh BiJ PIBHS PO3BUTKY YCBIJIOMJIEHOCTI Ta
BUOIPKOBOCTI CIPUIHSATTS, 0OCATY 1am’sITi, ii TUIY Ta BUAY, SIKI JOMIHYIOTb; PO3BUTKY
MEXaHI13MY aHTUIIMIIAIIIT; TUITY MUCIICHHS Ta 1HAUBITyaJIbHOT YATAI[bKOI KPEaTUBHOCTI.

[lepen BumTEnsMU 1HO3EMHOI MOBU CTOITh 3aBJaHHA Cc(HOpPMYBAaTH y YUHIB
3/IaTHICTh OpaTH y4acThb y IHIIIOMOBHOMY CHIJIKyBaHHI. OBOJIOMIHHS 1HIIOMOBHOIO
KOMITETEHTHICTIO HEMOXJIMBE 0€3 3aCBOECHHSI IEBHOT'O 00CATY MOBHUX, MOBJICHHEBHX,
Kpae3HaBUMX OCOOJIMBOCTEN KpaiHu, MOBY siKO1 BoHU BuBYaioTh (boperbka, 2012).

Y BUBUYEHHI 1HO3€MHOi MOBHM YWUTAaHHS € KOMIIOHEHTOM 1HIIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI ~KOMIETEHTHOCTI, SIKa BXOJIWUTh [0 CKJaAy MOBJIEHHEBOI
KOMIIE€TEHTHOCTI.

VY mpolieci HaBYaHHS 1HO36MHOI MOBHM YUTAaHHS BUKOHYE HACTYMHI (QyHKIN: 1)
BUBUCHHS MOBU 1 KyJabTypu, 2) caMoocBiTa, 3) (opmyBaHHS ¥ yIOCKOHAJICHHS
MOBJICHHEBUX HABMYOK 1 BMIiHb IHIIUX BHUJIB KOMYHIKAaTHUBHOI MJisSTIbHOCTI, 4)
BUXOBaHHS 1 BCEOIUHUIM PO3BUTOK IIKOJISIPIB, 5) PO3BUTOK CMHUCIOBOTO CIIPUMHSTTS
TekcTy — oro po3yMinHs (Kopnienko, 2008, c. 15).

Jnst Toro, mo6 (GopmMyBaHHS KOMIETEHTHOCTI Y YMTaHHI OyJi0 €(EKTUBHUM,
HEOOXITHUN TaKOXK MEBHUM pIBEHb C(HOPMOBAHOCTI B YYHIB I1HTENEKTYaJbHUX
HaBYAJIbHUX Ta OpraHi3aliiiHuX BMiHb.

PiBenb chopMOBaHOCTI yMiHb UHTAHHS B YYHIB BEIMKOI MIPOIO 3aJICKUThH B1J
chOpMOBaHOCTI B HUX 0a30BHX MOBJICHHEBHX HABHYOK YWTAHHS: HABUYOK TEXHIKH
YUTAHHS, JICKCHYHUX HABUYOK Ta TpaMaTHYHUX HABUYOK. Posrismaroum meTy Ta
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3MICT HaBYaHHS YWTaHHSA Y4YHIB, METOJMCTH YpaxOBYIOThb 3rajiaHi BHUIIE JaHl
MICUXOJIIHTBICTUKH TIPO T€, 1110 ICHYE JIEK1IbKA PIBHIB PO3YMIHHS IHIIIOMOBHUX TEKCTIB:

1) piBeHb (parMEHTAPHOrO PO3YMIHHS — MICTUTh CHPUIMAHHS Yy KOXHOMY
a03alll TEKCTY OKpEMHUX peUeHb (BUOIPKOBE);

2) piBeHb 3araJIbHOTO PO3YMIHHS — IIOBHE Ta IITMOOKE PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY
(rmobasnbHe);

3) piBeHb TOBHOT'O PO3YMIHHSI — OI[IHKA Ta PO3YMIHHS €MOIIIMHOTO 3a0apBIICHH I
sMmicty (neranbHe) (Funk, 2014).

VY nponeci HaBuaHH1 1HO3eMHiH MOBI y 33CO oco0nuBy yBary ciiji HaaaTu
TakuM cdepaM CHUIKYBaHHS SIK COLIaJbHO-MOOYTOBa, COIIAJIbHO-KYJIbTYpHA,
npodeciiiHO-TpyA0Ba Ta TPOMAaICHKO-TIOMITHYHA.

B namt yac 7ocuTh BaroMoro 3Haue€HHsI HA0yBa€ COLIOKYJIbTYPHUM aCIIEKT TOMY,
10 BiH € HEBIJl’€MHUM KOMIIOHEHTOM 3MICTy HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH. bepyuun mo
yBaru BITUM3HSAHUHN Ta 3apyODKHUI JOCBiJ, YKpaiHChKi BueHi-MeToaucTH (O.b. biruy,
C.IO. Hikonaesa, T.I. Omiitnuk, H.K. CxisipeHko) BU3Ha4alOTh Taki KOMIIOHEHTHU
3MICTy TIpolecy 3100yBaHHS 3HaHb: chepu CHIUTKYBaHHS, TEMH, CUTYallli; MOBHHIA,
MOBJICHHEBHH, KpaiHO3HABYMN Ta JIHTBOKpPAiHO3HABUMM HaBYaJIbHUM Marepial;
3HAHHSI, HABUYKHW Ta BMIHHS MOBJICHHS.

HaBuanns iHO3eMHOi MOBH SK 3arajJbHOOCBITHROTO TMpPEAMETa, SIKE
3MIIACHIOETHCS TPOTSATOM OOMEXKEHOro TEepiofly dYacy, 3YMOBIIOE€ HEOOXIAHICTh
MiHIMi3alli Horo 3micty. [l MiHIMI3ali€0 pO3yMIEMO HEOOXITHUM I 3aCBOEHHS 1
JIOCTaTHIN JIs peajtizalli KOMyHIKaTUBHOI METH HaBYaHHSI MOBHHI, MOBJICHHEBUH Ta
COLIIOKYIbTYPHUN MaTepial.

JocmipkeHHs MOKa3yloTh: 00 3a0€3MeUnTH 3a1[iKaBJICHICTh YYHIB Y BUBUEHHI
1HO3eMHOI MOBH Ta MIJABUIIUTH PiBEHb ii 3aCBOEHHS, JOIIILHO BHUKOPHUCTOBYBATH
COLIIOKYIBTYPHUN MaTepiai 3 HACTYIMHUX cdep:

1) naBuanbHO-IpodeciitHa cdepa cCHIIKYBaHHS  (OTOJIOLIEHHS  IIOJO
IpaleBIallTyBaHHS; PO3KJIa] YPOKIB; BHPI3KH 3 Ta3eT 1 KypHaIiB IMPO KOMILIEKC
OCBITH, HIKIIbHI TPOoOIeMH; PEeKJIaMHI MPOEKTH PI3HUX HaBYAJIbHHUX LEHTPIB (KypcH
1HO3eMHOI MOBH, IMiABUIIEHHS KBaiQikalli); mporpamMu pizHUX 3ax0iB (My3UYHHUX,
CHOPTUBHUX ).

2) coliaJbHO-KYJIbTYpHa cdepa CHUIKYBaHHS (3allpoIICHHS Ha BHCTaBKH,
KOHIIEPTH, y My3€i; MporpaMu eKCKypcCii, TypiB, po3Bar IiJl 4ac JITHLOTO BIIMOYHNHKY;
BX1/IHI KBUTKHM Ha PI3HOMAaHITHI 3aXOJIM; PEMPOAYKIIi XyJ0KHIX TBOPIB; pEKIaMH1
MPOCIEKTH, JOBIAHUKU 3 UIIOCTpAIlIIMU BU3HAYHUX TaM’ SITOK, KapTU-TUIAHU MICT;
porpaMku ¥ adiin CeKTakIiB, KOHIIEPTIB, (pecTUBAIB).

3) noOyroBa cdepa choinkyBaHHs (MpeaIMETH TOOYTY; peKiaMu TOTENiB,
KEMITIHT1B, IEpyKapeHb; CXeMU-TUJIAaHU BCiX BUIIB TPAHCHOPTY; MPOi3HI KBUTKU BCIX
BU/IIB TPAHCIIOPTY; PaXyHKH Ui OIUJIATH PI3HUX BUJIIB MOCIYT).

4) ToproBo-koMepliiiHa cepa COIKyBaHHS (pEKJIaMHu pi3HOMaHITHUX TOBapIB;
3alpoIleHHSI-PEKJIaMUd B pecTopanu, kade, Oapu (i3 3a3HAUCHHSM PI3SHOMAHITHUX
CTpaB Ta MOCIYT); MEHIO 3aMOBJIEHUX CTpPaB, BIJOMOCTI MPO JOCTABKY iX JOAOMY,
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3a3HAYEHHS 1X BapTOCTI; pPEUENTH NPUTrOTYBaHHS HAI[lOHAJTBHUX OJIOJ; paxyHKHU 3a
MOKYIIKH, 00111, BEYEpi).

5) cniopTuBHO-03710pOBYa cdepa CHUIKYBaHHs (pekiama 0310pPOBUYUX IEHTPIB,
CHOPTUBHUX KOMIUIEKCIB; adilli Ipo MAacOBI CIIOPTUBHI 3aX0/1; PEKIaMH1 TPOCIEKTH
PI3HUX JIKYBATHHUX 3aXO0/IB 1 3aC001B).

6) ciMmeitHO-oOyTOBa cdepa CIUIKyBaHHS (JTUCTH, JIMCTIBKHU, 3ampOIIEHHS;
BI3UTHI KapTKW; ONaHKU BITAJbHUX JHCTIBOK Yy 3B’A3Ky 3 pI3HUMHU CBSTaMU
(HapomKeHHs, Beclyuid, 1oBijei). @opMyBaHHS COLIOKYIHTYPHOI KOMIETEHTHOCTI Ha
OCHOB1 JICKCUKH COLIOKYJBTYPHOTO 3MICTY Ha 3aHATTSIX 1HO3EMHOI MOBH Mae
BiJIOYBAaTHCh 3a TIEBHUM aJTOPUTMOM, SIKHMI YypaxoBYE€ METy HaBUaHHS Ha KOXKHOMY 3
eTamiB Ta nepeadavyac BUKOHAHHS TIEBHUX MOBHUX 1 MOBJICHHEBUX BITPAB.

JInst TOCSITHEHHS! METH HaBYaHHS BUMUTENb MOBUHEH 3HAUTH ePeKTUBHI (HopMHU
Ta TPUHIUIN OpraHizailii HaBUaJIbHOrO MpOIECY 1 BMIJIO 3aCTOCOBYBAaTH iX Ha
3aHSATTSIX 1HO3EMHOI MOBH. IXHiif BUOIp 3YMOBJICHUM KOHIENTYAJIbHUM T1JIXO0JIOM 0
HaByaHHs 1HO3eMHUX MOB y 33CO. TakuM METOAMYHUM CTaHAAPTOM, SK YXKe
3a3HA4aJIOCh, € KOMYHIKATUBHO OpI€HTOBAHUW MiAxiA. BaxIMBUMH TOJOXKEHHSIMU
IIbOTO TT1JIXO/Y € B3aEMOJis Ta CIIBPOOITHUIITBO YUHIB Y MPOIEC] BUBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBH. basyrounce Ha 3acajax 1bpOro MiJXOMy, NEpeBara HaJa€ThCsl IHTEPAKTUBHUM
METO/IaM HaBYaHHS, SIKI 3yMOBIIIOIOTH BHOIp BIANOBIAHUX OpraHizalliHUX (opM
(Hixomaenko, 2010).

Buxonsiun 3 JOCHiI)KeHb Cy4aCHMX HAyKOBLIB, PO3BHTOK COIIIOKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCT1 YYHIB — TOJIOBHE 3aBJAaHHS BUMTENI B CY4YacHIM IIKOI. Y4HA
HEOOXITHO «BBECTH B CBIT» IHIIIOI MOBH, KYJIbTYPH, AYXOBHUX Haa0aHb CBOTO Ta
THIIUX HAPO/IIB.

BukoprcranHs aBTEHTUYHUX MaTepialliB Ha ypoOIll 1HO3eMHOI MOBH MOXeE, SIK
MOTHUBYBATH y4HIB, TaK 1 J€MOTHBYBATH ix. MaTepianu moBUHHI OyTH KiacHU(piKOBaH1
B 3aJI)KHOCTI BiJ MOCTaBJICHOI MeTU 3aHATTSA. OCKUIbKU JAESIKI 3 HUX MPUIATHI JJIs
HaBYaHHS YUTaHHS a00 aynairoBaHHS ((HOpMyBaHHS PEUEITUBHUX HABUYOK), a 1HIII €
Outbil edeKTUBHUMHU 1T HABYaHHS TOBOPIHHIO a00 muChMy ((hOpMyBaHHIO
NPOAYKTUBHUX HABUYOK). Jleski 3 HUX MIAXOASATH AJii HaBYaHHS Ta PO3BUTKY
TPaMaTUYHUX CTPYKTYP a00 JIEKCUKH.

JI. Ban Jliep (1996) BUAIIUB TpU TUNH ABTEHTUYHOCTI: aBTCHTHUYHICTH
MarepiajiB, IparMaTUYHa aBTEHTUYHICTh (ABTEHTUYHICTh KOHTEKCTY, KOMYHIKaTUBHOT
METH, MOBHOI B3a€EMO/I1i), 0cOOMCTICHA aBTEeHTUYHICTh. Ha 1ymKy aBTOpa, npu poOoTi
3 TEKCTaMU BXKJIMBHM € 30€pEeKCHHS 1X 1H(POPMATHUBHOCTI, BUKOPHUCTAHHS CTIHKHX
BHpa3iB Ta KIIIIIE.

Jx. 'edbxapa (1996) knacudikye aBTEHTHUHI Marepiajud HACTYIHUM UYUHOM:
aBTEHTUYHI ayJ10BI3yalibH1, Bi3yajbHI Ta APYKOBaH1. 3T1IHO 3 HAYKOBIIEM IIPU BHOOPI
aBTEHTUYHUX TEKCTIB HEOOX1HO BPaXxOBYBAaTH HACTYIIHI KPUTEPIi: a) PEICBAHTHICTb
HaBUAJILHOMY IUIaHYy NOTpedaM y4HiB), 0) IHTepec 10 TeMu/mpeameTa (3arikaBieHHs
Y4HIB), B) KyJbTYypHa JIOPEYHICTh (peiriiiHa, comiaibHa, MO THYHA); T') JIHTBICTHYHI
BUMOT'H (BOJOIHHSA MOBOIO); 1) KOTHITUBHI BUMOTH (BIK 1 3HaHHS); €) MOXJIMBICTb
BUKOPHUCTAHHS.
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I. Konomiituyk 3a3Haudae, mo poOoTa 3 aBTECHTHYHUMH TEKCTAMU MA€ CBOEPITHY
cnernugiKy Ta BKJIIOYAE JEKUIbKA €TamiB: 11IeHTU]IKallis 3MICTy TEKCTY (BU3HAUCHHS
KOMIIO3HIIli, BHUSBJIEHHS CYTHOCTI 3MICTY, KPUTHUYHE CHPUUHATTS, BHUALICHHSI
TOJIOBHOIO 1 APYrOpsSHOr0); aHalll3 Ta OCMHUCJIEHHS 3MICTY TEKCTY (CTBOPEHHS
acollIaTUBHOTO PANlY, IHTEPIIPETAIlisl Ta y3arajlbHEHHs); poOOTa Haj 3MICTOM TEKCTY
(BUKOpHUCTAaHHSI METOAIB KOMIIpECii, peopraHizailii, BiA00py nmoTpiOHOI iH(popMallii)
(Beknny, 2012).

Ha nymky K. Bonnec (2004), aBTeHTUYHI TEKCTU BHU3HAYAIOTHCA SIK TEKCTH 3
peanbHOTO KUTTSI, HAMTMCAH1 JUIsl 1THIINX, HIXK TIeJIaroriuHi, iied. Takum 4MHOM, BOHH
HamMcaHi JUIsi HOCIIB MOBU 1 MICTATh «peaibHy» MoBYy. lle Mmarepiamm, sxi Oymu
CTBOpEHI JUIsi BAKOHAHHS TIEBHOI COIIaJIbHOT METH B MOBHIM criibHOTI. Ha Bigminy
BiJl HUX, HEABTEHTUYHI TEKCTU CHEIIaIbHO PO3pO0JIeH] /i1 BUBYEHHS MOBU. MoBa
HEaBTEHTUYHUX TEKCTIB € IITYYHOI Ta MOHOTOHHOIO, OPIEHTOBAHOIO HA TE, L0 M€
OyTH BHBYEHO, 1 4aCcTO MICTUTh HHM3KY I1HJMKATOPIB HECHPABKHBHOTO TEKCTY, SKI
BKJIFOYAIOTh B ce0e: 171ealbHO MoOYyA0BaH1 PEUCHHS, TIOBHI BIJIOBIJII HA 3allUTaHHS 3
MEBHOI IPaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO, TOBTOPEHHS CTPYKTYD.

OpHa 3 TOJIOBHUX 1/1ed BUKOPUCTaHHS aBTEHTUYHUX MaTepialliB Ha 3aHATTIX
HOJISITA€ B TOMY, 100 «IiAAaTh» y4HS SKOMOTa OLIbIIOMY BIUIMBY PEajbHOI MOBH.
HaBiTh fIKIIO ypOK HE € peajbHOI0 CUTYAI[l€I0, AaBTEHTHYHI Marepiayid 3aliMaroTh Y
HBOMY Jy)K€ BaXJIMBE Micle. ICHye ayMmka, L0 SKIIO BHUpPBaTH TEKCT 3 HOro
OpPUTTHAJIIBHOI'O KOHTEKCTY, BIH BTPA4a€ CBOIO ABTEHTUYHICTb.

[upoke po3MaiTTA pI3HUX THUIIB TEKCTIB O3HAYa€, IO JIETIIE 3HAWTU Te, IO
3aIliKaBUTh YIHS 1 MOXKE HABITh 3a0XOTUTH MO0 J0 TTOIAJILIIIOTO YNTAaHHS 200 YNTaHHS
Ui 3amoBoJieHHs. [lepeBaroro mpuHECEHHS Ha YpOK MOBHOTO HOMEpa Tra3eTd uu
KypHaiy, a He OTOKOMIT CTaTTi, € T€, IO YIHI MOXKYTh camMi 0OMpaTH, 1110 CaMe BOHU
XO4yTh MpOYUTATH. YuM OljIbllle y4yeHb YUTA€E, TUM KpalllUM YUTAa4eM BIH CTa€, HE
JIMIIIE MOKPAIIYIOUX CBiif MOBHUI piBeHb, ajie i HAa0yBarO4YM BIIEBHEHOCTI B COOI.

OpnHa 3 uiiell aBTeHTUYHUX MaTepialiiB — JOMOMOITH YYHIO BIAUYTH CUTYAIIilO
TaK camo, SIK pearyloTh HOCIi MOBH. YUHI, SIK1 )KHUBYTh Y MOBHOMY CEPEIOBHILII, 110
BHBYAETHCA, 3a MEXKAMHU KJIACY 3yCTPIYAIOTHCS 3 PI3BHOMAHITHUMHU CUTYaLISIMH, B SIKHX
noTpiOHi pi3Hi uiii/HaBuyku untanns (bopenpka, 2012, c. 12).

BucnoBkn. OTXe, OCHOBHUMH TI€peBaraMyd BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX
MarepiajliB Ha 3aHATTAX €: MO3WTUBHMM BIUIMB HAa MOTHBAIlIO Y4YHIB; HaJaHHS
aBTEHTUYHOI KyJIbTYpHOI 1H(opMallii; 3HaHOMCTBO YYHIB 3 PeaTbHOIO MOBOIO; OLTBII
TICHUH 3BSI30K 3 TMOTpebamMu Y4YHIB, MIATPUMKa OUIBII TBOPYOrO MiAXOAY MO
BUKJIaJaHHA. HeraTMBHMMM acnekTaMu aBTEHTHUYHHUX MaTepiaiiB € Te€, L0 BOHHU
MOXYTh OyTH HAATO KYJIbTYPHO YHEPEHKCHHMH, YacTO i1 iXHBOTO YHTaHHS
noTpioHe 100pe 3HaHHS KyJibTypHOro (oHy. Haiibinbina nmpobiaemMa 3 aBTEeHTUHUHUMU
MaTepiajiaMH MOJIATae B TOMY, IO MPY HEMPAaBUILHOMY BUOOPI THITY TEKCTY, JIEKCHKA
MOXXE€ HE BIJIMOBIOATH MOTpedaM Y4HS, a HaJMIpHa KUIbKICTb CTPYKTYp MOXeE
CTBOpIOBaTH TpyaHouli. lle mMoxe mMaTu mpOTHUICKHHUM ePeKT: 3aMiCTh TOro, 00
MOTHUBYBATH y4HSI, 116 MOXKE HOTO IEMOTHBYBATH.
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CTBOPEHHSA KOMIKCIB TA iX BUKOPUCTAHHS JIJI1 PO3BUTKY
BMIHB JIAJIOTTYHOI'O MOBJIEHHS HA 3AHSTTSIX AHTJIMCBKOI
MOBHA

JlocmimKeHHsT TPUCBSAYEHO MpoOieMi HaBYaHHs IalOTiYHOTO MOBJICHHS Ha 3aHATTSIX aHMIIHCHKOI MOBH 3
BUKOPHUCTAHHSIM Cy4YacHUX IHHOBAILlIHHMX METOMIB. METOI0 MOCIIPKeHHS] € OOIPYHTYBaHHS BXKIIUBOCTI PO3BUTKY Y
CTYJIEHTIB MIXKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIli1, sIKa 3/1iHCHIOETHCS 33 JOIOMOT0I0 (JOPMYBAHHS y HUX JIEKCHYHHX, TPAMATHUHUX
Ta (OHETUYHUX HABUYOK Ta METOJUYHA PO3pPOOKa 3aBJIaHb, K1 0a3YIOThCS HA BUKOPHCTaHHI KOMIKCIB, SIK €()eKTHBHOTO
IHCTPYMEHTY U1 PO3BUTKY BMiHB IIANOTIYHOTO MOBIIEHHS. Y TPOIIECi TOCTiMKEeHHs Oyl 3aCTOCOBaHI TEOPETHYHI Ta
MPaKTHYHI METOIH: aHall3 HAyKOBO-METOAWYHOI JIiTepaTypu i MepedoBOro BITYM3HSIHOTO Ta 3apyOi’KHOTO JOCBIIY,
aHali3 BUKOPWUCTAHHS pI3HUX IHTEPHET pECypciB Ui CTBOPEHHS KOMIKCiB, po3poOKa 3aBIaHb, SKi MOXKHA
BUKOPHCTOBYBATH Ha IiATOTOBYOMY €Talli HABYaHHS JialOTIYHOTO MOBIIEHHS. HaykoBa HOBM3HA JOCIIIKEHHS IIOJIATAE
B TOMY, IIO aBTOpaMH OYJIO 3apOIIOHOBAHO BHUKOPHCTOBYBATH KOMIKCH Ui HABUAHHS JIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS,
0XapaKTepU30BaHO 3aBJAHHSI, SIKi MOXKHA BUKOHYBATH Ha 3aHSTTSX Jisl HOPMYyBaHHS MOBJICHHEBUX HABHYOK. ABTOpaMH
PO3IJISIHYTO MOJKITUBOCTI BHKOPHCTAHHS KOMIKCIB JISl HABYaHHS [HAlOTiYHOTO MOBJICHHS, HABENCHO MPUKIAIN
BUKOPHUCTaHHS IHCTPYMEHTIB iH(pOpMalifiHO-KOMYHIKallifHIX Ta MOOLTEHUX TEXHOJIOTIH Ha 3aHATTIX aHIIIiHChKOT MOBH,
SK1 JOIOMOXKYTh CTBOPUTH KOMIKCH, PO3KPHTO TI€peBaru Ta HEeJONIKH BUKOPHUCTaHHS KOMIKCIB B OCBITHBOMY IPOIIECI,
MPOJIEMOHCTPOBAHO PI3HI TUMH 3aBJaHb, SKi MOXXHa BUKOPHUCTOBYBATH JUIS HaBYaHHS JIaJIOTIYHOTO MOBJIEHHS 3
BUKOPHUCTaHHSM KOMIKCIB. Pe3ynbratu HOCHiDKEHHS MIATBEPAWNIN TilOTE3y, IO HABYAHHS JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS
3Ha4HO e(EeKTHBHIIIE, KOJIH BHKOPHCTOBYIOTHCS KOMIKCH B SIKOCTI BepOajbHO-300paKyBajbHUX omnop. CryneHTH
PO3YMIIOTh BKJIMBICTh YMIiHHSI CIUIKYBAaTHCS 3 IHIIMMH JIIOABMH, SIK€ HaWKpallle peanizyeTbes MiJ| 4ac CKIIaJIaHHS
mianory. Came 3aHSITTSl TIEPETBOPIOETHCS HA BHJ JAISUTBHOCTI, /e BOHH MOXYTh IPOJIEMOHCTPYBATH BCi CBOi YMIiHHS i
HABUYKH, SIK y IOOYIOBI BIACHOTO BUCIIOBIIIOBAHHS, TaK 1 3aCTOCYBaHHI Cy4aCHHX TEXHOJIOTIH.

KarouoBi ciaoBa: giajoriyde MOBJIEHHS, KOMIKC, HaBYaHHS aHMIICBLKOI MOBH, MOBJIEHHEBI HaBUYKM;
iH(pOpMAaIi ITHO-KOMYHIKAI[IiHI TEXHOJOTT
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CREATION OF COMICS AND THEIR USE FOR THE DEVELOPMENT OF
DIALOGUE SPEECH SKILLS AT THE ENGLISH LANGUAGE LESSONS

The research is devoted to the problem of teaching dialogue speech based on the concepts of using modern
innovative methods at the English language lesson. The purpose of the research is the justification of the importance of
intercultural communication development among students, which is created through the formation of their language,
vocabulary, grammar and phonetic skills and methodological development of tasks based on the use of comics as an
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effective tool for the development of dialogue speech. In the research process, theoretical and practical methods were
applied: analysis of scientific and methodological literature and advanced domestic and foreign educational experience,
analysis of the use of various Internet resources for creating comics, development of tasks that can be used at the
preparatory stage of learning dialogue speech. The scientific novelty of the research was presented in the given author's
suggestion to use comics to teach dialogue speech, described the tasks that can be performed at the lessons for the
development of vocabulary, grammar and language skills. The author considers the possibilities of using comics for
teaching dialogue speech, gives examples of using information and communication and mobile technologies tools at the
English language lessons that will help create comics, reveals the advantages and disadvantages of using comics during
the educational process, demonstrates different types of tasks that can be used for teaching dialogue speech using comics.
The results of the research confirmed the hypothesis that teaching dialogue speech is much more effective when comics
are used. Students understand the importance of the ability to communicate with other people, which is best realized when
creating a dialogue. The lesson itself turns into a type of activity where they can demonstrate all their abilities and skills,
both in creating their own expression and using modern technologies.

Key words: dialogue speech; comics; English learning; vocabulary skills; language skills; information and
communication technologies.

AKTyanpHICTh. Y 3B’SI3KY 3  €BpOIHTerpaii€ro YKpaiHu 3 1HIIUMHU
€BPONEHCHKUMHU KpaiHaMH CIIOCTEPIra€ThCs HAJAroKeHHS MIKHAPOJHUX 3B’S3KIB,
K1 TMIIKPECTIOI0Th BaXIMBICTh MIKKYIbTYpHOI KOMYHIKamii. OIHUM 3 BHUIIB
MOBJICHHEBOI JiSUTbHOCTI, 3@ JOMOMOIOI0 SIKOTO MOXE Peayi30BYyBaTUCS 1HIIIOMOBHE
MDKKYJbTYpHE CIUIKYyBaHHsA, € ToBOpiHHA. Ilounnaroun 3 2020 poky wmu
MiUIAIITOBYEMOCST TiJ BUKJIMKH, SKI HAaM JUKTYE€ CBOTOJCHHS, CIPHUYUHEH]
posnoscrokeHHsAM  naHzaeMii COVID Ta 3ampoBaJKEHHSIM BOEHHOI'O CTaHY.
BiamoBiiHi KOpekTUBM OylId BHECEHI ¥ 70 oOprasizaiii OCBITHBOTO IMPOIIECY,
3alpOBaXKEHHSI IUCTAaHLIMHOI Ta 3MiIIaHOi (popM HaB4YaHHS. Bigrak, OCBITHINM mpolec
NMOTPIOHO OPraHi30BYBATH Tak, 1100 BiH OYB IIKaBUM IS CTYJICHTIB Ta JOIOMaraB iM
YIOCKOHAIIOBATH 1XH1 BMIHHS TOBOPIHHSI.

[TocranoBka mpoOnemu. Cuctema OCBITH YKpaiHU 3a3HA€ 3HAUHUX 3MiH, K1
CIPUYMHEHI NEBHUMH mnepeaymoBaMu. OJHIEI0 3 MEpelyMOB MOXHA BBaXKaTH
MOKOJIIHHS MOJOAMX JIIOJEeH, sAKi 3pocTaroTh y mepion mnudpoizaiii, Ta ki He
YABJISAIOTH CBOTO JKMTTS 0€3 IOJEHHOTO BHKOPHCTAHHS MOOIILHOIO IPUCTPOIO. 1X
CIPUHHSATTS Ta 3aCBOEHHS 1H(OpMallii BUMarae CydacCHMX METO/11B HaB4aHHs. [{i1st Hux
)K€ He I[IKaBO MpalffoBaTH 3 BEJIMKUMHU obOcsiramu i1HdopMailii, a HabaraTo Kpaiie
3aCBOIOIOTHCA KOPOTKI BHUpa3W Y TEKCTH, SIKI MICTATH 300pa’keHHA. 3aCTOCYBaHHS
KOMIKCIB SIK HalKpaiie MIAXOAUTh ISl TMPOBEACHHS 3aXOIUIIOI0YOro Ta KBAaBOTO
3aHATTS, J€ CTYJAEHTH MalOTh 3MOTY IPOIEMOHCTPYBATH CBOi KOMYHIKaTUBHI HABUYKH.

Amnanmi3 nocnikeHb. BiTUYM3HSHI HAYKOBII Ta y4e€Hi 3 PI3HHUX KpaiH CBITY Y
CBOiX HAyKOBHUX MpAISX BHCBITIIIOIOTH 3MICT J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ta METOIUKY
HOro HaBYaHHA, a TAKOXX PO3BUTOK KOMIIETEHTHOCTI Yy J1aJIOTIYHOMY MOBJIEHHI. J{o
HalOUIbIII BaroMux JOCIIKEHb 3 1€ raimy3l MO)KHa BigHecTH HaykoBi mpami C.
Hikomnaeoi, O. Ilerpamiyk, B. Ckankina, B. Uepnum, J. Anderson, N. Bilbrough, L.
Dawes, S. Thornbury.

BukoprcTaHHA KOMIKCIB Y HaBYaHH1 aHIJIIICHKOI MOBH Ta il IHIIUX JAUCLUILIIH
ctae eeKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM JJI BUKJIa/lada, TOMY 0arato 3MiCTOBHUX Ta IIKaBUX
HAYKOBHUX JIOCHIIPKEHb PEeai3yeThCs B OCBITHHOMY Ipolieci octaHHiM YacoMm. O.
['ynomHuk po3risgae KOMIKC sk (peHOMEH MacoBOi KYJbTYpPH Ta JOCIHIJIKYE HOTO
NOMyJIAPU3allll0 Ha TEepUTOpii YKpaiHM 3a JOMOMOIOI0 BHAABHUYOTO PHUHKY,
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HAsIBHICTIO CIELIAI30BaHUX XYpPHAIIB Ta IHTEPHET-OIJISIAY Ta MPOBEICHHSIM PI3HUX
TEMaTUYHUX 3aXOJiB, SKI NpPUCBAYCHI KOMikc-KyiabpTypi (Hudoshnyk, 2022),
(Hudoshnyk, 2017). O. KomecHuk po3risgiae KOMIKC SK OJHWH 13 BHIIB
300paxXyBaJbHOTO MHCTELTBA, SKUH, B 3AJIEKHOCTI BiJ] JKaHPY KOMIKCY, MOKHA
BIJTHECTH SK JIO JIITEPATypH, TaK 1 JJO KIHO. ABTOPOM OXapaKTEPU30BAHO, SIKUM BILJIMB
Ha MOETUKY KOMIKCY MaroTh Kamirpadis (MaiCTepHICTh Mepeaadl MUCaHoro ClioBa 3a
JIOTIOMOTOI0  pI3HOMaHITHUX Ipu@dTiB), Xopeorpadis Ta TeaTp (MiMiKa, KECTH,
PI3HOMAaHITHI TIO3U CTAJIM BUPA3HUM 3aCO00M KOMIKCY), KiHemMarorpad (3armo3uueHHs
NPUHIUITY pO3KaapoBkH, TuiaHy Ta pakypcey) (Kolesnyk, 2013). H. Kocmanbka
po3rjsiiae KOMIKC $IK SIBUIIE MAacoBOi KyJIbTypd Ta 3BEpTae yBary caMe Ha
HATIOBHIOBAHICTh PEIUIIK: BUKOPUCTAHHS HEMOBHUX pPEUYEHb, KOPOTKHUX E€MOTHUBHO-
CKCIIPECMBHHUX BHCIIOBIB, 3BepTaHb Ta BUrykiB (Kosmacjka, 2012). H. /Imitpenko Ta
IHIT y CBOIW CTATTiI PO3TJISAAIOTh KPEOJTI30BaHI TEKCTH, JO SIKUX BOHU BIIHOCATH 1
KOMIKCH, sK 3aci0 QopMmyBaHHs I[iHHICHHMX opieHTaiid mmrnTkis (Dmitrenko,
Voloshyna, Budas, Davydiuk, Oliinyk, 2022). M. JlaBpeHOBa akIIeHTy€ yBary Ha
MO>KJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHSI KOMIKCIB B OCBITHBOMY MPOIIECi, & caMe: BUKOPUCTAHHS
KOMIKCY JUIS AaKTWBi3alli CJIOBHUKOBOIO 3amacy; BJIOCKOHAJEHHS HABUYOK
CHUIKYBaHHS; OpraHi3allii 1HuBIIyaJIbHOI Ta TpymnoBoi podotu (Lavrenova, 2018). O.
CeMeHOBa BBaXkae, II0 3aJIyYCHHsSI KOMIKCIB JO OCBITHBOI'O MpPOLIECY, BILUIMBAE Ha
BJOCKOHAJCHHS  IHIIOMOBHOI  KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI 1  CIIpHSE
BUKOPHUCTAaHHIO CTYJEHTOIIEHTPOBAHOTIO, KOMIIETEHTICHOTO, KOMYHIKaTHBHOTO Ta
COI[IOKYJILTYPHOTO MiIXO0/IIB Y IMPOIIeCi BUBUCHHS 1HO3eMHUX MOB (Semenova, 2022).

BuxopucranHiO KOMIKCIB B OCBITHROMY TPOIIECI TMPHUCBSYEHI TIpaili
3akopaoHHuX HaykosmiB. D. Apostolou, G. Linardatos gocmimkyBaim eheKTHBHICTD
CTBOPCHHSI ITM(PPOBUX KOMIKCIB Ha 3aHATTIX 3 1H(QOpMATHKH, MO0 TMOKa3aTH SK
BUKOPHCTAHHS KOMIKCIB copusie ycmimHoMy Hapuanuio (Apostolou, Linardatos,
2023). P. A. Aleixo, D. Matkin, L. Kilby 6y:io nmpoBenieHo onuTyBaHHS cepe]l BUNTEIIB
MI0JI0 IXHBOTO JOCBIAY BHKOPHUCTAHHS KOMIKCIB TIiJ 4ac OCBITHBOTO MPOIECY Ta
IPOaHai30BaHO IXHI BIAMOBIAl. BUKOpHCTaHHS KOMIKCIB BBaXXaJOCs JIMILE 3aCO000M
poO3Bar 1 He Majo HisKOi HaBUYAJIbHOI 3HAYUMOCT1; KOPUCHICTh BUKOPUCTAHHS KOMIKCIB
y HaBuaHHI MOJIAATaNIa y JOTOMO31 YUHSAM, SIKI MOTpeOyBaln JOJAaTKOBOI MIATPUMKU;
BUKOPHCTaHHS KOMIKCIB III¢ HE JOCATIO0 CBOro memaroriudoro moreiiany (Aleixo,
Matkin, Kilby, 2020).

Meta nochimKeHHS — PO3IVIAHYTH MOXJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS KOMIKCIB JJIst
HABYaHHS J11aJIOTITYHOTO MOBJICHHS; OXapaKTepU3yBaTH 1HTEPHET-PECYPCH, K1 MOKHA
BUKOPUCTOBYBAaTH Ul CTBOPEHHS KOMIKCY; PO3KPUTH II€peBard Ta HEIOMIKU
BUKOPUCTaHHS KOMIKCIB B OCBITHBOMY IIPOLIECI; MPOJAEMOHCTPYBATH PI3HI TUIHU
3aBllaHb, SIKI MOXHA BIPOBA/HKYBaTH Yy HaBYaHHS J1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS
BUKOPUCTOBYIOUHM KOMIKCH.

Buknan ocHoOBHOro marepiany. 3 KOXHHUM POKOM HaOyBae MOMYJSPHOCTI
3aCTOCYBaHHS KOMIKCIB Y HaBUaJbHIM [iSJIbHOCTI, HaBITh 3allOYaTKOBYIOTHCS
PI3HOMaHITHI MPOEKH JIJIs1 BIPOBAIKEHHS KOMIKCIB y OCBITHIO nporpamy. Hanpukian,
y 2022 poti O0ys0 3a1104aTKOBAHO 1HTEPAKTUBHUN MPOEKT «YKpaiHChbKa JIITEpaTypa B
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KOMIKCax», METOI0 SKOro OyJa0 3aJly4UTH Y4YHIB O YWTAaHHS TBOPIB YKpPaiHCBHKOI
JiTeparypu. YumMara KibKICTh JIITEpaTypHUX TBOPIB BKE MEPETBOPEHA Y KOMIKCH, IO
J1a€ 3MOTY KO)KHOMY Oa)KatouoMy MEPErsIHyTH KOMIKC Ta TTO3HAHOMHUTHCS 3 TIEBHOIO
ICTOPUYHOIO €II0XO0I0, CIOKETOM, 3BHYAsMU Ta TPATUIlisIMA HApOAy YKpaiHH.
Benukoro nepeBaroro 1aHOTO MPOEKTY € HASIBHICTh aHTJIOMOBHOTO BapiaHTY KOMIKCY,
mo 0a3yeThCs Ha MEBHOMY XYAOXXHBOMY TBOpi, IO HAAJACTh 3MOTY HOCISIM MOBH
MO3HAHOMUTHCS 3 YKPAiHCHKOIO JITEPATYPOI0, a HE HOCISIM MOBHU — PO3BHHYTH CBOi
HABUYKH Ta BMIHHS YUTaHHS Ta OBOJIOJIHHS HOBUMH JIGKCHUHUMH OIWHUISIMU
anrmiicekol moBu (UKrajinsjka literatura v komiksakh, 2023).

HaBuanHs 1ialorivyHOTO MOBJICHHS € CKJIAIHUM TIPOIECOM, OCKUTBKH CTIOYATKY
NOTPIOHO BUKOHATH TIEBHI BOpPAaBH JJIs  3aCBOEHHS JIAJOTIYHUX €THOCTEH,
MPOJIYKYBaTH MIKpPOAIaIOrd Ta CaMOCTIMHO CKJIaJaTH BJIACHI MI1aJIOTM Ha KUIbKa
perunik. BiAmoBiAHO s KOKHOI OCOOMCTOCTI IIeil mporec Oyae MPOXOAUTH IO
PI3HOMY, B 3aJI€KHOCTI BiJ] IHAUBIIyaIbHO-BIKOBUX OCOOJIMBOCTEMN, PO3BUTKY yBaru Ta
HAsSIBHOCTI MOTHBIB JIJIs1 3aCBOEHHS aHTIIMCHKOT MOBH.

HaBuanHs 1iajJorivHOrO MOBIIEHHSI HEMOXJIHMBE 0e3 (OpMYBaHHS y CTYACHTIB
MOBJICHHEBUX, HABUYAJIbHUX, IHTEJIEKTYAIbHUX, OPraHi3allliHUX Ta KOMIICHCALIHHUX
BMiHb, IIO Mepeadadyae MOXIIMBICTH PO3MOYMHATH PO3MOBY, MIATPUMYBATHU 11 Ta
3aKIHYYBaTH, IPU I[bOMY BUKOPHCTOBYBATH BIJIOBIJHY 1HTOHAILIIO, )KECTH, MIMIKY,
MOTTU TIEPEKIIIOYATUCS 3 OJIHIET TEMH PO3MOBH Ha 1HIIY; 3/JaTHICTh CIIPOTHO3YBAaTHU
MO>XKJIMBY PEILIIKY CIIBPO3MOBHHKA, CUCTEMATU3yBaTH Ta OLIHUTHA OTPUMAaHY i1 4ac
pO3MOBH 1H(GOpPMALIiI0 Ta BIANOBIJIHO HA HEi BiApearyBaTH; BMIHHS KOPUCTYBaTHUCS
pi3HUMH 1H(QOPMAIIHHO-KOMYHIKAI[IHHUMHU TEXHOJOTISIMH Ta OIMOpPaMM; 3/IaTHICTb
IIBUAKO pearyBaTu Ha ¢pa3u CIiBPO3MOBHHMKA Ta 3a0€3MEUUTH 3BOPOTHIN 3B’S30K;
3MOra 3HAXOJUTU INUISXW BUPINICHHS CKJIAJHUX CUTYaIlld, SKI BUHHKJIM TIiJ] Yac
miamory (Bighych, Borysko, Borecjka, ta in., 2013, p. 302-303).

HaBuanHs nianorivHoro MoBJ€HHS Ha0yBae e(PEeKTUBHOCTI, SIKIIO y CTYJIEHTIB
BHCOKHUI PiBEHb CHOPMOBAHOCTI MOBJICHHEBIX HABUYOK (3aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH
JeKCUYHUN, (OHETMYHMH Ta TpaMaTUUYHMA Marepiaql MiJ dYac ayAiloBaHHS Ta
TOBOPIHHS), POHETUYHUX HABUYOK (MOXKJIMBICTh CIIPUMMATH Ta PO3Mi3HABATU 3BYKHU,
IHTOHAIII1 Ta MPOYKYBAaTH CBOE BJIACHE BHUCJIOBIIOBAHHS BIAMOBITHO 10 (DOHETUIHUX
HOpM); JICKCHMYHMX HaBMYOK (3Mora po3Mi3HaBaTH JICKCHYHI OJWHHUII Ta
BUKOPUCTOBYBATH iX y BJACHOMY MOBJIEHH1); T'paMaTUYHUX HABUYOK (3aTHICTh
po3mi3HaBaTH TpamMaTUdHi (OpMH Ta CTPYKTYpH 1 BXKHBAaTH iX Yy BIAaCHOMY
BucnosaoBanti) (Bighych, Borysko, Borecjka, ta in., 2013, p. 303).

Komikcu n1o0pe BijIoM1 KOXKHOMY III€ 3 TUTUHCTBA, BAXKKO YSIBUTH JIIOJUHY, KA
HE CJIIKyBaja 0 3a cynep reposMu, JIIOAMHOK-TIaBYKOM UM YepenarnkamMu-Hinass. Bei
BOHM MICTUJIM SIK BepOajbHY TaK 1 Bi3yallbHy 1H(OpMAaIlito, 10 JaBaJIO0 MOXJIHUBICTh
JIETKO 3aCBOIOBATH 1H(OpMaIIito Ta 3armam’ ITOBYBATH i1 HAJJOBTO.

TepMmiH «KOMiKC» Mae 0arato BU3HA4YE€Hb, ajieé BC1 BOHU CTBEPJIKYIOTh, 110 1€
300paKCHHS, Ha SIKOMY PO3MOBIAAETHCSA SKACh 1CTOPIS 3 JIOJAAaBaHHSAM J1ajoTiB Ta
onucy nofii. [locaigoBHICTh UX 300paXK€Hb CTBOPIOE MEBHY PO3MOBiAbL. TeKcTH Ha
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IUX 300pa)XEHHSAX HaWyacTime pO3MIIIYIOThCA y (UIAKTEpU — XMApUHKUA YU
Oynb0aIky, siKi mepeIatoTh MOBY UM IyMKH repoiB komikey (Komiks, 2023).

BukopucTanHs KOMIKCIB 1]l 4aC OCBITHBOI'O MPOIIECY Ma€ TOCTATHHO MepeBar.
[lepur 3a Bce, 11€ MICTKICTh 1H(GOpMAIIii 1 TMHAMIYHICT i1 B1IOOpaKE€HHS, 110 JA€ 3MOTY
IIBUJIKO Ta JIETKO 3aCBOITH HEOOXITHUM MaTepiaj 3a JOIMOMOI'OI0 Bi3yalbHUX KaHAIIB
COPUMHATTS 1H(pOpMalii. 3 KOMIKCAaMU MOXHA MPALOBATH MOCTYTOBO, MEPETIISHYBILIN
2-3 maHen KOMIKCY, MOXKHAa 3YNMUHUTHUCSA, OOTOBOPUTH MPOYMTAHE, BU3HAUUTHU YU
3pO3yMill BCl JIGKCMYHI OAMHHII Ta TpaMaTU4HI CTPYKTypu. MokHa crnpoOyBaTu
HaBITb CHPOTHO3YBAaTH, IO MOXE€ BIAOYTHUCS Jaji 3 TOJOBHUMH T€pOSIMU.
BukopucranHs 1aHOTO MiIXOY JO3BOJIUTH CTUMYJIIOBATH CTYJEHTIB J0 MOAAIBIIOTO
gutanss (Chykalova, 2020).

HactynHoto mnepeBaror0 € CTUCHICTh 1 TOYHICTH MOBH, IO Ja€ 3MOTY
BUKOPHUCTOBYBATH IPOCTI CJIOBA, (Ppa3u Ta KOPOTKI CTPYKTYPH, SIK1 JIETKO MPOUYUTATH
Ta 3amam’staTd. Po6oTa Hal KOMIKCOM 3a0€3MeUnTh aKTUBHICTh CTYJICHTIB, TaK SIK
BOHM OyayTh MOCTIMHO 3alHATI BUKOHAHHSM TMEBHUX 3aBllaHb, CIPSIMOBAHMX Ha
PO3BUTOK BMIHb YWTaHHS, TOBOpIHHS, MHChMa Ta ayilOBaHHSA. 3a JOMOMOTOIO
KOMIKCIB MO)XKHa JIETKO OPraHi3yBaTH CaMOCTIHHY pOOOTY CTYJEHTIB, CTBOPHBIIHU
3aBJaHHS, TOB’SI3aHI 3 POOOTOIO 13 TEKCTOM, CITIBBIJIHOIIEHHSIM TrpadiyHOro Ta
TEKCTOBOI'O Marepiaiy, BIAMOBIAIMA HA MUTAHHS.

3a3HauuMo, M0 poOOTa 3 KOMIKCOM € IIKaBOK Ta 3aXOIUII0I0UO0N. Ko
CTYACHTH TPAIIOIOTh 3 KOMIKCAMH, BOHH PO3BHMBAIOTh CBOI HAaBUYKHA Ta BMIHHS
IHIIIOMOBHOT'O CIIIJIKYBaHHS. SIKIIIO BOHU MPAIOIOTh HAaJl CTBOPEHHSIM KOMIKCY, BOHH
MalTh MOXJIHMBICTh KOPHUCTYBATHUCS PI3SHOMAHITHUMHU I1HTEPHET-CEpBiCAaMU Ta
BUKOPUCTOBYBaTH MOOUIbHI TEXHOJOTMi (cMapTdOHUW, IUIAHIIETH, KOMI FOTEpPH,
MOO1IbHI IOAATKH).

PosrnsiHemMo crmocobu CTBOpEHHS KOMIKCIB 3a JOTIOMOTOI0 1HTEPHET-PECYPCiB,
BUKOpHCTaBIIU BeOcaiT https://www.storyboardthat.com/storyboard-creator. Bin mae
Jy’Ke MIAPOKUN aCOPTHUMEHT OIIliN, sIKI MOKHAa BHUKOPHUCTOBYBATU JJII CTBOPEHHS
KoMikcy. Sk ©6auumMo 3 MEHIO calTy, MOXKHa OoOpaTH 3aaHii (OH, BUAO3MIHUTH
TOJIOBHUX TepoiB, oOpatu OymnpOamkyd pizHoi ¢opMu. SKIIO Mepexoaumo
0e3nocepeHbO 10 poOOTH 3 TEKCTOM, TO HOT0 MOXHA MUCATH PI3HUMH HIPUPTAMH,
PI3HUM PO3MIPOM Ta KOJIBOPOM (puc. 1).

Puc. 1. Ilpuknaa MeHI0 pecypcy Juisi CTBOPEHHS KOMIKCY

Axmo npamroBatd 3 00pa3amMu TOJOBHUX Te€pOiB, TO LEH CallT Jae 4yloBY
MOJKJIMBICTh €KCHEpUMEHTYBaTH Ta (aHTazyBaTu. OCKIIbKHM TOJOBHUMH TIE€pOSIMHU
MOXXYTh OyTH JIIOJM, SIKI KWJIA B PI3HI €MOXHM Ta HaJEXaTh 10 PI3HUX Npodecii,
MOHCTPH 44 Mi(p14HI repoi, TBAPUHU, TiH1. ['epoiB MOXKHA PO3MIIILYBaTH B PI3HUX 033X
— CHUJISTYH, CTOSYH, CITIJIKYIOUHCh; MOYKHA 3MIHIOBATH 1X 30BHIIITHICTh: TTOYMHAKOYH Bij
KOJBbOPY iX BOJIOCCS Ta HIKIPH 0 KOJBOPY iX OASTY; MOKHA BUPAXKaTH Pi3HI €MOIIil

(puc. 2).
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Puc. 2. [Ipukinan cTBOpeHHs 00pa3y reposi KOMIKCY

BukopucranHa 1poro caiTy Mae TMeBHI HeAodiku. Skmo Bu He Oaxkaere
pEeECTpyBaTUCSl Ha CaiiTi, TO BaM Oy/e HaJaHO JHIIE TPU OE3KOIITOBHI MAHEN s
CTBOPEHHA KOMIKCY. BiAMOBIIHO TakoX 3MEHIIYETHCA MOXIUBICTH BHOOPY
MEePCOHAXIB Ta 3aJHHOr0 (oHy. Bu HEe 3MOkeTe 30eperTu CTBOPEHUI BaMU KOMIKC,
€IMHUI MOXJIMBUM BapiaHT — pOOUTHU CKPIHIIOTH 300pakeHHs Ta 30epiraTd Ha
pUCTPOi. SIKIO BU peecTpyeTecs HA CaiTi, TO Mepea BaMH BIJIKPUBAETHCS IIUPOKUN
CIEKTP MOKJIMBOCTEH AJI1 CTBOPEHHS KOMIKCIB.

HaBuaHHs [1ajoriyHOMY MOBJIEHHIO HE MOXJIMBE O€3 HaBYaHHS JIEKCUKH Ta
rpamaTukd. HaB4aHHS JEKCHYHOrO Marepially 3a JIOMOMOI'OI0 KOMIKCIB MOXe OyTH
[[IKaBUM Ta €e()eKTUBHUM, SIKIIIO 3alPONOHYBATH CTYJACHTaM BUKOHATH ME€BHI 3aB/IaHHS.
[lepir 3a Bce MOTPIOHO 3HAMTH YK CTBOPUTH KOMIKC 3 MEBHOI TEMH, SIKUUA CTYJIEHTH
MaioTh 3acBoiTh. Ha 6a31 mboro KOMiKCy MOXKHA CTBOPUTH 3aBJaHHS, /1€ CTYACHTHU
MaroTh 3aIIOBHUTH MIPOMYCKU CIIOBAMU YU BUpa3aMH, Kl MOTPIOHO 3amam’siTaT (puc.
3). Ilepen BUKOHAHHSIM 3aBJIaHHSI CTYJIEHTAM HAJA€ThCH IMiJIKa3Ka, HAPUKJIIAI, 10 SKOi
YaCTUHU MOBU MOXKE€ BIJIHOCHUTHUCS CJIOBO, 00 MOYKHA HaIMCaTH MEPII JITEPU CIIOBA,
SKE€ TTOTPIOHO BCTABUTH.

Puc. 3. Ilpukian 3aBOaHHs 13 BUKOPUCTAHHAM KOMIKCY JUJISl 3allOBHEHHS
MPOITYCKIB

Komikcn TakoX MOKHAa BHKOPUCTOBYBAaTH [UIsi HABYaHHS TPaMaTUKU.
CryneHTaM MOXHa 3alpolOHYBaTH BUKOHATH 3aBIaHHS HAa OCHOBI KOMIKCY, Jie M
nOTp1OHO Oy/ie BXKUTH JII€CTOBO Yy MEBH1M yacoBiit popmi (puc. 4), a00 HaBNaKU, BXKUTH
B PE€UCHHI [IEBHY I'PaMaTUYHY CTPYKTYPY, a CTYZAEHTH MalOTh 3pO3YyMITH 11 3HAUEHHS 13
KOHTEKCTY.

Puc. 4. Tlpuknan 3aBgaHHS 13 BUKOPHUCTAHHSIM KOMIKCY JJIi HaBUYaHHS
rpaMaTuKu

dopmyBaHHSI MOBJICHHEBUX HaBUYOK MO)KHA 37[IHCHIOBATH B)KE 32 JOMIOMOTOI0
nianory. CTyleHTaM MNPONOHYEThCS CIIOYATKy BMKOHATH TEBHI 3aBJAaHHS: PO3JATH
300pak€HHs 3 KOMIKCaMHM 0€3 pEeIIIK TOJIOBHUX TepoiB, a CTYIEHTH MaloTh
3JI0raIaTUCs PO 110 MOXKEe OyTH MailOyTHSI pO3MOBa, JIe¢ BOHA MOXKE BIJIOYBATHUCS, XTO
MO’Ke OyTH roJIoBHUMHU reposiMu. ITiciis 3aranbHOro oGroBopeHHs, MOXKHa iM po3aTu
T1 cam1 300paKE€HHs, aJie BXKE 3 IEBHUMH PEILJIIKaMH FOJIOBHUX I'€pOiB, a IXHE 3aBJJaHHS
OyJie IOTOBHUTH J1aJIOT periikaMu, sIKkux He Buctaudae (puc. 5). Ilix yac BUKOHaHHS
1l€1 BIpaBU CTYACHTIB MOXKHA MOAUIMTH HA TPYNH, 100 BOHU 3aMIOBHWIN TPOMYCKU
BIJIMOBIIHUMHU (Ppazamu. B KiHIII MOKHA MOCITyXaTH BC1 MOXKJIMBI BapilaHTU Ta o0OpaTh
HaMKpaluu.

42



XKypnan kpoc-kynbprypHoi ocBiTi/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 2 2023

Puc. 5. Ilpuknaz 3aBaaHHs Juist pOpMYBaHHS MOBJIEHHEBUX HABUYOK

[Ile ogHMM BapiaHTOM BIpaBM MoOXK€ OyTHM BHKOHAHHS 3aBJlaHHS Ha
BCTaHOBJICHHS MPaBWJIbHOI MOCIIAOBHOCTI peruik. SIKII0 1aHe 3aBIaHHs BUKOHYETHCS
Ha JUCTAHIIMHOMY HaBYaHHI, TO JJIs 3PYYHOCTI BUKOHAHHS, MOXHA BUKOPUCTATH
Jamboard (onnaiiH pomika), J€ CTYJICHTH MOXYTh pelaryBaTH 3alpOIOHOBaHi
BUKJIQJIaueM PeIUTiKU. SIKIIO JaHe 3aBlaHHsS BUKOHYBAaTH ayAUTOPHO, TO CTYACHTIB
MOXXKHA TOJUIMTH Ha KOMaHAW, 100 BOHM BHOYAYyBaJM PEINJIKA Yy MPaBWIbHIN
MOCTIIOBHOCTI, JOTPUMYIOUUCH TPAaMaTUYHUX MPaBUJI Ta MPaBUII MMyHKTYyallli (puc. 6).
ITin yac BUKOHAHHS 3aBJIaHHS MO)KHa BCTAHOBUTH Ile JIMIT 4acy. Ilo 3aBepiieHHIO
BUKOHAHHS, MEPEBIPAEMO OTPUMAaHI BapiaHTH BIAMOBIJCH Ta 3BIpSAEMO 3 OpUTIHAIOM

komikcey (All Right, 2023).

Puc. 6. [lpuknaz 3aBnaHHs JyIsl BCTAHOBJICHHS MTPaBUIILHOI MTOCIITOBHOCT1

3aKIIOYHUM €TarioM MO)Ke OyTH CKJIaJaHHsS BJIACHOTO Miajiory, J€ CTYASHTH
MaloTh POJIEMOHCTPYBATH 3aCBOEHUI HUMHU JIEKCUUHUIN Ta TpaMaTUYHUN MaTepial Ta
BJIACHI MOBJICHHEBI BMIHHS.

BucHOBKH. 3 PO3BUTKOM APYKApPCHKOI CIIPaBU Ta YKPAiHCHKOI MpPECH, KOMIKCH
CTaJIM HEB1JI’€MHOIO YAaCTHHOIO KHUTTS CyclnuibcTBa. YacTo yBara 3BEpTaeThCs Ha
HE3BHYHI 00pa3y roJIOBHUX I'€POiB, HA IXHI JAKOHIYHI i BOAHOYAC 3MICTOBHI Qpazu. ¥
XXI cromitTti, 3 pO3BUTKOM 1H(OPMAIIHHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOTIH, 3’ SIBUIACS
MO>KJIMBICTH HE JIMIIE BUKOPHUCTOBYBAaTH KOMIKCH B OCBITHBOMY IPOIIEC], @ BIIACHOPYY
ix crTBOoproBaTH. MokHa O€33aMepeyHO CTBEPKYBaTHU, IO KOMIKCH CTaju
e(peKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM BHKJIa/Jaya, 3a JONOMOIOI0 SKOIO MOXHa pPO3BUBATH
yMiHHS Ta (POPMYBaTH HABUUKH 1HIIOMOBHOTO CIIIJIKYBaHHS CTYCHTIB.

Xoua KOMIKCH W MaroTh MEBHY IIA0JIOHHICTh, IIPOTE BUKOHAHHS 3aBAAaHb Ha
OCHOBI KOMIKCIB ITiJl YaC BUBUEHHS aHIJIIICHKOI MOBH, Ja€ 3MOTy PO3BUBATH 3B’SI3HE
1HIIIOMOBHE J1aJIOT1YHE MOBJICHHS, PO3IIMPIOBATU CIOBHUKOBUM 3arac CTYJEHTIB,
MOKpanlyBaTd iXH1 (POHETHYHI, JEKCHMYHI Ta TpaMaTHYHI HABHYKH, aHaII3yBaTu
OpPOYMTAaHUNA Marepial Ta BHOKPEMJIIOBAaTH TOJOBHE, JEMOHCTPYBAaTH CBOIO
KpEaTUBHICTh, HECTAHAAPTHE Ta TBOPYE MUCIIECHHS, MIJBUILYBATH MOTHBALIIO IO
HaBYaHHS.

3BICHO MiJ 4ac poOOTH 3 KOMIKCAMHU MOXKYThb BUHUKATH ¥ MEBHI TPYAHOLLL:
KOMIKCH MOXYTh OyTH BaKKUMU JIJIs1 PO3YMIHHS, SIKIO MICTSITh 3aIUTyTaHUH CIOKET,
3aJI9HO Oarato TOJIOBHUX TEpOiB, a TAKOXK MOXYTb OYTH HE3PO3YMUIMMH JUIs
CIIPUAHSATTS, SKIIO Y HUX BUKOPHCTOBYIOTHCS BXKK1 CJI0BA UM TpaMaTHYHI CTPYKTYPH,
asieropii un Mertadopu. SKo mMoa e mpo poOOTY HAJ CTBOPEHHSM KOMIKCY, TO
HEJOJIKOM MOXK€ OyTH JIMIlEe HEAOCTaTHIA PIBEHb 3HAHb SK Y BUKIAJIAYiB, TaK 1y
CTYJEHTIB.
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[lepcieKTUBH BUKOPUCTAaHHSA KOMIKCIB y MOAAJIBIIOMY BOa4aEMO y po3poOii
HOBHX IPHUIOMIB AJi1 iX BUKOPHCTAHHSA B OCBITHBOMY IPOLECi; Yy MOLIYKY HOBUX
IHTEPHET PECypCiB Ta OHJIAWH-IHCTPYMEHTIB, SIKI MOXHAa BUKOPHCTOBYBATH IS
CTBOPEHHS KOMIKCY 3 METOIO HaBYAHHS aHTIIIIChbKOT MOBH.
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INTEGRATED LEARNING OF ENGLISH LANGUAGE: DEVELOPING
WRITTEN COMMUNICATION SKILLS AND CIVIC RESPONSIBILITY

The aim of this research is to investigate ways of the integration of the content line «Civic responsibility» and foreign
language written communication skills development. In order to conduct the research we implemented the analysis of
educational psychology literature, scientific observation, qualitative and quantitative analysis of modern English
schoolbooks for high school students. Scientific novelty of the research is the integrated approach of the content line
«Civic responsibility» and foreign language written communication skills development. We also suggest the stages and
a sample of exercises, that could implement this approach. While conducting the research we studied the meaning of
foreign language written communication and highlighted the components of competencies in writing — they are technical
and language skills and the abilities of implementing linking words in a text. The role of writing in reading, oral
communication, lexical and grammatical skill development is studied and the necessity of implementing writing during
the assessment is highlighted. The meaning of integration while teaching subjects at school is analysed and elements of
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civic responsibility are singled out — they are cognitive, social-emotional and behavioral. The features of a responsible
citizen are also distinguished - this is a person who fulfills a certain role in society, is aware of how the world works,
defends justice, able to work with others to improve life, and responsible for their own actions. While analyzing English
schoolbooks of O.D. Karpiuk and L.I. Morska, we have come to the conclusion that the amount of exercises that develop
skills of written communication and content line «Civic responsibility» are not enough to implement the integrated
approach of these skills development.

Key words: written communication; content line; civic responsibility; stages of teaching writing; approaches; integrated
learning
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IHTET'POBAHE HABUYAHHS AHTIJIIMCBKOI MOBU: PO3BUTOK YMIHb
NUCEMHOI'O MOBJIEHHS TA T'POMAISTHCBKOI
BIAIHOBIIAJBHOCTI

MeTtoro poOOTH IAaHOTO JOCIIIKEHHS € AOCIIIUTH MUISXU IHTETPOBAHOTO IiIXOAY IO PO3BHTKY YMiHb iHIIOMOBHOTO
MHACEMHOTO MOBJIEHHS Ta (JOpMyBaHHS HaBHYOK YUHIB 3 3MicTOBOI JiHii «[ poMansHCchKa BiamoBigansHICTEY. [lim gac
JIOCTIKeHHsT Oy/Td BUKOPUCTAHI: KPUTHYHUN aHAII3 MCHUXOJOTO-TIeAarorivyHol JIiTepaTypy, HAyKOBE CIIOCTEPEKEHHS,
SKICHUH Ta KUTBKICHUHM aHaJIi3 3MICTy AiI0YMX MiAPYYHUKIB 3 aHTJTIHChKOT MOBH IS cTapiMx kiaciB. HaykoBa HOBU3HA
JIOCITI/DKEHHSI TIOJIATAaE y IHTerpyBaHHI PO3BUTKY yMiHb IHIIOMOBHOTO MHCEMHOTO MOBJIEHHS Ta 3MICTOBOI JIiHIT
«'pomansHChKa BiIMOBIAANBHICTEY, 8 TAKOX 3allPOIIOHOBAHO €TalK Ta 3pa30K BIIPaB, sSKi MOTIIM O pealizyBaTu JaHWit
miaxia. ITin yac HayKOBOTO JOCIIPKEHHST HAMH OYJI0O BUBUEHO 3MICT TIOHSTTS IHIIOMOBHOIO MMCEMHOTO MOBJICHHS Ta
BUOKPEMJICHO CKJIaJIHUKH KOMITETEHIIIT TMChMa: TEXHIUHI Ta MOBJICHHEBI HABUUYKH, @ TAKOX YMIHHSI BAKOPHCTAHHSI CJIiB-
3B’S130K Y TBOpi. BUBUEHO poJIb MHChbMA y PO3BUTKY YMiHb YHMTaHHS, YCHOTO MOBJICHHS Ta (OpPMYBaHHI JIEKCHUKO-
rpaMaTHYHUX HABUYOK, a TaKOXX BUOKPEMJICHO HEOOXIIHICTh 3aCTOCYBaHHsI MUCHbMa IIiJ| 4Yac OI[IHIOBAHHS YYHIB.
[MpoananizoBaHO TMOHATTS iHmMezpysanus TiJ| 4Yac BUKIJIAJAHHS TPEAMETIB Yy IIKOJI, a TAKOXK BHIIJICHO EIEMEHTH
IPOMaJITHCHKOT BiIIOBIIAJIbHOCTI: KOTHITUBHHMI, COL[IaJIbHO-EMOIIIHHMIA Ta IOBEIIHKOBUI1. BUTiNeHo SKOCTI, SKUMH Ma€e
BOJIOJIITH CBIJOMUIA TPOMAISIHUH: JIIOJIHA, SIKa BUKOHYE TIEBHY POJIb Y CYCIIBCTBI, YCBIIOMIIIOE, SIK BJIAIITOBAaHHUM CBIT,
3axHMIIA€e CIPaBeUINBICTh, 3/IaTHA CIIBIPALIIOBATU 3 1HIIMMHU ISl TOKPAIICHHS] YMOB UTTS Ta HECE BIANOBINaIbHICTD 32
BacHI BUMHKHU. [IpoaHanmizoBaHO WIKUIbHI migpy4HUKH 3 anriiiicbkkoi MoBu O.J]. Kapmiok ta JI.I. Mopckkoi Ta
BCT@HOBJICHO, 1110 KUJIBKICTh BIPaB sIKi O pO3BUBAIN YMiHHS MMCEMHOTO MOBJICHHS 1 TPOMaJSTHCHKOT BiJIIIOBIIAILHOCTI €
HEJIOCTATHBOIO YIS peattizalii iHTerpoBaHoro GOpMyBaHHS TAKUX HABHYOK.

KarouoBi ciioBa: nuceMHe MOBJIEHHS; 3MICTOBa JIiHisl; TPOMAJSHChKA BIAMOBINAJIbHICTh; €Tald HABYAHHS MHChMAa,
MIIXO0/M; THTErpoOBaHe HABUYAHHS

Relevance. Civic responsibility has always been considered an important feature of a
responsible member of the society, but a significant development of this direction in
Ukraine took place in 2017 after the Ministry of Education and Science of Ukraine
approved a new curriculum (2017) for students in grades 5-11. In this regard, four
integrated content lines appeared in the curriculum, which run through all topics that
high school students study in the English language: «Civic responsibility», «Health and
safety», «Environmental safety and sustainable development», «Entrepreneurship and
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financial literacy». According to Ukrainian law (2023) on education after completing
general secondary education students have to be able to express their thoughts and
ideas in written and oral forms, think critically and systematically, justify the position
logically, control emotions, evaluate the risks, make decisions, solve problems,
collaborate with others showing creativity and initiative. In our opinion, integrated
approach of written communication and civic responsibility skills development may
contribute to formation abovementioned skills.

Problem formulation. For today, there is not enough amount of theoretical studies
and practical recommendations of integration mechanisms of the content line «Civic
responsibility» and foreign language written communication skills development while
studying the subject «English language». It determines the relevance of the topic under
discussion.

Analysis of recent researches and publications. The meaning of foreign language
written communication was studied by S.Y. Nikolaeva (2002), O.B. Bigych, O.F.
Borysko, G.E. Boretsko (2013). The stages of foreign language written communication
skills were investigated by N.Y. Sklarenko, O.M. Ustymenko (2013), O.B. Bigych
(2013) and S.Y. Nikolaeva (2002). The problem of the implementation of the content
line «Civic responsibility» in foreign language learning was highlighted in theoretical
researches of O.M. Lyubchenko (2018), C. Diaz (2017), S.L. Pereira Faria (2020) who
point out the constituents of civil responsibility. V. Samoilukevich, L.O. Zabello, I.A.
Hlibko, S.V. Dengayeva, O.A. Zymovets, O.P. Mazko, S. M. Prokhorova in
«Methodical Express» (2017) suggest practical activities that aim at developing the
skills of a responsible citizen.

Purpose. The aim of this research is to investigate ways of the integration of the
content line «Civic responsibility» and foreign language written communication skills
development. To achieve this aim there have been set the following objectives:

- to give a definition of foreign language written communication;

- to clarify the meaning of the content line «Civic responsibility» and its component
composition;

- to analyze the content of modern English language textbooks for secondary schools
for the presence of activities and materials for the formation of the content line skills
and written communication skills development;

- to investigate approaches and stages of teaching written communication skills;

- to suggest a set of activities that aims at acquiring written communication skills and
developing features of a responsible citizen.

Results. Firstly, we have to define the meaning of written communication. S.Y.
Nikolaieva (2002) says that written communication is a specific code of a speech act,
the codding of information that takes into account the graphic method of
communication (Nikolaieva, 2002, p.206). According to O.B. Bihych’s (2013)
definition «written communication is a productive speech act that provides the
expression of thoughts in graphic form» (Bihych, Borysko, Boretska, 2013, p.390).
The competence of writing is based on the interaction of appropriate skills and abilities.
The skill of writing means being able to express thoughts in written form. There are

47



XKypnan kpoc-kynbprypHoi ocBiTi/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 2 2023

technical (graphic and orthographic), speech (lexical and grammar) skills of writing
and the skills of implementing linking words in a text (Bihych, Borysko, Boretska,
2013).

O.B. Bihych defines the competence of writing as «the ability to implement the
communication in written form in vital areas and situations of communication for
certain age according to the communicative activity, it means that a student must be
able to plan and correct his/her own communicative behaviour in different types of
statements according to the communicative situations (Bihych, Borysko, Boretska,
2013).

In general, teaching written communication includes the work on writing techniques:
graphic, orthographic, punctuation; and on thought expression in written form: the
product of written communication. Traditionally there are three stages of teaching
writing: acquirement of orthographic skills, studying the sentence structure models and
the combination of them in written communication; studying writing as a mean of
communication. In the first stage, we learn sound-letter correspondences, in the second
stage we develop writing as a mean of formation of oral communication skills. On the
third stage, all these skills improve (Bihych, Borysko, Boretska, 2013).

Writing plays an important role in reading, oral communication, lexical and
grammatical skill development. Researchers believe that expressing thoughts in written
form has its educational benefits. Such process is slowed down comparing to oral
communication. It gives possibility to concentrate on separate stages and leads to
creating such conditions that allow using language form and functions, which are not
automized and cannot be used in oral communication yet (Skliarenko, Ustymenko,
2013). According to S.Y. Nikolaieva (2002): «the usage of these forms in written
communication guarantees freer operation of them in oral communication»
(Nikolaieva, 2002, p.220).

During the formation of lexical and grammatical skills, the written fixation of material
has the following advantages: the organization of written activities, that promotes
sharpening grammar and lexical skills; the repetition of material that is fixed in
student’s copybooks; the organization of oral and written activities, that relies on fixed
language elements in books or on boards (Nikolaieva, 2002).

S.Y. Nikolaieva (2002) believes, that one of the most important functions of writing in
education is the ability to serve as an effective mean of assessment in all the stages of
teaching English. Written tests, including progress and final tests, are applied to assess
knowledge of language material, practical skills of listening, oral expression and
reading.

The proper selection of written activities aligns with the current conditions and trends.
If written activities focus on the current issues and encourage students to look for the
suitable solutions, it helps to develop skills that the curriculum points out in the content
line «Civic responsivity». In order to create written activities that focus not only on the
development of written skills, but also on the acquisition of civic responsibility skills,
it is essential to study the meaning of civic responsibility and its constituents.
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The English curriculum for students of grades 5-11 considers the concept of «content
line» as a supra-subject topic, which is socially important, as it contributes to the
formation of the necessary skills for life in a team and society in general (Liubchenko,
2018, p.2). O. M. Liubchenko (2014) gives an explanation of the concept of
«integrated», emphasizing the possibility of interdisciplinary connections, the
combination of key and interdisciplinary competencies, which becomes possible
thanks to the implementation of content lines (Liubchenko, 2014, p.4). Thus,
conditions are created for the gradual development of students' competencies.
Colombian researcher K. Diaz (2017) in the field of education defines three elements
of civic responsibility: cognitive, social-emotional and behavioral. The cognitive
component involves gaining knowledge about global and state events, the ability to
understand and critically analyze them, which is a very important feature. The socio-
emotional component is characterized by respect for cultural diversity, empathy and
mutual assistance. As for the behavioral component, it means an active civic position
and the ability to bear responsibility (Diaz, 2017, p.155). Therefore, the combination
of these three elements is the basis for the formation of citizenship of students.

In the guidelines for teachers «Citizenship in the classroom», the concept of
«citizenship» is revealed as a set of knowledge, skills and values that contribute to the
prosperity of students as citizens of society. The features of a responsible citizen are
also distinguished - this is a person who fulfills a certain role in society, respects and
appreciates differences, is aware of how the world works, defends justice, is able to
work with others to improve life, and is responsible for his own actions (Global
citizenship in the classroom, 2015). The listed characteristics of a responsible citizen
echo the components defined by K. Diaz, but an important element is added, namely
teamwork.

Since the opinions of researchers differ regarding the components of citizenship, it is
worth clearly formulating them now in order to create exercises that will be aimed at
developing the components, in particular, and accordingly, civic responsibility in
general and written communication skills. According to the curriculum, a responsible
citizen: understands family values, treats others tolerantly, expresses his emotions
while viewing works of art, discusses relationships with peers, looks for ways to
counter aggression in the school environment, treats different points of view with
understanding, demonstrates knowledge of international educational programs, is
aware of the peculiarities of his character traits and the need to work on himself, knows
how to set priorities and plans his way to the set goal, expresses and justifies his own
opinion. The listed components should be developed in students during the study of
the corresponding topic, which is an end-to-end approach in education.

Almost all researchers highlight speaking and reading as the most common ways of
developing the skills of the content line. But the involvement of receptive and
productive skills contributes to the successful implementation of the content line
«Civic responsibility». Researchers determined that favorable conditions for the
development of civic responsibility together with foreign language skills arise in
English language classes due to their intercultural nature (Pereira Faria S.L., 2020, p.6).
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Already developed examples of tasks for the development of civic responsibility focus
on written communication is not enough. It has been concluded from the analysis of
the content of English language textbooks for students of grades 10-11 (Karpiuk, 2018,
2019). The textbook O.D. Karpiuk was chosen for the analysis, since secondary school
students use the textbook quite often. In the pie chart below the green color indicates
the general number of activities and the red one stands for the number of activities that
focuses on developing skills in the content line «Civic responsibility». The quantitative
characteristics of the tasks of the English language textbook indicate the need to find
additional educational tools for the implementation of the content line «Civic
responsibly».

10.0%

90.0%

Chart 1. Pie chart of exercise percentage in the textbook for 10-11™ forms by
O.D. Karpiuk

In addition, the authors L.I. Morska and O.D. Karpiuk use the same technology of
teaching writing communication skills (Karpiuk, 2018, 2019). According to their
methodology, primarily students discuss a certain topic, familiarize oneself with the
example of an essay and complete activities that develop the usage of linking words
skills. Then, students exchange the ideas that they could use in their writings and
individually write a text.

The analysis of the abovementioned technology shows that these textbooks lack the
activities aimed at developing the following skills:

- writing complex sentences with linking words that show cause and effect
relationships in the sentence for example, although/though, since, if, because in order
to teach students to express their thoughts in written form argumentatively;

- writing sentences that strengthen and give examples to arguments in the texts;

- writing introduction and conclusion to the text.

It is also worth to mention that such technology does not provide the stage of peer-
correction. In our opinion, peer-correction develops analytical thinking skills and
improves written communication skills. Therefore, it is necessary to include this stage
in written communication skills development.

The process of written communication skills development is known for its complexity
and duration. Researchers describe a variety of methods and techniques of teaching
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writing. Modern methodology of teaching writing is based on three main approaches.
They have been formed during certain time and have a number of differences: genre-
based, text-based and process-based. Sometimes the fourth directive approach is
singled out, that was introduced and explained by V. Rivers in 1968, but it lost its
relevance over time (Bebykh, 2010). To highlight the differences between
abovementioned approaches we are to analyze each of them separately.

Directive approach means teacher’s constant control over students’ written
communication process during the lesson. Written communication skills are developed
gradually and for a long period of time. According to this approach, text structure takes
the first place, but text content plays a secondary role (Moroz, Trofimchuk, 2018).
According to text-based approach written communication is the productive activity.
The finale result is a text. The peculiarities of a text-based approach is its connection
to the students’ occupation. Students study to write those types of texts or essays that
are necessary for their profession. For example, students that study economics or
related specializations learn how to deal with such writings as a resume, review or a
letter of complaint (Strukevych, Ishchuk, 2019).

The disadvantage of a text-based approach is that it is a teacher-centered approach.
Group-work discussions are not provided and there is no feedback from a teacher.
When a teacher assesses the students’ writings, he/she does not give commentaries on
them, but gives only a mark. And in this way students can’t analyze their mistakes
(Dubko, 2010).

Process-based approach differs completely from previous ones: the process of writing
a text, the original written product of the author, the application of studied English
lexical and grammar material are in the centre. Students and their communicative needs
are in the foreground of a process-based approach. Considerable attention is paid to
expression and organization of thoughts. It is important, that students learn how to
evaluate their works critically and independently. In addition, they study the ways of
improving their writings (Strukevych, Ishchuk, 2019).

If above mentioned approaches are teacher-oriented, then process-based approach is
student-oriented, the teacher is a facilitator in the classroom. He/she has to encourage
students to study during the lesson and adjust their work in the right direction (Badger,
White, 2000).

The creation of texts according to process-based approach includes the following steps:
1) choosing a topic (group discussion); 2) process of writing (both in a group and
independently); 3) analysis of the writing and error-correction; 4) the presentation of
the final draft. Such approach provides students with possibilities to self-expression,
group-work, exchanging of thoughts and ideas (Vasilieva, 2009).

English writing development can be carried out according to three approaches. We
believe, that in order to develop writing skills in high schools we should use a process-
based approach, because in the foreground there are students and their communicative
needs, a lot of attention is paid to the expression and organization of students’ thoughts.
A process-based approach develops creativity. Students express their ideas, thoughts
and create a new product of writing. This particular approach is required, as it is the
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most relevant one that encourages students to think critically, express and justify his
own opinion, suggest solutions to problems and be active in the process of tackling the
challenges which are the features of the responsible citizen.

After analyzing the stages of teaching writing, we offer the following steps of
integration of written communication and the content line «Civic responsibility» skills
development: a) to brainstorm the ideas that can be used in the text; b) to practice
writing on sentence-level; c) to practice writing on paragraph-level; d) to practice
writing on text-level; d) to write a text; €) peer-correction.

According to the national curriculum by the end of the 11t form, students have to be
able to write an opinion essay, explaining advantages and disadvantages of different
notions, synthesizing information and arguments from various sources. Therefore, as a
final product, we suggest students to write an opinion essay (Curriculum of foreign
languages for general educational institutions and specialized schools with in-depth
study of foreign languages, 2017). We offer a sample of exercises that, in our opinion,
might develop written communication skills and boost knowledge of civic
responsibility. Our exercises are dedicated to the topic «Nature and Environment» that
is studied in the 11" form in secondary schools in accordance with the national foreign
language curriculum:

Step 1. Brainstorming.

Aim: generate the ideas that can be used in the essay later.

Express your thoughts in groups and present your ideas to the class «Do you agree that
only scientists can decide environmental problems?»

Step 2. Practicing writing on sentence-level.

Aim: to develop skills of using linking words in complex sentences to show causative-
consecutive coordination.

Fill in the gaps with although, and, if, while, because.

1. installing solar panels is expansive; we can reduce the monthly bills.
2. We have to buy an electric car, petrol-cars pollute the air.

3. we use reusable shopping bags, we can reduce the amount of plastic in
the oceans.

4. People cut down a great square of forests a lot of animals lose their
homes.

5. Shops should use more paper packets, to produce them from renewable
material.

Step 3. Practicing writing on paragraph-level.

Aim: to develop students’ skills of writing supporting sentences.

Write the supporting sentences.

1. Citizens should start using public transport instead of cars or drive electric cars.
2. Renewable energy may slow down the global warming.

3. Environmental issues are related to everyone, it is not only scientists’ concern.
4. Deforestation is dangerous not only for animals but also for citizens.

Step 4. Practicing writing on text-level.
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Aim: to develop students’ skills of writing introduction and conclusion to a for and
against essay.
Write the introduction and conclusion.

Firstly, they allow one to get directly from A to B. Sometimes in a big city you have to
change the buses to get from one point to another.

Secondly, people feel comfortable in their cars. They can relax, put on comfortable
clothes and have snack during the trip.

However, in the long term, we obviously need to find alternatives to the car. Otherwise,
there will be terrible environmental damage. For example, cars generally produce a
lot of waste, which could hurt people's health and the environment. Toxic waste may
end up polluting the air, water and soil (Dellar, Walkley, 2011, p.132).

Step 5. Writing a text.

Aim: to develop written communication skills.

Write an opinion essay on the following topic «Do you agree that only scientists can
decide environmental problems?»

Step 6. Peer-correction.

Aim: to develop skills of analytical thinking.

Exchange your unsigned essay with your groupmates. Students have read the essays
and leave feedback. (Each student writes down one thing he/she would change.)
Conclusion. Written communication skills perform a significant role in reading, oral
communication, lexical and grammatical skill development. Being able to
communicate in writing involves the knowledge of graphic, orthographic, punctuation;
and means expressing thoughts clearly and logically. Acquiring writing skilled can be
linked to developing features in the content line «Civic responsibility» awareness of
global and state issues, critical thinking, respect for cultural diversity, empathy and
mutual assistance, having an active civic position, expressing and justifying an opinion
and responsibility.

The analysis of the textbooks of L.I. Morska and O.D. Karpiuk demonstrates that they
lack activities that focus on the acquisition of above-mentioned skills together with
writing skills. In order to develop the written communication and civic responsibility
skills, a set of activities has been created based on the process-based approach to
teaching writing. The suggested set of activities requires their application in practice
to check whether the activities are effective and help to achieve an objective of
developing writing and civic responsibility skills.
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VY crarTi 30cepe/KEHO yBary Ha MUTAHHAX 1HIIOMOBHOI iITOTOBKY CTY/ICHTIB JIHTBICTHYHUX CIEI[IATbHOCTEH
y paMKax HaBYaHH ayAiFOBaHHS SIK OJIHI€1 3 HAWBAXIMBIMINX CKJIATOBUX MPO(HECIHOTO CITUIKyBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
y ALJIOBIiH Ta akameMidHiil cepi. ABTOpaMU Ja€THC XapaKTePUCTHUKA MTOHSTTS «ayIUTUBHOI KOMIIETEHTHOCT1» SIK OJTHOTO
3 HAWBAKJIUBIIIMX CTPYKTYPHHUX CJIEMCHTIB 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. IIpoananizyBanu cydacHi
TEHJEHIN] B Tajy3l HaBYaHHS ay[IilOBaHHS SK BHAY MOBJICHHEBOI MISUTPHOCTI 1 BH3HAYMJIM 3arajbHi MiAXOOH IO
opraHizarlii HaBYaHHS BUUTETIB 1HO3EMHHX MOB. ABTOPH BHOKPEMIIIOIOTH ayIifOBaHHS SK CKJIaTHUHA TICHXOJOTiIHUH
MPOIEC, IO BHMKJIMKAE TPYAHOIIl Y CHOPUHHATTI 1HO36MHOI MOBM, HaBiTh Yy JIOJUHH, SKa J00pEe BOJIOMIE HEIO.
Jlocmi THUKY BUAUSIIOTH ITOMTUPEH] JIIHTBICTHYHI, TICHXOJIOTI4HI, 3MICTOBHI Ta OpraHi3ariifai mpooiemMu, 1o BUHUKAIOTh
MpU HaBYAHHI ayHifoBaHHA. HaromomryeTbes, MO Ui 3iHICHEHHS CIPUAHATTS TEKCTy Ha CIyX HEOOXiJHI Mmam'sTh,
KOHIIEHTpALlisl yBaru, MOBHHUI CIIyX, CETMEHTYBaHHS MOBHOTO TOTOKY, CHPUHHATTS MOBH, PO3YMIHHSA, a TaKOX
AHTHUIMIIALIS, SK MPOIeCy IMOBIPHOTO NMPOTHO3YBAaHHS. Y CTaTTi aBTOp BKa3ye Ha Te, [0 TpPU po3polli Ta peamizamii
JIOZATKOBOT Mpo¢eciiHOi mporpamMu, HaIIEHOI Ha BIOCKOHAICHHS ayANTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUMTENIB 1HO3EMHHUX
MOB, HEOOXiTHO BPaxOBYBAaTH OMHCaHi MpodieMu, 00 Ie BH3HAYATHME 3MICT TEKCTIB [UIS ayHiFOBaHHS Ta METOIHUKY
opranizarlii HaBYaHHS ayIiFOBaHHS BUUTEIIB iHO3eMHUX MOB. [lep CIIeKTHBY MOANTBIIIOTO AOCIIHKEHHS aBTOPH BOAYAIOTh
y OLTBII AeTaTbHOMY OITMCI METOAMKH ITiABUILICHHS PiBHS ayAUTHBHOI KOMIIETEHTHOCT] BUNTEINIB IHO3EMHUX MOB, Y TOMY
YHCI y XapaKTepHCTHIII 3MICTy Ta CTPYKTYpH3allil HABYAIbHO-METOJMYHOTO MOCIOHUKA.
KarouoBi caoBa: aynmiroBaHHs; npodeciiiHo-OpieHTOBaHE ay[IilOBaHHS; MOBIJICHHEBA  JISUIBHICTR; mpodeciiina
KOMIIETEHTHICTh; KOMYHIKaTHBHA KOMIIETCHTHICTb.
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The article deals with the issues of foreign language training of students of linguistic specialties within the
framework of listening training as one of the most important components of professional communication in a foreign
language in the business and academic sphere. The authors describe the concept of "listening competence™ as one of the
most important structural elements of foreign language communicative competence. We analyzed modern trends in the
field of teaching listening as a type of speech activity and identified general approaches to the organization of training of
foreign language teachers. The authors single out listening as a complex psychological process that causes difficulties in
the perception of a foreign language, even for a person who knows it well. Researchers single out common linguistic,
psychological, substantive and organizational problems that arise when teaching listening. It is emphasized that memory,
concentration of attention, speech hearing, speech flow segmentation, language perception, understanding, as well as
anticipation, as a process of probable prediction, are necessary for the realization of text perception by ear. In the article,
the author points out that when developing and implementing an additional professional program aimed at improving the
auditory competence of foreign language teachers, it is necessary to take into account the described problems, because
this will determine the content of listening texts and the methodology of organizing listening training for foreign language
teachers. The authors see the prospects for further research in a more detailed description of the methodology for
increasing the level of auditory competence of foreign language teachers, including in the characteristics of the content
and structuring of the teaching and methodical manual.

Key words: listening; professionally oriented listening; speech activity; professional competence; communicative
competence.

AKTyaJIbHicTh. [HIIOMOBHA ayJUTHBHA KOMIIETEHTHICTh - II€ 3/IaTHICTh 1
TOTOBHICTh IO CHPUMHATTS Ta CMMCIOBOI NEpepoOKH IHIIOMOBHOIO ayJio-
MOBIJOMJIEHHS 3a JOIIOMOTr'OK0 PO3BUTKY TAKMX MEXaHI13MIB, K aHTHIIMNAL1i (IMOBIpHE
IPOTHO3YBaHHS), CHOPUMHATTA MOBHOTO TOTOKY, YSBH, MaM'sATi, CErMEHTYBaHHS
MOBHOT'O IIOTOKY, JIOTIYHOTO MHMCIICHHS. Y 0ararboX JOCIHIDKCHHSX Yy4eHl
HaTOJIONIYIOTh Ha BAXKIIMBOCTI (DOPMYBAHHS, PO3BUTKY Ta BIOCKOHAICHHS HABUYOK Ta
yMiHb ay/1FOBaHHS YYHIB Ta CTYACHTIB MOBHOTO 3aKJIa/ly BUIIIOI OCBITH.
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VY wi#t cTaTTi MU MO3HAYMMO BaXKJIMBICTh ayA1lOBaHHS JI1 BYUTEIIB 1HO3EMHHUX
MOB 1 HAaroJOCUMO, IO Y 3B'SI3KYy 3 TIEPEXOJ0M JI0 CYCIUILCTBA, B IKOMY 1H(MOpMaIlis
BIJIICPA€ TEPLIOPSAHY poiib (2 OJHUM 3 OCHOBHHMX CHOCOOIB ii OTpUMaHHA €
CHPUMHSTTS PI3HUX BU[IB TEKCTIB, 110 3ByYaTh), 3pOCTA€ 3HAUEHHS BMIHHS PO3YMITH
1HIITOMOBHY MOBY Ha ciyx (Tepuo, 2009).

AKTYaJIbHICTh JJAHOTO JOCJIJPKCHHS TOJSTae Yy Ba)XJIMBOCTI BJIOCKOHAJICHHS
AIMTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUMTEIA 1HO3EMHUX MOB.

IToctanoBka mpoOaeMu Ta i 3B'S30K I3 BaXKJIMBUMHM HAYKOBMMHM a00
NPAKTHYHUMH 3aBJAaHHSIMH.

HesBaxkaroun Ha TOM (PakT, MO0 y YUCICHHUX POOOTaX OCHIKEHO pi3HI
CTOPOHM HABYaHHS ayAilOBaHHS, MUTAHHS BIOCKOHAJIICHHS 1HIIIOMOBHOI ayAUTHBHOT
KOMIIETEHTHOCT1 BUMTENIB 1HO3EMHUX MOB 3QJIMIIAIOTHCS 11032 YBAarol Ta BUMararoTh
3HAYHOT0 ONPALIOBaHHSI, a 0COOJIMBO, KOJIM B YHIBEPCUTETAX € MDKHAPOIHA CITIBIIpALs
3 YHIBEpCUTETaMM pI3HUX KpaiH. [IpakTuyHa 3HAYMMICTH JTOCHIJKEHHS MOJIATAE Y
MOXJIMBOCTI ~BUKOPUCTaHHS MoOro pe3yibTaTiB JJs  Opradizauii Mpolecy
BIOCKOHAJICHHS ayAUTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BYMTENIB 1HO3EMHHUX MOB, a TaKOX
MaiOyTHIX BUYUTEIIIB IHO3EMHHUX MOB Y paMKaX JOJIaTKOBUX/E€JIEKTUBHUX KYPCIB.

AHaJII3 D0CTiIKEHb.

TeopeTnuHOO 0a3010 JOCIIIKEHHS € POOOTH BYEHUX Y raiy3l MeJaroriku,
Teopli Ta METOJMKM HABYAHHS 1HO3EMHHMX MOB, 30KpeMa HaBuaHHs aymitoBaHHs: C.
['penam (2006), M. Poct (2002), /I>x. Piuapac (2001), C. B. Iup (2014), JL.I. Tkauenko
(2015).

Merta Ta OCHOBHI 3aB/IaHHS.

Jns ycnmimHOi MiArOTOBKM BYMTENS 1HO3€MHOI MOBHM NOTPIOHO OKPECIUTH
TPYJAHOII, SKI BUHUKAIOTH M 4ac (POpMyBaHHS aIWTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 1
PO3POOUTH METOJUKY JJIsI BIIOCKOHAJICHHS aJUTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

BukJiiag 0CHOBHOr0 Mmarepiasy J0CJiIKEeHH.

Huszpkuit piBeHb C(HOPMOBAHOCTI ayJUTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB
MO)XKHA HACTYITHUMU MTPUIHNHAMHU:

1) HEZOOIIHKOW BaXJIMBOCTI (POpMYyBaHHS 1HIIOMOBHOI  ayJMTHBHOI
KOMIIETEHIIlI y paMKax HaB4YaHHS Ha mIa0jl 3arajibHOi CEepeaHbOi OCBITH, IO
MOSICHIOETHCS TPAMATUKO-TIEPEKIIATHUM T1IX0I0M;

2) 3MEHILIEHHAM 4Yacy, BiIBEICHOIO Ha PO3BUTOK 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 3arajoM Ta ayJWTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 30KpeMa SIK y CHUCTeMI
CEPENIHBOT, TaK 1 Yy CUCTEM1 BHIIIOi OCBITH;

3) HEZOCTAaTHBOIO KUTBKICTIO PO3POOJIEHUX JTOAATKOBUX MPOdECIHHUX MTporpam,
CHOPSMOBAHMX HA MIJBUIIEHHS PIBHS BOJIOAIHHS AyAUTHUBHOK KOMIIETEHTHICTIO, a
TaKOX HABYAIbHO-METOJIMYHUX TOCIOHUKIB IIOJ0 BIOCKOHAJIEHHS 1HIIOMOBHOI
ayIUTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI BUUTEIIIB 1HO3EMHHUX MOB.

KpiM TOro, Ba>KJIMBO HArOJIOCUTH HA CTAHOBJIEHH! KOMHIKATUBHO-KOTHITUBHOT O
MIJIX01Y B JIIHTBOAUJAKTHIN, Cy0'€eKTaMHU SKOTO BYWTENl 1HO3EMHHUX MOB HE MOIJIH
OyTH yepe3 MOoro MOCTYMOBE BXOHKEHHS 10 CUCTEMH BY31BChKOI 1HIIIOMOBHOI OCBITH.
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CydacHi TeHJEHIII1 B raidy3l HaBYaHHS ay1F0BaHHS SIK BUJY MOBHOI JisSJTIbHOCTI
BU3HAYMJIM 3arajbHl MIJAXOAM JO OpraHi3allii HaBYaHHS BYMTENIB 1HO3EMHHX MOB
ayallOBaHHS, aJle MU HE MOXKEMO HE BpaxyBaTH JlaHl HAyKOBOro fociixeHHs M. Poct
(2002), B paMkax SIKOro aBTOp BHUJISE TOMIMPEH! JIHTBICTHYHI, IMCHUXOJOTIYHI,
3MICTOBHI Ta OpraHi3aiiitHi mpo0JieMH, 110 BUHUKAIOTh IPU HaBUAHHI ayIIFOBaHHSI.

J{o JTIHTBICTUYHUX TTPOOJIEM MU BITHOCUMO:

— Tpo0JieMH BUMOBH, TOB'SI3aH1 3 PO3Mi3HABAHHIM MOBHU 1HO3EMHOIO MOBOIO B
mporeci MpociayxoByBaHHA. Haramaemo, 10 pO3pI3HSAIOTH JBa THUIH  CIYXY:
dbonemaTnuHuii Ta MOBHHMI. DOHEMHU XapaKTepU3yIOTh OKpeMi MOBHI SIBHILA, a
MOBJICHHS MOB'SI3aHE 3 PO3IMI3HABAHHSM IIJIOTO 3 KOHKPETHOTO KOHTEKCTY. BasknBoto
YMOBOIO BJIOCKOHAJIEHHS ()OHEMATUYHOTO CIIyXY € B3a€EMOIiA 3 HOCIAIMH 1HO3EMHOI
MOBHU PI3HOTO BIKY, CTaTi, OCKUIbKHU 1€ JIOMOMOXKE Kpallle aJanTyBaTUCA y OCBOEHHI
1HIUBITyaJIbHOT MaHEPH MOBH;

— TrpaMaTU4Hl TPYAHOIl TMOB'I3aHI 3 HEOOXIJHICTIO OBOJIOAIHHS HOBHMH
rpaMaTUYHUMH KOHCTPYKLISIMHU, 3MICT SKUX MOKe OyTH BUBEJECHUMN 3 KOHTEKCTY a00
y Gopmi, MO y3roJKyeTbcs 3 TpaMaTUYHUMH SIBUIIAMU PiTHOI MOBH ab0 paHilie
BHUBYEHOI 1HO3EMHOI MOBH;

- JIeKCMYHI TPYJAHOI, SKi TOB'I3aHl 3 HASIBHICTIO B TEKCTi, IO
MPOCITYXOBY€ETHCS, HEBIJIOMUX 1HO3EMHUX CIIIB.

J1o mcuxoorivHuX mpodieM MU BITHOCUMO TPY/HOIII, sIKI MO’KHA BUOKPEMUTH,
K 1HAMBIAYalbHO-BIKOBI OCOOJIMBOCTI CiyXada, HaNpHUKIaJ Takl SIK BMIHHA
NEePEMUKATUCA 3 OJIHIET pO3YMOBOI Ollepallli Ha 1HIY, IIBUAKO BU3HAYATH CTUJIb, TEMY
MOB1JJOMJICHHS 1 MOB'I3yBaTH 11 3 HIUPOKUM KOHTEKCTOM ay/1FOBaHHS:

- MOTHUBALiSl IO CIIyXaHHs, NOTpeda CTYAEHTIB (PaKyIbTEeTiB 1HO3EMHHX MOB
JII3HATHCS TIOCh HOBE, HASIBHICTh 1HTEPECY J0 TEMU;

— PpIBEHb PO3BUTKY CIYXOBOI UYTJIMBOCTI, CIyXOBOi MaM'iTi, 34aTHOCTI
BrajlyBaTy MOBJICHHSI Ta BMIHHSI aHTHUIIUMAIIIT,

— piBeHb KOHIICHTpAIlii yBaru Ta pO3BUTKY BHYTPIIIHbOI MOBH.

Jlo 3MicTOBUX MpoOJeMH MiJl Yac ayail0OBaHHS MEPEBAKHO BITHOCATH Ti, SIKI
HaJeXaTh JI0 PIBHS PO3YMIHHS:

— 3MICT TeMH;

— JIOT1YHOTO 3B'I3KY M1k OKPEMUMH (dakTaMu TEKCTY, 1110 3BYUUTh;

- 3arajJbHOI 11€1 TeKCTy, AiH, 1110 ONMUCYIOThCS B TEKCTI, 1 T.J.

Po3yMiHHS TEKCTy 3aleXHTh BiJl HOro 3MICTy. YUHSIM JETIIe CHpuiMaTu
PO3IMOBIJIi, Ka3KH TOIIIO,

CKJIQJIHIIIE - OMUCOBUM TeKcT (1[0 BKJIOYae Oe3miu (akTiB), 00'eqHaHUIN
3araJibHOI0 TeMOI0 (icTopis KpaiHuh, NOOyT, KyJIbTypa, HaBuaHHs). Po3yMiHHS
CTPYKTYpPH TIOJIETIIYE PO3YMIHHS CaMOT0 TEKCTY Ta JIOMOMAarae MPUBEPHYTH yBary
CTYJICHT1B, MaiOyTHIX BUYUTEIIB IHO3EMHUX MOB.

Ha pomatok BiJ3HAYMMO Takl BHYTpIIIHI MEXaHI3MHM ayJlIFOBaHHS, SK
pO3Mi3HABaHHS Ta CIyX, KOHIICHTpAIlis YBard, MPOrHO3YBaHHS, CMHUCIOBHM 3/10Tal,
MO/ Ta YrpymnoBaHHS ayJdiOMOTOKIB, 1H(GOpPMATHBHUN aHali3, 3aCHOBaHUW Ha
BUJIUVICHHI OJVHHUIIP CEMAaHTHYHOI 1H(OpMaIllii, KIHIIEBUM CHUHTE3 3 KOMIIPECIEIO Ta
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IHTEPIIPETALIEI0 PI3HUX THUIIIB CIIPUIMAHUX MOBIAOMIIEHbD, SIKI COPHUSIOTH MIHIMI3aIli
TPYJHOIIIB Yy TIPOIEC] ay/if0BaHHS Ta BIOCKOHAJIEHHS ayJUTHUBHOI KOMIETEHTHOCTI
BUUTEIIB 1HO3EMHHUX MOB.

[Ipn mpoCIyXOBYBaHHI CHTHAIH, IO HAAXOIATh, IMOPIBHIOIOTHCS 3 THUMH
eTaJIOHaMU, K1 30epiraloThbCsl B Halliid JOBrOCTpOoKOBOi mam'sTi. [lopiBHSHHS TiCHO
MOB'I3aHE 3 MUHYJIUM JIOCBIJIOM JIFOJIMHU, & TaKOX 11 eMOIISIMU Ta MEPEKUBAHHIMHU
(JLI. Tkauenko, 2015). MexaHi3M OYiKyBaHHS MpaIlfo€ Ha PiBHI MOBHOI (opMHU Ta
3MicTy. OOHOBI 3HAHHS, >KUTTEBUN JIOCBIA, PO3YMIHHS CHUTYyalliil Ta KOHTEKCTIB
BIUTMBAIOTh HA TOYHICTh YMIiHHsS aHTHOHMAIii. /[o Toro sk, 3'IBIS€ThCS HarajibHa
HEOOX1HICTh (HOPMYBaHHS B BUMTEIIB 1HO3EMHUX MOB YITKMX HABHYOK BUMOBH, III0 €
OJTHIEIO 3 YMOB, ITIO MOJIETTIYIOTh MPOIEC CIIPUIUHATTS TEKCTY, IO MPOCITyXOBYETHCS.
J171s1 CMUCIIOBOTO CHPUMHSITTSI MOBH BaXKJIMBUM BUSBIISIE€THCSI MEXaH13M IMOBIPHICHOTO
MPOTHO3YBAHHS aHTHUITUIIALIT, 110 3a0e3nedye e(heKTUBHICTh ay/IiFOBaHHS.

KpiMm BuIlle3rafjaHoro, BaXJIMBY POJb y MPOLEC BAOCKOHAJIEHHS ayJIUTUBHOL
KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHIX YIUTEIIB 1HO3EMHUX MOB I'pal0Th KOHIICHTpAIlisl yBaru Ta
3MATHICTh 3PO3YMITH Ta MaKCHUMaJbHO TOYHO 3amam'stat iHopmarito. [loTpidbHo
OpaTu 10 yBaru, U0 ayJilOBaHHS € CKJIAJHUM TICHUXOJIOTIYHHM TIPOIECOM, IO
BUKJIUKAE TPYJHOIIl y CHOPUMHATTI 1HO3EMHOI MOBH, HaBITh y JIIOJUHU, siKa JI0Ope
BOJIOJII€ HEI0. BU3HAUMMO OCHOBHI BHIICONMKMCAHI MEXaHI3MHU CHOPUNHSATTS MOBH Ha
CIIyX, sIKI Takok Oynu BuBYeH1 y podotax O. biruy, O. bonnapenko, O. SAuumms, .
Poroy (F. Rogow), C. Illait6e (C. Scheibe), C. Xy6ep (S. Huber). Tax, ns 3a1iicHeHHS
CHOPUMHSTTS TEKCTY Ha CIIyX HEOOXiJH1 mam'siTh, KOHLIEHTpAILlil yBaru, MOBHUI CIyX,
CETMEHTYBAaHHS MOBHOIO TIIOTOKY, CIPUWHATTS MOBH, PO3YMIHHS, a TaKOX
aHTULUMALIS/TIPOLIEC IMOBIPHOTO TPOTHO3YBAHHS.

Opranizaniiiii TPyIHOILI, MOB'SI3aHI 3 KUIBKICTIO HPOCIYXOBYBaHb, TEMIIOM
MOBJICHHSI Ta MOro I1HAWBIAyalbHI 0COOMWBOCTI. Bapro 3a3HaumTH, 10 cepen
oprasizaiiiHux (akTopiB, 110 MOJETIIYIOTh 200 0 YCKJIATHIOIOTh MPOIEC CITyXaHHS,
MOXXHa BUJIUINTA HASBHICTH a00 BIJICYTHICTHh BI3yaJIbHOI (30pOBOi) MIATPUMKH, IO
BKJIIOYA€E HE TIIbKU BiJI€0, MYJbTUMEA1IHI MaTepiany Ta KapTUHHU, ajie i HeBepOaibHi
3ac00H, TakKl K KECTU, MIMIKa Ta 00JIMYYsl TOro, XTO TOBOPUThL. HasiBHICTH 30pOBOi
HOIATPUMKH 3HAYHO TOJIETIIYE TPUOM 1HQOpMAaIlii, OCKUIbKH 30pOBHI KaHal Mae
O1IBIITY IPOMYCKHY 3/IaTHICTh, HI’K CITyXOBUM.

Takum unHOM, MPH PO3POOII Ta peastizallii 701aTKOBO1 mpodeciiiHOl mporpamu,
HAI[JICHOT Ha BIIOCKOHAJICHHS ayJUTUBHOI KOMIIETEHTHOCT! BUYUTENIB 1HO3EMHUX MOB,
HEO0OX1THO BpaXOBYBATH MO3HAYEH1 MpobieMu, 00 11e BU3HaYaTUME 3MICT TEKCTIB JJIs
ayJlIFOBaHHS Ta METOAMKY OpraHi3allli HaBUYaHHS ay/ailOBaHHS BYUTEIIB 1HO3EMHHX
MOB.

[Ipu opranizaiii HaB4YaHHS BYMUTENIB 1HO3EMHUX MOB y PaMKaxX OCBOEHHS
JIOAATKOBOT MpodeciiiHoi mporpamMu, HallJIEHOT Ha BJOCKOHAJIEHHSI IXHbOI ayIUTUBHO1
KOMIIETEHTHOCTI1, HEOOXI1/IHO BpaxOBYBAaTH Ta CTBOPIOBATH Taki negaroriudi ymonu (C.
Iie, 2014):
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1) crumyntoBaHHS 1HTEpecy A0 MalOyTHbOI pOOOTH y BHUIJIAJIL MOINEPEAHBOT
YCTAaHOBKH, CHPSMOBAaHOI (OpPMYBaHHS VSBJICHHS y TOMY, SKUW ayjioMarepial
HAJICKUTH CIyXaTH;

2) 3 pI3HOPIBHEBOIO TPYMOI0 BYUTEIIB 1HO3EMHHX MOB PEKOMEHIYEThCS
BUKOPHUCTOBYBATH AU(epeHITiioBaHNM IMTiAX11 10 HaBYaHHS ay/1FOBaHHS;

3) mepen MpOCITyXOBYBaHHSM BaXKJIMBO O3HAHOMHTHCS 3 HOBOIO JIEKCUKOIO YU
KJIIOYOBUMH CJIOBaMH, a TaKOX MEpe0AUYNTH KOHTEKCT, Y IKOMY BOHH MOXYTb OyTH
BUKOPHUCTAaHI;

4) 0o0oB'sI3kOBa BUMOTA € 1 10 SIKOCTI 3BYKY, sIKa HE NMOBMHHA MPU3BOJUTH 0
3HWKEHHS IHTE€pPECY BUUTEIIB 1HO3eMHHUX MOB /10 BUKoHaHHs 3aBiaHHs (I. ConbMmex,
2003).

BuOuparouu ayniomarepian ajsi BIOCKOHAJEHHS ayIUTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
BUYMTENIB 1IHO3EMHUX MOB HEOOXIJTHO BPaxOBYBATH, 10 HABYAIBbHUI MPOIIEC MOBUHEH
OpIEHTYBATHUCS Ha 1HAMBIIYyaTbHI 0COOJMBOCTI yuHs (Y HAIIOMY BUMAAKY - BUMTEIS
1HO3eMHHUX MOB), JJOMIHYIOUHH THI HOro Mmam'arti 1, 3BU4alHO K, 3/110HOCTI, TOBUHEH
IPYHTYBATUCS HA MOTUBAIIIT YUHS JI0 TOAOTAHHS TPYIHOIIIB Y PO3YMIHHI ayl10TEKCTY,
a BHUBYCHHS MOBHM Mae Oytu 3axormowounM. Ceped iHmepHem-pecypcis, wo
NPONOHYIOMb NOOIOHI PI3HI AGMEHMUYHI IHMeP8'to, MOK-UO0Y YU Penopmanici, mu
subpanu maxi:

 BBC  News  (www.bbc.com); + BBS Learning  English
(https://www.bbc.co.uk/learningenglish), ¢ Euronews (www.euronews.com); * CNN
(www.cnn.com); * Fox News Channel (www.foxnews.com); * NBC
(www.nbcnews.com); <Ted Talks (https://www.ted.com/talks),  VOA News
(www.voanews.com).

[lepeBara 1ux pecypciB — IIUPOTAa TEMATUKU IHTEPB'IO, TOK-NIOYy YU
MPEJICTABIICHUX Ha HUX PEMOPTaXiB, HASBHICTh BiJEOMATEpialliB TPUBAIICTIO BiJ
MIBTOPU XBWJIMHM Ta O1JIbIIIE, BUCBITJIEHHS CBITOBUX IMOJIA Ta MOI1i, Oe3MocepeIHbO
MOB'SI3aHUX 3 aHTJIOMOBHUMH KpaiHaAMMU.

Mu niibpanu TEKCTH, K1 MICTATH LIHHICHI BIJOMOCTI MPO «IHILY» KYJIBTYpPY,
TUM CaMHM ITIJIKPECIIIOI0YH I1I€ pa3 BAKIMBICTh peali3allii MDKKYJIbTYPHOTO MiAX0AY
710 HAaBYaHHS ay/l1IOBaHHS.

O4eBuAHO, 110 MPOCIYXOBYBAHHS TEKCTY HE TUIbKU CIPUSAE MPOHUKHEHHIO B
«IHIIIY» KYJIBTYPY, ajl€ ¥ BUPIIIYE 3aBAaHHS 11010 BJOCKOHAJICHHS CTpATErii MOIIYKY
MOBHOI 1H(oOpMarii (MOIIyK, BUWICHYBaHHs, ¢ikcallis MOBHOTO MaTepiany, miadip
CHHOHIMIB/aHTOHIMIB JI0 YKpPaiHCBKMX CJIIB 1 BHpa3iB; 3allOBHEHHS IIPOTaJIUH Y
PEUCHHSIX, B3SITUX 3 ayJIi0).

[Ipn po3poOILi METOAMKH, CHPSAMOBAHOI HAa BIOCKOHAJIECHHS 1HIIOMOBHOL
ayJIMTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUYUTENIB IHO3EMHUX MOB, CJIiJ] BpaXOBYBaTHU TOW (haKT,
10 KpIM KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb y 3MICT MaTeplajiB, NOJaHuX y (opMi HAaBUYAIBHO-
METOMYHOI0 MOCIOHMKA Ta TUCTAHLUIMHOIO KypCy, MalOTh OyTH BKJIIOYEHI 3aBAaHHS
Ha BJIOCKOHAJICHHS MEXaHI3MIB ay/iroBaHHSA. Hampukinan, 1) BmpaBu Juisi HaBYaHHS
aHTUIUIALII, BIJIOKPEMJICHHS PI3HUX KaTEropiii cMUCIoOBOi 1H(oOpMmarlii; 2) BIpaBu
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HaBYaHHS CIIPUAHSATTIO MOBHOTO TTIOTOKY; 3) BIIPaBH B PO3BUTKY ITaM'ITi, YBaru, ysBH,
JIOT1YHOTO MHUCJICHHS.

[loctynoBe 301IbIIEHHS CKJIAAHOCTI BIPAaB/3aBJaHb JO3BOJIIE TapaHTYBAaTH
MOCWJIbHICTh iX BHKOHAaHHS. Hampwkmanm, ms mepeBipKHM KPUTHYHOTO PO3YMIiHHS
ayJT1OTEKCTIB BUMUTENSIM 1HO3EMHHUX MOB OyJIO 3ampOMOHOBAHO BUIMCATH KIIIOUYOBY
1H(pOopMallitO Ta TPOPAHKYBATH ii BIAMOBIAHO A0 MEBHOI'O KPUTEPIIO.

1. Questioning (true / false / don’t know).

2. Recognising (recognise the type of the text (interview, advertisement etc.)) /
the context (who is speaking, where, when, the names and age of the speakers).

3. Matching (match descriptions with the correct pictures/statements with the
names of speakers).

4. Following Instructions (mark directions on a map / label objects or people in
a picture).

5. Note Taking (complete a table / write down a short message for someone who
Is absent).

BucHoBkH. Y pe3ynbTaTi MPOBEACHOTO TOCIIIKEHHS MOXXHA 3POOWTH TaKi
BHUCHOBKH, IO Yy JaHUW 4Yac BiJOYBA€ThCS MEPEOCMUCICHHS BEKTOPIB PO3BUTKY
npodeciiftHoi ocBiTH. MU HaMaranucsi BpaxyBaTH OCHOBHI TEHJICHIIIT Ta MEPCIEKTUBH
PO3BUTKY MpPOQeCciitHOT OCBITH BUMTEINIB 1HO3EMHUX MOB, OCHOBHE 3aBJaHHS SIKOi —
BIJIMOBIIATH 3alliTaM CYCHIJIbCTBA, SIKI MOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS, YIOCKOHAIIOBATH
METOJIMYHY Ta  IHOIOMOBHY  KOMYHIKaTMBHY  (BKJIIOUAIOYM  AYJAMTHBHY)
KOMIIETEHTHICTh, LI0 MOTPEOYIOTh JOCTaTHBO BHUCOKOTO PIBHA IHTENEKTYaJIbHOI
JISJIBHOCT1, 3HaHh HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBOi 0a3W, a TaKOXX METOAWMKH HaBUaHHS Ta
BUXOBaHHS IHO3EMHUMH MOBaMH.

Y HamoMmy AOCHIKEHHI MU TMPOAHANI3YBAJIM Ta OMHCAIM TPYAHOII, SKi
BUHUKAIOTH MPU (POPMYBaHHI ayAUTUBHOI KOMIIETEHTHOCT1 BUMTENSI 1HO3EMHHUX MOB.
Ha ocHOBi oTpuMaHUX JaHUX MU PO3POOUIIN METOAMKY BIOCKOHAJICHHS ayIUTHBHOI
KOMIIETEHTHOCT] BUYUTEINS 1IHO3EMHUX MOB.

JInsi BOOCKOHANICHHSI ayAMTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BYMTENS 1HO3EMHHX MOB
HEOOX1THO KEPYBATHUCSI HACTYITHOIO METOJIUKO POOOTH, sIKa BKIIIOYAE KIJIbKA €TaIliB:

1) mpoBedeHHS BXIJHOTO TECTYBaHHS, pPETEIbHUI aHami3 OTPUMAHUX
pe3yJbTaTiB; BU3HAYCHHS 1HTEPECIB BUMTENIB 1HO3EMHHUX MOB, BUSIBJICHHS TPY/IHOIIIIB,
3 SKUMU CTUKAIOTHCS BUMTEIl 1HO3EMHHMX MOB Y MPOIIEC] ay/il0BaHHS, 3Ba)KalOuM Ha
0COOJIMBOCTI JOCBIY HABUAHHS ay/IIOBaHHS BUUTEIB IHO3EMHUX MOB;

2) BU3HAYCHHS 3MICTy HaBYaHHS ay/1I0BaHHS - BI01p aBTEHTUYHHUX MaTepialliB
(caiiti), po3poOka KOMILUIEKCY BIPAaB, BKIIOYAIOYH 3aBJIaHHS HAa PO3BUTOK BAKIMBUX
BHYTPIILIHIX MEXaHI3MIB ay/1F0BaHHS, III0 MAIOTh IICUXOJIIHTBICTAYHY OCHOBY, a TAKOX
Ha BJIOCKOHAJIEHHS CTPATErii 010 PO3YMIHHS TEKCTY;

3) BKJIIOYEHHS METOJUYHOrO AaCMEeKTy A0 3MICTYy HaBYaHHS ayJlIOBaHHA,
CIIPSIMOBAHOT'0 HAa BJIOCKOHAJIEHHS METOAMYHOI POOOTHM 3 HaBYAHHS ay/liIOBaHHS
YUHIB;

4) BUKOHaHHS MiJCYMKOBOI'O T€CTYBaHHsS y (hopmaTi 3aBAaHb JEP>KaBHOI'O Ta
MDKHApOJHUX ICMHUTIB 3 AHMVIMChKOI MOBHM Ta BHUKOHAHHS TPYHNOBOTO IPOEKTY,
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HAIIJIEHOT0 Ha aHali3 METOAUYHOI CKJIaJI0BOT HABUAHHS ay/[1FOBaHHS PI3HUX KaTeropii
SIK1 HABYAIOTHCSl Y PI3HUX MEJAaroriyHuX YMOBaX.

[lepcrieKTUBU MONANBIIOIO JOCHI)KEHHS aBTOpYM BOA4YaloTh y  OLIbII
JNETATbHOMY ONUCI METOJWKH TMiJABULIEHHS pPIBHA ayJUTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
BYUTENIB 1HO3EMHUX MOB, Y TOMY YHCJ1 Y XapaKTEPUCTHUIll 3MICTY Ta CTPYKTypHU3aIlii
HaBYAJIbHO-METOJUYHOTO MOCIOHMKA 3 HABYAHHS ayAilOBaHHS BYUTEIIB 1HO3EMHHX
MOB.
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odoyenm Kapeopu MidCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIL, C6IMOoGoI limepamypu ma nepekiaoy
Binnuywsxoeo deporcasrnozo nedacoziunoco yHisepcumemy imeni Muxaiina Koyroburcbkozo
https://orcid.org/0000-0002-9236-1123
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BTLJIEHHS IJIEI PO3JIIOJHEHHS B OBPA3HIN CUCTEMI
POMARY B.IIVITHKA «YUTELb»

Mera poboTtu — anani3 pomany b.11Ininka «Hurenp» mig KyroMm npobiemMu JierymaHizaliii, ska po3riisiHyTa K
pe3yabTaT BIIPOBAXKEHHsI TOTATITAPHOT 17Ie0JIOTii, 1110 Mependavae pi3HOMaHITHI POSIBUA cerperatii.

VY nocnipkeHHI BUKOPUCTaH1 TepMEHEBTUYHUM, KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUM Ta KOMIIapaTUBHUI METOIH.

AKIIEHTOBaHa JIOKYMEHTaJbHa OCHOBAa TOJIOBHOTO 00pasy TBopy Xanuu IlImin. 3poGneHo koMmapaTuBHE
3iCTaBJICHHS I'epOiHi TBOPY 3 11 MPOTOTUIIOM, BU3HAYCHI XapaKTEPOJIOTIUHI Ta IIOBEAIHKOBI BiIMIHHOCTI, @ TAKOYK TPHYUHH
BIZIXOJly aBTOpa BiJA peanicTH4HOi OCHOBU. Takuil miJxijJ J03BOJISIE HAagaTH MpoOeMi MPOBUHH BCHOTO HIMELBKOTO
HapOo/Iy 3a 3JI0YMHH HAIUCTIB 0araTomapoBOCTi Ta CyIepeuIMBOCTI.

Y crarTi npoaHani3oBaHO HaMaraHHs TOJIOBHOTO Ieposi TBOPY YCBIIOMHTH CTYIIiHb 3JI0YHHY I'epOoiHi Ta Horo
ncuxosoriune miarpyHts. JissHHs XaHHU ONOBiAa4 po3risiiae Kpi3b MPU3MY HALMCTCHKOI 11€0JI0Tii K JepiKaBHOI 3a
yaciB III Peiixy Ta ocTraTo4HOr0 BUPILICHHS €BPEHCHKOTO MATAHHS K TOJIOBHOT CKJIJI0BOI Li€T i/1e0orii. Y CBiIOMIICHHS
iei po3NOHEHHS TepOEM-HapaTOpOM y TBOpPI MOKAa3aHO 4epe3 cucTeMy obpasiB TBopy. s po3kputrs npobiiemMu
nerymanizanii B pomani b.llIninka «Hurenp» Takoxk 3aCTOCOBAHO €IEMEHTH KOMIIAPATUBHOTO aHami3y. 3 Li€l0 METOI0
MpoaHalli3oBaHo 00pa3 reposi-onosinada pomany [k Jlitrenna «bnaroBonurenskny» Makcuminiana Aye, oginepa CC,
SKHUA OpaB y4acTh Y MACOBOMY 3HHILICHHI €BpeiB. [HTENEeKTyasl i MUCTHTENb Aye TIEMOHCTPYE TIOBHE PO3JIFOIHECHHS il
BIUIMBOM HAIIMCTCBHKOI igeosnorii. KoMmaparnBHOMY 3icTaBieHHIO mifiaHi oopasu repoini pomany b.11Ininka «Hurems»
Ta MaTepi TOJIOBHOTO Tepos B poMaHi Jx.botiHa «XJI0mIrK y cMyracTiil mixkamiy.

B stkoCTi OZIHOTO 3 POBIAHUX XYIOXKHIX MPUHAOMIB BU3HAYEHO aHTHTE3Y, HABEACHI MPHKIIAIH ii BUKOPHCTAHHS
B TBOPI.

VY crarTi migkpecineHo Toi (akT, 0 B pOMaHi MMOKa3aHo, K HAIIMNCTChKa CUCTEMa BTLIIOBAIA JIeTyMaHi3aIli o
€BpeiB sl OOIPYHTYBaHHS HEOOXiMHOCTI IXHBOTO 3HHINEHHSA. HaTomicTh, pPO3MIOMHIOYM JKEPTB, CHUCTEMa
PO3ITIOIHIOBAJIA 1 KaTiB Ta IXHIX MPUCTYKHUKIB. 3p00JIeHO BUCHOBKH, 1[0 B POMaHi aKI[EHTOBAHO MOMPaHHS PACHCTCHKOO
HAIIMCTCHKOIO 1JIE0JIOTIEI0 3aKIIaieHy B Teopii TyMaHi3My anpiopHY LiHHICTb JIFOJCHKOTO JKUTTS. 3aiJIsl IMiJKpEeCICHHs
1poro (hakTy 3acTOCOBaHO KoMMapaTuBHE 3icTaBieHHs TBopy b.lllminka «Yurenp» i3 pomanom B.Craiipona «Bubip
Codi», ae miTHIMaeTbCs aHAJIOT vHa IpodJiema.

KniouoBi cioBa: poznromHeHHs, ifes JeryMmadizanii, mpoOiema NpOBUHM, 3HUILEHHS €BpeiB, [oiokocr,
HAIIMCTChKA 1JIE0JIOTIs, aHTUTE3a, KOHITAOIp.
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EMBODIMENT OF THE DEHUMANIZATION IDEA IN THE
FIGURATIVE SYSTEM OF B. SCHLINK'S NOVEL "THE READER™

The purpose of this paper is to analyze B. Schlink's novel "The Reader" examines the problem of
dehumanization, that is considered because of the introduction of totalitarian ideology, which provides for various
manifestations of segregation.

Hermeneutical, cultural-historical, and comparative methods were used in the study.

The documentary basis of Hannah Schmitz as a work's main image is emphasized. A comparative analysis of
the heroine of the work and her prototype is made, characterological and behavioral differences are determined, as well
as the reasons for the author's departure from the realistic basis. This approach makes it possible to give the problem of
the entire German nation guilt for the Nazis crimes.

The article analyzes the main character's attempts to understand the degree of the heroine's crime and its
psychological background. The narrator views Hannah's actions through the prism of the Nazi ideology as the state one
during the Third Reich and the final solution of the Jewish question as the main component of this ideology. Awareness
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of the dehumanization idea by the narrator-hero in the work is shown through the system of images of the work. B.
Schlink's novel "The Reader" also uses elements of comparative analysis to solve the problem of dehumanization. For
this purpose, the author analyzes the image of the hero-narrator of the novel by J. Littell of "The Kindly Ones" Maximilien
Aue, an SS officer who participated in the mass extermination of Jews. Intellectual and thinker Aue demonstrates
complete dehumanization under the influence of Nazi ideology. The images of the heroine of B. Schlink's novel "The
Reader" and the mother of the main character's mother in J. Boyne's novel "The Boy in the Striped Pyjamas" are compared.
The antithesis is defined as one of the leading artistic techniques, and examples of its use in the work are given.
The article highlights the fact that the novel shows how the Nazi system embodied the dehumanization of Jews
to justify the need for their extermination. But by dehumanizing the victims, the system dehumanized both the
executioners and their minions. It is concluded that the novel focuses on the violation by racist Nazi ideology of the
human life a priori value laid down in the theory of humanism. To emphasize this fact, a comparative analysis of B.
Schlink's work "The Reader" and W. Styron's novel "Sophie's Choice" is used, where a similar problem is raised.

Keywords: dehumanization, dehumanization idea, guilt problem, extermination of Jews, Holocaust, Nazi
ideology, antithesis, concentration camp

Tema Jlpyroi cBiTOBOT BIMHM JJI1 HIMEIbKUX MUCHbMEHHUKIB JIOBOJII HEMPOCTA.
[Tounnatoum 3 B. bopxepra, I'. bemns 1 3akiHuyroun CydaCHUMH MHTISIMH, KOXHUIA
HAMaraeThCsl YCBIJIOMUTH CaM Ta MOSICHUTH CBOIM YMTauaM, K CTaJlocs Te, 1110 «OJHa
3 HaWIMBLII30BaHIIIMX Halllil €BpOMMU parToM CTajla Hall€r JIIOAMHOHCHABUCHHKIB 1
moyaja CiSTH CMepPTh HaBKpYyru. Ha ixHIO HOMf0, K 1 Ha JOJII0 KOXKHOTO HIMIIA,
HE3aJeKHO BIJ WOro poil y BIiHI, BUIAIU CIOKYTYBaHHS TpIiXiB 1 Tsrap
BIJIIIOB1IaJIbHOCTI 3a 3JI0YMHH, 1[0 JIsUTACS B iMeHi ixHboi kpaiam» (Taparyra, 2006,
c.13).

Poman b. lIninka «Yurenp» BuiiiioB yepe3 50 pokiB micis 3aKIHYEHHS BIIHU.
[IpencraBHUK TEPLIIOrO MICAIBOEHHOIO MMOKOJIHHSA, IO HapoauBcsa B 1944 p.,
NUCbMEHHUK CIIJIOM 3a OaraTbMa MpeACTaBHUKAMHM HIMELbKOI JIITepaTypu
HaMaraeTbCs AaTH CBOE OAQUEHHS TPariyHUX IMOAIN OYrMa CBOTO OJIHOJIITKA Ta KOJICTH.

Poman ctaB 6ectcenepoM He TUIbKU B HiMeuunHi, Jie BiH BBEICHUM JI0 ITKUIBHOL
nporpamu, aje i B yChOMY CBITI, Oyayuu nepekyiaieHuM Maiike 40 MoBaMH.

CroroanimHe 3BepHeHHs 10 TBOpy b. Illninka «Yurenps» HaOyBae 0coOIUBO1
AKTYaJIbHOCTI B KOHTEKCTI BHCOKOI'O CTYIEHSI JeryMaHi3alii CyCHUIbCTBa, fKa, 3
OTHOTO OOKy, CHPUYUHSAETHCS CKIQJHAUMHU COIIIATbHUMU KOH(IIKTAMH, IO
31€01JIBIIIOT0 MIPU3BOAATH IO BOEH, a 3 IHIIOTO — CaMa CIPUYHUHSIE TX.

["on0BHOIO MPOGJIEMOI0 JOCIIKEHHS € JerymMaHizallis, ika CTae pe3ylbTaToM
BIIPOBA/DKCHHSI TOTAJITApHOI 14€0JIOTii, Mo Tmepeadadae pi3HOMAHITHI TPOSBU
cerperaiiii i mo30aBJsie OKpeMi BEpCTBH HACEJICHHS MPaB 1 CBOOO/I.

3a vac cBoro Maibke 30-piyHOro iCHyBaHHsSI TBIp CTaB 00 ’€KTOM Oararbox
HAyKOBUX po3BiA0K. CITi/I0M 32 aBTOPOM pOMaHy, SKUI BBaXKaB, 110 BIAUYTTS MPOBUHU
CTaJI0 OJAHIEI 3 MudepeHIIHHUX PpUC KWOro Haillli, B ACIKUX JITEPaTypO3HABUUX
JOCIIJKEHHSX aKIIEHTYEThCSL came 1/1esl MPOBUHU BOEHHOTO 1 MOBOEHHUX MOKOJIIHB
HIMIiB, TIpe3eHTOBaHa B poMaHi (Maprenimko, 2018, Map M., 2006). Huska
JOCIIKEHBb PO3TJIsiIa€ MOPAJIbHY JHIIEMY, TOB’3aHY 13 CKJIQJHICTIO AudepeHiiaii
€MOIIiil HEeHaJIMHOTrO Haparopa Ta CIPaBEJIMBOI OLIHKM HHUM CKOEHOI'O I'E€pOiHEIO
3JIOYMHY 1 YCBIJOMJICHHS] MOT'0O MPUYKH, a TAKOK MICTUTh aHaJl13 COLIAJIbHOI CKJIaI0BOi
3MICTY TBOPY Ta HOTO ifei Kpi3b MPU3My 0COOHMCTHX CTOCYHKIB repoiB (Conway, 1999;
Donahue, 2010; Reynolds, 2010; Tetruashvily, 2012). Cmpoba 3acrocyBaHHS
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IHTEPMEIIAIbHOTO MIJXOAY [0 aHaji3y POMaHy B KOHTEKCTI IOpPIBHSHHS HOro 3
ekpaHizaiiero TBOpy BiaTBopeHa B pobOoti T. Koxana (Koxan, 2012). Hasshi
JOCIDKEHHST 0COOJIMBOCTEH TepeKyaay poMaHy yKpaiHChbkor MoBoro (Koxemyo,
Jlanasiz, 2020). BogHouac npobiiema Jnerymanizamii ta ii Ipu4uH, SKa € TOTYKHOIO
YaCTUHOIO TBOPY, (PAKTUUHO HE PO3IIIAIAETHCA.

Haiibinb1 sickpaBe B110OpaXk€HHsI 3a3Hau€Ha mpoOsemMa 3HaXOJUTh y APYTii
YaCTHHI pOMaHy, Je, BXKe OyJy4d CTYIEHTOM-IOPUCTOM, TOJIOBHUM Tepoil TBOPY, BiJl
IMEHI SKOTO BEIEThCS OMNOBiAb, Mixaenb, MOTpamiie Ha Cyq 1 B OAHINA 13
3BHUHYBauyBaHUX ymHi3Hae XaHHy [lIMil, CBOIO KOJMIIHIO KOXaHKY. BigkpuTTs crae
IIOKYIOUHM JIJIs1 MOJIOJIO1 JIFOJTMHU, aJKE TIPO TIeH 01K KUTTS KIHKH, TIPO 1i MUHYJIE BiH
Hiyoro He 3HaB. Came Ha cyni Mixaenb A13HAETHCS, 110 B pOKH J[pyroi cBITOBOI BiiHU
XaHHa TpalroBaia Harjs1auykor B KOHIIEHTpaliitHoMy Tabopi AymiBin-bipkeHay, a
3BUHYBA4YIOTh ii B TOMY, 1110 BOHA pa30M 3 1HIIMMH HarJsgaukaMy He BIIKpHUIIa ABepl
Najgalvyoro KOCThbONY, J€ 3HAXOJWUJIOCS JEKUIbKa COTeHb B’S3HIB, TUM CaMUM
NPUPIKIIM iX Ha cTpalHy 3arubenb. CUTyallisi YCKJIaJAHIOEThCA TUM, L0 KIHKH, 3
SKUMH BOHA TpalfoBajia y KOHITabopi, HaMararTbCs MEPEeKIacTy MPOBUHY HA HeT 1,
HE 3HAIOYH, 10 JKIHKAa HEMUChbMEHHA, CBiAYaTh, 10 caMe XaHHA Halucajga panopT
KEpIBHUIITBY.

I'epoinst pomany b. [llninka mana cBoro mporotuna. [lemo 3MiHIOWYH JaTy
(amke eTMHUI MpoIleC HAJl KIHKAMU K HAIIUCTCHKUMU 3JIOUMHHUISIMU MaB MICIIE B
3axinHid Himeuuunni B 1975—-1981 pokax, a B pomaHi BiH POXOAUTH y LIICTAECATHX),
MUCHbMEHHUK BCE )X TaKH CIIHUPAEThCA HA peaibHi MOil. 3BUHYBauyBaHUMHU B IIbOMY
mporteci Oynu 15 >KiHOK, SK1 B pOKM BIMHM IMPAIIOBAJIM HATJIsauKaMHi B KOHIITaOOopi
Maiinanex 1 Opaiu y4acTh y 3HHUIIEHHI JBOX 3 MOJIOBUHOIO THUCAY B’si3HIB. [liacyaHi
OTPUMAJIH PI3HI TEPMiHH YB’ I3HEHHSI.

Jlumre ogHa 3 HUX Oyna 3acy/keHa 10 JoBiuHOro. 3Banu ii ['epmina Paiin. Ha
qac CyJIOBOT'O MpoIecy *KIHKa OyJia 3aMiXKHsI, a 11 YOJIOBIK 000XHIOBAB i1 1 O KIHIISA
nepeOyBaHHS JPYKUHU B TIOPMI TaK 1 HE TOBIPHUB Y ii MpoBUHY. bin3bki Ta 3HalioMi
TaKOXX BIATYKYBAJIMCS MPO HEl BEJIbMU CXBaJbHO, BBAXKAIOUN TAPHOIO TOCIOJUHEIO Ta
YyapiBHOIO >KIHKOIO. ['epMiHa He BU3HABaJla BJIACHOI MPOBUHM, MOSICHIOIOYUU CBOI Jii
IOHAI[bKOI0 HENAJeKOTJIAIHICTIO Ta HEPO30ipJIMBICTIO, QK€ Ha MOMEHT poOOTH B
KOHIITa0OP1 iii Jieb BUTIOBHUIIOCS JIBA/ILISTh POKIB.

CBiIKM K 3BMHYBauyBaJIM >KIHKY B HEBUIIPABIaHIA >KOPCTOKOCTI CTOCOBHO
B’SI3HIB KOHITA0OpPY, OCOOJIMBO /O JKIHOK, SIKUX BOHA OWja 900O0TaMu 13 3aJli3HUMU
HaOllikamu, 3a 10 1 OTpHMana leBBI/ICBKO Kob6una. 3a3nauanocs Takox, 10 BOHA
OpaJia yyacTb y pO3CTplilax B’ sI3HIB.

3ManbOBYIOUM CBOIO T'€POIHIO, BUXOASUM 3 JOKYMEHTaIbHUX (PakTiB, b. [1lmiHk
MPUHITMIIOBO 3MiHIOE ii 00pa3. XanHa IlImin y pomani HacmpaB/i M’sika 1 cepjieuHa.
HapiTh ixHe 3HaliomMcTBO 3 MixaenemM BHUpoOcTae 3 1 OE3KOPHUCIMBOI JOMOMOTH
XJIOMIIEBI, SIKOMY PANTOBO CTAJIO 3JI€ 1 IKUI 3aIMILIKBCS B O€3MOpaIHINA CUTYAIII].

3 meraneil CIOXKETy CTa€ 3p03yMiJiuM, IO 1 10 KIHOK, sIKi mepedyBayiu y Tabopi,
BOHA CTaBWJIACS CIIOKIWHO, HE 3aM0/IIF0I0YM M 3aiiBoro 31a. HaBmaku, oOupana cepen
HUX HaWMEHII CUJIBHUX, HE MPUCTOCOBAHUX A0 JKHUTTS 1, HaOMMKaro4uu 110 cede,
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N1r0J0BYBaJIa, KOJIM BOHU MPUXOAWIN 10 HEl, 100 YMTATH il KHHKKHU. BpsTyBatu ix
BiJl CMEPT1 BOHA HE MaJila MOXKJIUBOCTI, aJie¢ CBOIMM JiIsTHHAMU XaHHA MEBHUM YHMHOM
MOJIOBXKYBAJIA 1M KUTTHL.

YoMy aBTOp 3MajbOBYE TEpOiHIO, SKa CYTTEBO BIAPIZHSAETHCA BIJI CBOTO
MPOTOTHIIA, aJKe, SAKIIO O BIAMIHHOCTEH He Oyno, e(eKT, 3amoaiTHUN 3yCTPIuvIo
KOJIMIITHIX KOXaHI[iB, OyB OW 1ie OuIbIn mpurosoMuuiiBuii? OJHIEI0 3 TOJOBHUX
npoOsieM, sika MiAHIMAETHCA NHUCHMEHHUKOM Y POMaHl 1 sika CIIOHyKaja Horo,
MPEICTAaBHUKA TIEPIIOTO MICISIBOCHHOTO TTOKOJIIHHS, 3BEPHYTUCS 10 TAKOTO CIOXKETY,
Oyna mpo0sieMa MPOBHHHU, sIKa CTa€ Y POMaH1 0aratonapoBoio Ta CyrnepedInBoOIO.

O0pa3 XaHHU-3JIOYMHHMII, >KOPCTOKOI 1 MIACTYNHOI, 6€3yMOBHO, 3BY3UB OU
3a3HaueHy TMpoOiemMy, Mmo30aBUBIIM 1i 0araTOBUMIPHOCTI, a Te€pos — JUJIEMHU
MOPaJIbHOT'O BUOOPY 1 BHYTPIIIHBOI OOPOTHOM.

Mixaenbp — MoJjo01a JI'oanHa, 0aThKH SKOTO Oynu gopociaumu min 9ac Jpyroi
CBITOBOi BIMHM 1 HaJeXaJd N0 TOKOJIHHS, MPEICTaBHUKH SKOro cTaiu abo ii
y4acHMKaMH, a00 MOBYA3HUMHU CBIJIKAMHU CTPAIIHUX 3J0YUHIB, 110 YAHWIIA HAIUCTH.
«Y moii yac s 3a30pue inwum cmyoenmam, AKi GIOCMYNUIUCA 8I0 CB0IX OAMbKIG | MUM
camum 8i0 Yio2o NOKOJIIHHA 3N0YUHYIE, MUXUX CNOCMepieayie ma ieHOpanmis, Mac,
WO N0200JCY8anacs i mepniia, i NO30YIUCA MUM CAMUM SIKWO He CB8020 COPOMY, MO
gce e Myk, wjo 6in ix zasdasae» (Schlink, 1995 — tyr i mam nepeknan Ham), —
HEe3Ba)KalouM Ha Taki TyMKH, Mixaelnb J00UTh CBOIX OaThKIB, TIOOUTH XaHHY. |, AKII10
0aTbKIB BIH HE 00MpaB, TO XaHHa Oyia oro yCB1IOMJIEHUM OCOOUCTUM BUOOPOM.

Mixaenb, SIK MpPEeACTaBHUK HOBOTO, IMICISIBOEHHOTO TMOKOJIIHHS, HAMaraeTbCs
YCBIJJOMHUTH CTYITIHb 3JIOYMHY Ta HOTO McuxoJiorito. Came Jyist IbOro aBTOP BIATPABIISE
CBOI'0 T€pOsl Ha EKCKYpPCI0 B AYIIBIL, came JUIsl [bOT0 BBOJUTH 00pa3 APYyropsIHOrO
nepcoHaka — BOJIIS BUIIQJIKOBOT MAIllMHU, SIKWHA TIpUBE3e Woro Tyau. Mixaemp —
TYMaHICT, IKUW CTpakJla€ BiJI MPUYETHOCTI JI0 HaIlii, 1110 3raHhOmIa cebe cTpalrHuMu
3NIOUMHAMU: «f nam’samae neui Kpemamopiro, AKi Ham NOKA3y8aiu mooi 8 0OHOMY 3
Oapakie, a maxkoxc me, Wo 8 IHUWIOMY 3 HUX PO3MAULO8Y8ANUCHL Kamepu kapyepy. A
nam’simae c8orw mooiwHo 6e3yCniuHy cnpody KOHKpemuo yasumu cooi oitouuti maoip
3 ycima Y8 s3HeHUMU, CON0AMAMU-OXOPOHYIMU, HCAXAMU [ CMPANCOAHHAMU. <...>
Ane e6ce Oyn10 MapHo, i 8 MeHi NIOHANOCA MHCANIOCIOHe, 2aHeOHe NOYYymms CEOEl
necnpomodcnocmi» (Schlink, 1995). AHTHTE3010 UM MMOYYTTSIM BHCTYIAIOTh CJIOBA
BOJI1s, SIKUH 1mI0Kye Mixaenst MipKyBaHHSIMU TIPO Te, 1110 BOMBATH MOKHA HE TUIbKH T
BIUTMBOM MPHUCTPACTI, JIIOOOB1, THIBY ab0 AJis TOro, 00 po30arariTv Ta IPUNUTH J0
BJaaM, ajge W mpocto Oalay:ke BUKOHYIOUM CBOIO poboTy. [IpoBokyrouum monomy
JIOJIMHY CJIOBAaMU PO T'yMaHi3M, TiJHICTh, CBATICTh JIOJICBKOTO JKUTTS, BOJINA 0e3
YKOJIHOI emolli po3nosifae Mixaemo npo HIOMTO OadueHy HUM (DOTOKApTKYy 4YaciB
BIMiHM, JIe Ha TJII pO3CTpuLy €BpeiB y Pocii «una eucmyni y cmini cuoums oghiyep,
boemac Hozamu i Kypums yueapxy. usumscs 6in 0ewo pozoocadosarno. Moowcaueo,
cnpasa, 3 U020 MouKU 30py, PYXacmvcsi HeOOCMAamHb0 WeUOKo. Ane 800HOUAC 8 U020
00UYYl € WOCh 3a0080J€He, WOCh PAdICHE, MOICIUBO, BI0 MO20, WO MYM SAK-HIAK
8100YBAEMbCSL NOBCAKOEHHA pobOma, Wo He3abapom 6oHa OyOe 3aKiHYeHA I MOINCHA
oyoe timu sionouusamu» (Schlink, 1995). I{uHiuHM{ CMOKIiH, BiJICYTHICTH €MOIIIN
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OToOBiayua mijikazye Mixaento, 110 caM BOIIH 1 € TUM odinepom Ha POTO, JIFOAUHOIO,
sKka 1 yepe3 20 pokiB Micys 3aKIHYECHHS BIHHUA HE 0aUUTh CKIIQy 3JI0YHUHY 1 IPUYUH JJIs
KasTTs. ABTOp HE Jla€ BIJIMOBI/I1 HA TUTAHHS, UM MPABUM XJIOMEIb Y CBOIX 30T aJIKaX:

«— Ckaorcimo, ye oynu eu? Lle 6u cudinu Ha momy eucmyni i...

Bin 3ynunue mawuny. Bin 6y6 6aiouti six kpetioa, i nasima Ha 1020 CKpOHI 2opia.

— I'emb 38i0cu!

A euniz. Bin po3zeephyscsa mak, wo mewni nputiuiiocs siockouumu 60ik. A uye
PesIHHA MawuHu we 3a Oexiibkoma nosopomamu. Ilomim cmano muxo» (Schlink,
1995).

Ane peakiiis BOJIS CKOpIIIe CXOKa Ha €MOIlli JIIOJMHU, SIKy BHUIAJIKOBO
PO3CEKPETHIIH, MIAJOBUIN HA BIACHHUX MOUYYTTAX, CKOPUCTAIUCA 11 HIMPICTIO. AJKe
Horo aOCONIIOTHO HE 3a4YiNalrTh €BpEi, Kl «UeKaromov CBO€i uepeu 207i 6 0082ill
wiepensi, 0esaKi cmosms Ha Kparo MU, a no3ady HUX Cmosams col0amu i Cmpiiaoms
im 6 nomunuyro» (Schlink, 1995\) — B3araii Bce, 110 BiIOYBa€THCS HA OMMCYBAHOMY
HEM (OTO, ffoMy GaiimyKe i He BUKINKAE KOMHUX eMoLiil. Moro criBuyTTs BUKINKA€E
JuIe 3a3HauyeHud odirnep, AKUM Xode, o0 MOBCSIKAEHHAa poOOTa CKopile
3aKIHUYMJIAca 1 MOKHa OyJ0 WTH BIAMOYMBATH. Imes TOBHOTO PO3JIIOIHEHHS,
He3po3yMia Mixaento, BTIIEHa B JlajieKid HEHABHUCHIN 1CTOpii JABaaUSTHPIYHOL
JABHUHHU, PAlITOM OTPUMYE CBOE TUIECHE YOCOOJIEHHS.

[liznime, y 2006 poui [x. Jlittemn y cBoemy pomaHi «biIaroBOJUTENbKN
HAJacThb TaKOMY K odilepy, 110 BTOMHUBCS BiJ Ba)XXKOi pOOOTH 3HHUILEHHS €BPEIB,
Makcuminiany Aye, MOXKJIUBICTh BUKJIACTH CBOi BPa)KEHHS Ta €MOIIii BiJi BOUBCTBA SIK
BaXIMBOI cripaBu Ha 860 cropinkax Tekcty. Sk 1 Toit odiuep y b. [llninka, Aye He
«sioyyeae Henasucmi oo egpeig» (Schlink, 1995). Ipu boMy BiH Kepye MacOBUMHU
PO3CTpijiaMi, HaMaralouMch OpraHi3yBaTd MPOIEC 3 MAKCUMAIBHOIO €(DEKTHUBHICTIO.
Toit ¢axr, 1110 BiH HE BIEBHEHHH Y JOLIILHOCTI 3HUILIEHHS €BPEIB, Mailke HE BILTUBAE
Ha pe3yibTar omnepaiiil. [llonpasna 3 ycima BucokomnocanoBismu 111 Pelixy, 3 skumu
3BOJIUTH MOTO KUTTS, BiH HAMara€Thcsi OOrOBOPUTH II€ ITUTAHHS, BIPOT1IHO, IS TOTO,
00 caMoMy 001 MOSICHUTH METY TOTO, IO IOJIEHHO BUMHSETHCSA HA IOT0 0Yax Ta mij
Horo kepiBHUIITBOM. He Mo)kHa ckaszaTu, 110 3 IUX PO3MOB BiH BHHOCHUTH YITKY
CHUCTEMYy apryMEHTIB Ha KOPHUCTh MAacOBOTO 3HHWINECHHA. He Maroum MOXIMBICTH
BUOyayBaTH g cede BCeOIYHO OOYMOBJICHY KOHIICTIIO, BIH BPEIITI-pEeIIT
3aJI0BOJILHSAETHCS HEOOX1THICTIO, TIPOJUKTOBAHOIO MPOBITHOIO 17€O0JIOTIEI0 JIeP/KaBH.
Aye — IHTENIEKTyaJl 3 HEMOTAaHOK OCBITOI0, MUCIHUTEIb, 1[0 HAMATra€ThCs OCATHYTU
CEHC TOro, 110 B1I0YBAEThCS HABKOJIO HHOTO. BiH BUXOBaHMM Ha KJIACUYHIN CBITOBIN
JiTeparypi. TUM HE MEHII T1]] 4ac MaCOBUX PO3CTPLIIB KEPTBU aXK HisIK HE XBIIIIOIOTh
Horo. Bin He OauuTh B HuX moaei. [lomiTuBIIM A Yyac OJHIET 3 aKIiil I’ ITUPIYHY
JIBUMHKY, BiH Oalayke Tmepedae ii coijgaraMm JJis 3HHUINCHHS pa3oM 3 1HIIUMHU
JKepTBaMHU 3 O€3TJIy3IUMH B 3a3HaueHid cutyaili cioBamu: «bynbTe 10 HEl 700pi».
HaToMmicTh CHiBUYTTS Ta KaJIiCTh B HHOTO BUKJIMKAIOTH COJAATH, K1 3A1HCHIOIOTH
PO3CTPLIH, MiIJIAI0UYUCh TIPH IBOMY TICUXOJIOTIYHOMY Ta (DI3MYHOMY HaBaHTKEHHIO.
Aye 3 pO3yMIHHSM CTaBUTbCA JIO THX 3 HHX, XTO HENPUTOMHIE, B KOTO
PO3MOYMHAIOTHCS HAMaIu OJIFOBOTH, XTO MOYMHAE O€3NaJHy CTPUISHUHY, BTPATUBILN
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3nopoBuil ry3a. [locTynoBo aBTOp IpUBOAUTE 1 caMoro Aye /10 OOJTICHUX MapeHb, y
SAKUX MOMY BBH)KAIOTHCS O€3BHHHI )KEPTBH, 1110 MIITHO 3aKapOyBaucs B HOro mam’siTi.
Axne kasTTa y opinepa CC Hemae, a MacoBE 3HUILICHHS €BPEiB BIH BBAYKA€ BUMYILIEH OO
MOMMJTKOTO.

3 xaxnuBoro HaouHicTiO JIk. JlitTerun poskpue nenp HamideHnuit b. [Ininkom
o0pa3 pO3JIIOJAHEHOI JIIOAUHU SIK pe3yibTaT J1i MalllMHU Jep>KaBHOI aHTHIIOJCHKOI
mporaranjn: oOWJBa 3aMINAIOTBCA JKUTH TICHAsA BiHM, oOWaBa cramu il
TICUXOJIOTIYHUMH KEPTBAMH, 00U BA aHATI3YIOTh T€, 10 poOMIN, 00U IBa OalayXi 10
pe3yJbTaTIiB CBOIX JisiHb HaBITh JACCATUIITTS TOTOMY.

Ha BimMiny Bix 3a3HadeHux ogirepiB XaHHa HIKOTO HE PO3CTPLIIOBAIIA, HIKOTO
He Ouna, HIKOro He HeHaBHilla. BoHa mpocto BukoHyBaja poboty. IlpuxoByroun
CBOIO HEIMHUChMEHHICTh, BOHA Oyjia 3MyllIeHa oO0upaTu poOOTy mpocriiie, 1mod He
Bujatu cebe. Came TakUM YMHOM BOHA IOTPAIUE O KOHITa0opy. [l Hel 1e mpocTo
pobora. Taka cama, gK MpoJaBaTH KBUTKH B TpaMBal i me GenTexuts mocana
HarJIsIa4Kd B KOHITA0O0D1, SIK He OCHTEXKUTH 1 HASBHICTh CAMUX KOHIITa0OpiB. AJie 11e
He OCHTEXXHUTh HE TUIbKH i, 11e He OeHTeXUTh BClo HiMeuunHy.

Y 2006 p. JIx. boitH y pomaHi «XJIOIMYUK Yy CMYTacTiii mixaMi» 300pa3uTh Iie
OJTHY JKIHKY — JAPYKUHY KOMEHJJaHTa A YIIBIIIA, SIKA MUIIAE€THCS CBOIM YOJIOBIKOM, 1110
HIBUAKO POOUTH 3allaMOPOWIMBY Kap €py, i1€ pa3oM 3 HUM 1 JITbMH O MicCLsl HOTO
HOBOT'O MPU3HAYCHHS. Y CHUTYyaIllli, B IKY BOHA MOTPAIUISE, ii IKaBUTh TUTBKH T€, 100
OOCTaBMHHM HOBOi IIOCaJM YOJOBIKA HE CTalM BIJOMI IXHbOMY Bpa3IMBOMY
JieB’aTUpiuHOMY cHHy. U po3yMina BoHa, Kyau BoHH inyTh? Tak. Ii peakuis Ha Te, 110
3 BIKHA JUTSAY0i KIMHATH BUJIHO KOHIITa0Ip: «TH K Ka3aB, 1110 BOHU OYIyTh JAJICKO»,
— BHUAAe i1 0013HaHICTh. Yu po3ymie BOHA, UMM 3aiiMaeThe ii 4onoBik? Tak. Sk BoHa
Ha 11e pearye? BoHa He Xxoue OyTH 4aCTHHOIO MPOLIECY 3HUILEHHS, TOMY HaIoJsrae Ha
iXHROMY 3 JITBMH BiJ’13/l, ajl€ HE MPOMOBIISIE KOJHOTO CJIOBA MPO HEIIOJICHKICTh
CaMoro MpoIleCcy: BOHA YacTHHA CHCTEMH, 1 MPOIIeC 3HUIICHHS — YacTHHA CUCTEMH,
CXBaJICHUH LI1€10 CUCTEMOIO.

«IIlo s Mmana pobuTn? — 3anutye XaHHa B cyai mija yac mporecy. — Lo 6 Bu
pobwin Ha MoeMy Micii?» Lli ciioBa MOXyTh OyTH CHPUHHATI SK MPOTECT MPOTH
CHCTEMH, SIKIi BOHa 3MylIeHa Oyia MiAMOPSAIKOBYBAaTHCS HE3aJEKHO BiJl CBOTO
OaxxaHHs. AJe 1€ He TaK. XaHHa HIKOJIM He MpoTecTyBasia. BoHa mupo He po3yMmie, 1o
il IHKPUMIHYIOTh, aJ’)K€ BOHA MPOCTO BUKOHYBaJla CBOIO poOoTy. He 3Hymanacs, He
Ouna, He BOMBana. XaHHa — y3arajJbHeHH 00pa3 HiMelbKoi >kiHku yacis 11 Peiixy,
IIPOCOYEHOI TMpOoIaraHjo, MpocToi, A0 TOro X HerpamoTHoi. Uu Hece BOHA
BIJIMOBITAJIBHICTD 3a Te, 10 podusa? besymMoBHO. AJjie Tak camo, SIK 1 pOOITHHUIIA, 110
IpalroBajga Ha 3aBOJ1, SIKU BUPOOISIB 30poto, a00 Ha ¢adpwulil, IO MIKUJIA BIIICEKOBY
dbopmy. ymxu Mixaens: «Bce, 8 womy 6ynu 8uHHI 100U cCmapuio2o NOKOJHHS 3 MO2O
cepedosuwyd, He MO2l0 3pisHamucs 3a msickicmio 3 eunoro Xannu» (Schlink, 1995),
— TIPOAMKTOBAHI MEpII 3a BCE TaBPOM «KOHLEHTpALIHUN Tallp» Ta CeMiHApOM,
MPUCBSYECHUM TEM1 KOHIITA0OPIB, SKU BIJ[BIIyBaB XJIOMEIb B YHIBEPCUTETI.

Orxe, o00pa3 XanHu, mno030aBieHUNA pUC 11 NPOTOTUINA, POOUTH ii
CepEeTHhOCTATUCTUYHOK YAaCTHHOIO CYCIIJIBCTBA, B SIKOMY BOHA JKWJIa, BOJHOYAC
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PO3MOBCIOKYIOUM 1i MPOBHMHY Ha 1€ CYCHIJILCTBO, MiAMOPSAIKOBAHE aHTUTYMaHHIM
171ei.

AHTHTE3a CTa€ OAHUM 13 MPOBIIHHUX XYJOXKHIX HNPHIOMIB, BUKOPUCTAHUX Y
poMaHi. HaBiTh po3moBiib reposi-onoBijgaya mpo mpouec, Ha SKOMYy BOHH, CTYIE€HTH,
10 BiJ[BIyBaJIU CeMiHap, OY/IM MPHUCYTHI, MOCTIMHO HAIITOBXYETHCS HA MOPIBHSIHHS -
npotuctaBieHHus: «llepeanad! Ilepeenso munynoco! Mu, cmyoenmu ceminapy, 6auunu
cebe asaneapoom yvo2o nepenady. Mu 6iouuHAIU GIKHA, BNYCKAIU CBIdce NOBIMpAl,
gimep, AKUl Hapewimi 30iUMAas nui, ONYWeHul CYCNilbCMEOM HA HCAXU MUHYI020»
(Schlink, 1995). 3aagyxa crapux peakiHHUX MOIJISIIB MPOTHCTABIAETHCS TUXAHHIO
CBIXKOTO BITPY TMPaBIU 1 HOBUX JIEMOKpPATUYHUX ycTpemiiiHb. KOHMX mpaBmosro0IiB,
110 IParHyTh COPaBEIMBOCTI 1 MOKapaHHA, BAOUTH OJM3bKICTh YECHOTO PO3PAXYHKY
3 MUHYJIUM: «Heobxionicmb 8unecenus 8upoxie 0yna 0Jisl Hac 6e3nepeunoro. Taxk camo
Oe3cyMHIBHUM OYNI0 OISl HAC me, WO 3ACYONCEHHS MO20 YU THUI020 OXOPOHYSL | Kama
010 8AXNCIUBUM TUULE OCMITLKU-OCKLIbKU. TYm neped cyoom cmosiio yiie NOKONIHHA,
sIKe KOPUCMY8anocsi OXOPOHYAMU Ma KAmamu, abo He 3a8axcao ix 6pyoHUM cnpasam,
abo xoua 6 He BUIUMOBXHYJIO iX C8020 HACY 2emb, AK BOHO MO0 BUUIMOBXHYMU iX |
niCIsA COPOK N'AMO20 pPOKY, | MU 3acyO0xcy8anu ye NOKONIHHA HA HAUWOM)Y Hpoyeci
nepeanady ma oceimu 0o 2anvbu» (Schlink, 1995).

[ligHECeHICTh HACTPOIO, OUIKYBaHHS IEPEMOTd MNEPENAEThCS HABITH Yepe3
BIJTHOBJICHHS IPUPOAU: «I1i0 keimyuumu (hpykmosumu oepesamu Mu ixaiu 2ipcbKoro
oopozoro. Mu 6ynu 6 niOneceHOMy, HAMXHEHHOM)Y HACMpOI, Hapewmi Mu MO21u
noxasamu, 00 4020 6ecb yeu yac comyeanucs. Mu eiouyeanu cebe He npocmo
cnocmepieauamu, cayxadamu ma npomoxonicmamu. Cnocmepicamu, ciyxamu ma
npomoxoatosamu 0yio Hawum sHeckom y nepeaisio munyiozo» (Schlink, 1995).

Crapa penpecuBHa cUCTeMa, IPOTH SKOI MOCTa€ HOBA MOJIOAb, HA CYIOBOMY
IpoIieci 3HaXOAUTh YIiTKE BTIJICHHS B TPYIl HAIJISIa40K KOHITa0opy, SKi M CTarOTh
3BUHYBAYyBaHUMH. 3aHYPIOIOYUCH y OyJIHI KOHITA00pPY, CTYJEHTU-IOPUCTU OCSATaIH
KaxJIMBY HEBIABOPOTHICTh CHCTEMHOI JeryMmaizaiii. Ajpke cama igest ['omokocty
nepeadayana, mepii 3a Bce, PO3II0AHEHHS CaMUX €BPEiB: I OCTATOYHOT'O BUPIIICHHS
€BPEHCHLKOr0 MUTaHHS HEOOX1AHO OYJIO IEPEKOHATH BUKOHABIIIB yCiX PiBHIB, 1110 BOHU
3HUUIYIOTh HE JIIoJIeH, a HenoicToT. CaMe ISl bOTO Y KOHIITabopaX BIIPOBAIKYBaBCs
HEJIIOJICBKUM CITOC1O KUTTS B’ A3HIB, 1110 MAJIM 3HAXOAUTHUCS Y CTaH1 «3ayineHinHs, npu
AKOMY HCUMMEBL PYHKYII CKOPOUVIOMBCS 00 MIHIMYMY, NO8EOIHKA CMAE OAUOYHCOIO
ma 0e3caibHo, a CMepmb Yy 2a308UX Kamepax abo neyax Kpemamopiio
noscsikoennoio» (Schlink, 1995). Bonn Manu MoBipuTH, 110 BOHH HE JFOAM 1 I[LJIKOM
3acIyroByIOTh Ha 3HUIIEHHSA. BojgHouac, pO3NMIOAHIOIOYU JKEPTB, CHUCTEMa
pPO3JIIOJIHIOBANa 1 KaTiB Ta iXHIX NPUCITY)KHUKIB: «V Mmi3epHux onogioauHsx
008UHYBAYUEHUX 2A308I KAMepUu [ neyi KpemMamopilo medic YAGIAMUCA AK YACMUHA
IXHbO2O NOBCAKOEHHO20 OMOYEHHs, A CAMIi B0HU — CKOPOUEHUMU OO0 MIHIMYMY
@yHKYil, HeMo8 3ayineHini abo 00ypManeHi 8 iXHil 6audyicocmi t be3dxHcalicHocmi, 8
ixnitt myniti 6audyscocmi. Y mene 6yno make 8pasdcenHs, HiOU 008UHYBAUEHI OOCI
nepebdysaoms i menep yice Ha3asiHcou 3aiuuamspcs 8 NOJOHI Ybo2o 3aYiNeHIHH, HiOu
sonu 0o nesnoi mipu cxam'suini» (Schlink, 1995).
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CaMe CTymiHb IIHOTO PO3JIOHEHHS 1 3’SICOBYETHCSA B X0 CYIOBOTO TPOIIECY.
OpHuM 13 TOKa3iB 3JIOUYMHHOTO aHTUT'YMAaHI3MY CTAalOTh «TallpHI CENEKII», y SKUX
Opanu ydacThb BCl MIACIIIHI, aJI)K€ CaM€ BOHU MaJld 0OUpaTH KOKHOTO Micsails 60 ocio,
SAKUX BOHU BiANpaBisuid B OCBEHIIM )i 3HUILEHHS. J[JIs MEBHOT 3py4HOCTI 1CHYBaJia
JIOMOBJICHICTb, IO KOXKHA 3 HArJIAJauyoK 3a BJIACHUM BHOOpOM Oyje HajgaBaTH II0
JecsiTh 0Ci0 31 CBO€ET NUISHKH.

«— I o1co0Ha 3 8ac He yxunanacs io Ybo2o, 8u NPULLMAIU PiUleHHs 8Ci pa3om?

— Taxk.

— Bu 3nanu, wo nocunaeme 6’a3ui6 Ha cmepms?

— 3uanu. Ane nam Hadcunanu HO8uUx, i cmapum mpeoa 6y10 36LNbHAMU Micye
07151 HOBUX.

— Omoice, momy, Wo 8u XOMIaU 36LIbHUMU MICYe, U 208OPULU. MU, MU | MU
— gionpasnsaumecs nazao 6 Oceenyim 6 cazosy kamepy?» (Schlink, 1995).

Hapenenuii miajior umocTpye MpoCTOTY 3a0€3MeUeHHS] KOHBeEpa CMEpTi. AJKe
He3arepeyHa JIOTiKa HEOOXITHOCTI 3BUIBHHUTHU MICI JUIsi HOBUX B’SI3HIB JHKTYE
notpedy B 3HUIIEHHI cTapux. OHI JIOOW BHUPINIYIOTH JOJI IHIIHUX, 32 BIACHUM
pO3CYIIOM BHU3HAYaIOTh, KOMY KHTH, KOMY BMHpaTH, MepeOuparouu Ha cebe
O0oxecTBeHHY (yHKIIO. Tak, y XpPUCTUSHCTBI Ta 0Jai3Ml JIIOJMHA CTBOpPEHA 3a
oOpa3oM 1 0100010 Oora, ajie 3a3Ha4yeH1 Aii He MiIHIMAIOTh iXHIX BUKOHABIIIB J10 PI1BHS
BceBuninboro, a, HaBmaku, JIEMOHCTPYIOTh HAMBUIIUKA pIBEHb iXHBOI JerymaHizarlii,
aJKe 1l J1i JeCTPYKTUBHI, a IXHA METa — CMEPTb.

[lonpaBmm 3aknajgeHy B TeOpii TymMaHi3My ampiOpHY LIHHICTb JIFOJICBKOTO
KUTTS, AKy HE MOTPIOHO IOBOAMTH ab0O 3aciyroByBaTH, CHCTEeMa, MOOyIOBaHA Ha
PaCUCTCHKIN 1J1€0JI0T1i, pO3/1Iua JIFOAeH Ha TUX, XTO Ma€ BOJIOJAPIOBATH B CBITI, U
TUX, XTO HE Ma€ TMpaBa ICHYBaTH, 3aBASKH IUJICCTIPSIMOBaHIM TMpoOMarasii,
T TTOPSIKYBABIIH 1111 1711 KOJIMCh ITMBLITI30BaHy Hallito. Came TOMy HarIsIIaqyku i He
BIJTUYBAIOTh JOKOPIB CYMJIIHHSA 1 Mpo0OJieMU BUOOPY: BOHHM — I'BUHTUKH CUCTEMH.

AHTUTYMaHHY CYTHICTb JIOBIPEHOI pOOITHUKAaM KOHLTAOOPIB AISUTBHOCTI 1€ 70
b. llninka onuie B cBoeMy pomani «Bubip Codi» 1976 p. (ao peui, 3raganomy B
KIHIII APYroi 4acTUHU poMaHy «YuTelby) aMepukaHChKUH mucbkMeHHUK B. CtaiipoH,
repoinst sikoro mosnbka Coi 3aBICTOBCbKA TAaKOX CTaHE YB SA3HEHOK AyIIBINa.
[Totpanusiuu g0 koHIITab0py, Codi Ta 11 11TH MaIOTh MPOUTH CXOXKY CEJIEKIIII0, B XOI1
AKOT iXHE KUTTS Oyjie BUPIIIYBATH IT’SIHUN €CeCiBellb, IKMM IIMHIYHO BUMaraTuMe Bij
Codi Bubpatu, xTo 3 ii AiTEH 3ANUIIUTHCS KUTH, a XTO Oy/e BIAMPABICHUHN B ra30By
kamepy. IIpumitHo, mo Oatbko Codi, mpodecop yHiBepcuteTy beraHbchbkuii, €
aBTOpOM Opolllypu, 1€ BIH, BHUIIEPEIKAIOYM HAIMCTCbKY 1JI€I0 OCTAaTOYHOTO
BUPIIICHHS €BPEUCHKOIO MUTAHHSI, BUCIOBIIOE AYMKY PO HEOOXIIHICTh 3HUIIECHHS
MPEJICTaBHUKIB 11i€l HamioHaiabHOCTI. I[lpodecop beranbchbkuii, sKuii mparHys
JIOTOIUTH HAIIUCTCHKOMY PEXUMY, CTaB OJIHIEIO 3 MEPIIMX WOro KEPTB 1 HIKOJIU HE
JI3HABCH, SIK LN peXUM Mailke 3a CIeHapieM, 3alpolOHOBAHUM Yy Horo Opouypi,
PO3MPABUTHCS 3 WOr0 OHYKAMH SK 13 JIOJIBMH JPYroro copty, HenoTpiOnumu III
Pelixy. 3HHWINEHHS aHTHCEMITCHKH HaJalITOBAaHOTO Tpodecopa NEBHUM YHHOM
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JIOT1YHE, aJ[’K€ aMOopajibHl PEKUMHU JI0BOJI1 YAaCTO JIKBIIYIOTh HAaHOUIBIII MAJTKUX CBOiX
MPUXUIILHUKIB.

«TablpHUMU CeNeKIIIMM» HE BHYEPHYEThCA 1€ JIeryMaHi3allli, BTUICHA B
oOpazax Harysgaadok y pomani b. [1lninka. 3rigHO 3 CIOKETOM iXH1M 3JI0YMH MOJSTAE
HaBITh HE B TOMY, 110 B IIPOIIECI «MAapPIITy CMEPTI» MICIIS JTIKB11a1lii Tabopy 1 TPUBAJIOTO
NEePEXO1y 3aruHYJIO ONIbIIE MOJIOBUHU YB’ I3HEHHX KIHOK: B JIETKOMY OZs31, y B3YTTI,
0 «YACMO CKAAOANAC 3 00HO20 MINbKU 2AHYIP's [ wmMamkie 2azemHo2o nanepy,
320pHYMUX | OOMOMAHUX MAK, WO NPU CMOAHHI [ XO0bOI BOHU Uje MPUMATUCA HA HO2AX,
ane AKi He MOJMCHA OY10 320pHYmMU MakK, wob 8OHU MO2IU SUMPUMAMU 0082UE MAPUL
cuicom i mwooom» (Schlink, 1995), Bonu He mpocrto WM, a 3MyIieHi Oynu OirTy,
gyepe3 Te 1O iX miaransi. «O0Hi nadaiu no 0oposi abcomomHo 3Hecuieti, THuli He
nioHiManucs Oinvule niciisi HOul, NPOBEOEHOT 8 AKOMYCb capai Yu npocmo Oils AKOiCh
cminu. 3a mudicOenb 6 HCUBUX 3aaUUIOCs Menue nojosunu écix scinok» (Schlink,
1995). Ilig vac npOro mepexoay OJHY 3 HOYCH yB’SI3HEHI Malld IIPOBECTH B OYmiBIIi
cibCchKoi 1epkBHU. Koou BHOUI Ha 1EpKBY yrnaja 6om0Oa, B Hill po3roJanacs Mmoxexa,
y SKif JKIHKH, 3aKpHUT1 30BHI, 3ropinu 3akuBo. KomHa 3 Harisgadok HE BiIKpHIA
JIBepel IIEpPKBU 1 HEe BpsATYBaJia KiHOK. Ha mporieci Bci BOHM OpeXJIMBO CBITYMIM, IO
He Oynu mopsij, He 0aumiM MOXKeXK1 a0 HaJaBajau JOMOMOTY IHIIKUM MOCTPaXKIaInM,
Xoua panopt cBiguuB mpo iHmie. [IpaBay mpo Te, 1m0 cTajgocs MiJ 4Yac MOXKEXKI,
TOBOPUTH TUTbKU XaHHA: «[lomim nouanucs Kpuku i 60HU CMABANU 8CE CUNbHIUUUMU.
Axwo 6 mu 6ioxpunu 0gepi i 6ci 6 ubienu... <...>Tam ou niousanaACs MEMYWHS, 3 SIKOKO
O mu nogix ne enopanucs. A sxwo 6 éonu we cnpobysanu smexmu...» (Schlink, 1995).
B curyariii ToransHOT HEOE3MEeKH, KOJIA Maci JIF0JIeH 3arpoxKye KaxjInuBa, My4eHHUIIbKa
CMEpTh, KOMH Yy Oyap-sKOT HOPMajbHOI JIFOJWHU aBTOMATHMYHO MAa€ CIpaIlOBATH
CIIBUYTTS 1 Oa’kaHHs BPATYBATH, ’KOIHA 31 3BUHYBAYyBAHUX He BiAKpUJIA IBepi. IxHi
nocazioBl 0OOB’SI3KM He TMependadany T'yMaHHOTO CTaBJICHHS [0 YB'SI3HEHUX, a,
HaBITaKH, CIIPHUSUIA BTPATi TBUHTHKAMHU CUCTEMH eJIEMEHTapHOI JiroastHoCcTi. Ha cymi B
SKOCTI CBIJIKIB IPUCYTHI MUPHI MEIIKAHIIl cena, Je Oyjia po3TaiioBaHa nepksa. Bonu
OaunITU TIO’KEXKY, YCBITOMITFOBAJIH, 1110 B IIEPKBI JIFOU, 3HAJIH, 1110 HATJISa90K BCHOTO
IIiCTh, ajJ€ HE BPATYBAJU JKEPTB, IO TaKOXX MOXXHA KBali(iKyBaTH SK akT
PO3JTFOTHEHHS T11]] BIUTMBOM aHTUTYMaHHOI CHCTEMH.

VY CBIIOMIIGHHST CTYIICHS JeTyMaHi3allii COlliyMy 4aciB BIWHH IMEpeaHo uepes
peaKIlito CTYACHTIB, MPUCYTHIX Ha MPOILIeCi, HEeBUIIPAaBIaHa KOPCTOKICTh YYaCHHUKIB
IpoIiecy Ta IXHPOTO KEPIBHUIITBA IIOKYE IOHAKIB: «3AHOB0 HE3MIHHO HCAXANUCA THUL
cmyoenmu. LllomudicHa 60HU minbKu pa3z 3'961A1Ucs Ha npoyeci i Wopasy 6MopeHeHH s
acaxig y ixui 6yoni iodysanocs 3 noeoio cunoio» (Schlink, 1995]. A Mixaenb, sikuii
OyB NpPUCYTHIM Ha BCIX CYJOBUX 3aCIIaHHSX, YCBIJOMIIIOIOYM TOYYTHHA (haKTax,
3aJJA€ThCS TUTAHHSIM: «WO, Gl1ACHe, pPOOUMU MOEMY HNOKONIHHIO HAWAOKIE 3
inpopmayiero npo odcaximms 3HuwjenHs eepeis? Ham wne cnio eeascamu, wo mu
MOJHCEMO 3PO3YMIMU me, Wo € He3PO3YMIIUM, HAM He MOINCHA NOPIGHIO8AMU me, WO
He ni00aemobCsi NOPIBHAHHIO, HAM He MOJCHA NUMAmMu, MmOoMy wo moi, Xmo Numac,
HAagimov AKWO GIH I He CMAsUmMb Ni0 CYMHIB YI JHCAXU, 8Ce HC MAKU poOumv ix
nPeoOMemoM PO3MOBU I He CNPULMAE K WOCh, Nepeod YUM GIiH 13 NOUYMMAM mpenemy,
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COpOMY ma 61acHOi euHU Modce auuie 3amosknymu. Heeowce nam cnio moeuamu 3
nouymmsm mpenemy, copomy ma eracruoi eunu? Jlo sxux nip?» (Schlink, 1995)
HaneBHo, came 3 11bOro Ta MoAiOHUX MHUTaHb, IO iX 3aJaBaJid IOHI MPEICTABHUKU
HOBOTO MICJIIBOEHHOTO MOKOJiHHS HiMeuunHu, 1 po3mouyaBcsl JOBrUM, CKJIaJIHUM,
BHCHAKJIMBUH MPOLEC OJIFOAHEHHS 3pYMHOBAHOI KpPalHH.

Byayun caM mpeacTaBHMKOM LbOrO HOBOro mokoiiHHs, b. IIIniHK perenbHO
mi0upaB Xya0KHI 3ac00H I BijoOpaXkeHHs 171ei Jerymanizaiiii cycminbcTBa. [eski
3 HUX MOXHa Oyzne mo0ayuTH B 1HIIMX TBOpaX MOAIOHOT TEMaTHUKH: «XJIOMYUK Y
cmyractiii nikami» k. boiiHa, «bnaroponurensku» Jx. Jlitrenna, «Bubip Codi»
B. Craiipona Toio. 3MaTb0BYIOYH PO3TIOHEHUX MEPCOHAXKIB, YC1 I MUChbMEHHUKH
HAaBMUCHO M1ICUJIIOIOTh IXHIO TYMaHICTUYHY CKJIaJIOBY B CUTYallisSIX, KOJIU repoi TBOPIB
CHUIKYIOTHCS 3 PILIHUMHU, OJIM3bKUMH, JTFOABMU, IKUX BOHU JIIOOJIATH Ta IaHy0Th. ek
IpUIOM BUKOPHCTOBYETHCS AJISI TOTO, 1100 KOHTPACTHIIIE BIATIHUTH HENOJCHKICTD
iXHIX TyMOK Ta MOBEJIIHKM B CUTYAIlisIX, KOJIM HAJl HUMU TSDKIE aHTUTyYMaHHA CHCTEMA.

BucnoBku. OjnHiero 3 ronoBHux B pomani b. Ilninka «Yurteup» € nmpobiema
JeryMaHi3ailii, sika po3ryIsHyTa SIK Pe3y/bTaT BIPOBAIKEHHS TOTAJIITapHOI 17€00r1i.
CaMe mijg UM KyTOM 30py aBTOp PO3MIISIA€ MUTAHHS MPOBUHU BCHOTO HIMELBKOTO
HapoJy 3a 3JI0YMHU HALUCTIB. [1es po3IoHEHHS MTOIa€ThCS Yepe3 CUCTEMY 00pa3iB
TBOPY, SKI YMOBHO pENpE3eHTYIOTh JBa TNOKOJIHHSA HiMmeuunHu: BO€HHE,
JIeryMaH130BaHe, sIKe Hece BIAMOBIAAIBHICTH 3a 3104uHu III Peiixy, 1 moBoeHHe, sike
IparHe 4eCHOTo PO3PaxyHKY 3 BUHYBATISIMU 3a3HAYCHHUX 3JI0YUHIB.

B pomani akiieHTOBaHi MeTa Ta HACJi KK TOTAIbHOT'O PO3JIFOAHEHHS HIMEI[LKOTO
CYCITUTBCTBA ITi/1 BIUITMBOM PAaCHUCTCHKOI HAIMCTCHKOI 171€0JIOT11, TOJIOBHOKO CKJIAJIOBOIO
AKOi OYyJIO OCTaTOYHE BUPILIEHHS €BPEUCHhKOro nuTaHHsA. OcoOIMBY yBary npuijaeHo
3MaJIIOBaHHIO 3JIOUMHHOI JeryMaHi3alii €BpeiB Juid OOIpYHTYBaHHS HEOOX1THOCTI
iXHBOT'O 3HMILEHHS, a TAKOX JEMOHCTpAIlli Toro (pakTy, 110, PO3JTIOIHIOIOUN KEPTB,
CHUCTEMa PO3JII0IHIOBAIA TXHIX KaTiB Ta MOBUYA3HUX ITHOPAHTIB 3JIOYHHIB.

VY poMaHi aKIEHTOBAaHO TMOIMpPAHHS PACHUCTCHKOIO HAIUCTCHKOIO 1J1€OJIOTIEID
3aKJIaJICHy B Teopii TyMaHI3My ampiopHy IIHHICTh JIIOJICBKOTO >KUTTSA. AHami3
XYIOKHIX TIPUMOMIB TBOPY JO3BOJISIE TOBOPUTHM TMPO HABMHUCHE MiJACHIICHHS
TYMaHICTHYHOI CKJIQJOBOI 3aiIHUX Y 3J0YMHAX MEPCOHAXIB 3aJi1 KOHTPACTHOTO
3MaJIFOBaHHS TPOSABIB IXHbOI AHTUTYMAHHOCTI MiJi BIUIMBOM MPONAraHJIuCTChKOTO
TUCKY CUCTEMHU.

CIINCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

1. Koxeny6 JI. I'., Jlamasta H. C. Iepekian tBopis b. I1IniHka yKkpaiHChKOI0 MOBOKO (Ha MaTepiai poMaHy
“Der Vorleser”). Hayxosuii sichux Mixcrhapoonoeo eymanimaprozo yuisepcumemy. Cep.: @inonoeis. 2020. Ne 46. Tom
3.C. 150-154

2. Koxan T. «Hureus»: Bix bepuxapna lninka no Criena Jenapi. [Ipodnemu B3aemonii MucTenTsa,
nesaroriky Ta Teopii 1 npaktuku oceitu. 2012. Bum. 36. C. 246-257

3. Map M. MopansHoMy BigpomkenHio crpusie kuura. Bepmrapsn Illmink «Uuteusy. Bcecgimmus
qimepamypa 6 cepedrix HasuanrbHux 3akiadax Yrpainu. 2006. Ne6. C. 60 — 64.

4. Mapruenimko B. Icropis i TpaBmMatnyHa mam’sath y pomani bepurapma Ilminka «Uwurers.
Jlimepamyposznascmeso. @onvknopucmura. Kynomyponoeis. Bunyck 27. 2018. C. 167-186

72



XKypnan kpoc-kynbprypHoi ocBiTi/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 2 2023

5. Taparyra C.JI. Tlornsig Ha BiiHY 3 MPOTHIIEKHOTO Oepera (aHTUBOEHHA CIIPSIMOBAHICTH TBOPYOCTI
I".bemnnst). 3apybioicna nimepamypa. 2006. Ne3. C. 13-14

6. Conway, Jeremiah P. "Compassion and Moral Condemnation: An Analysis of Ifte Reader." Philosophy
and Literature. 23.2 (1999). P. 284-301

7. Donahue, William Collins. "lllusions of Subtlety: Bernhard Schlink’s Der Vorleser and the Moral
Limits of Holocaust Fiction." German Life and Letters 54.1 (2002): 60-80. EBSCOhost. Web. 27 Apr 2010.

8. Reynolds, Daniel. "A Portrait of Misreading: Bernhard Schlink's Der Vorleser." Journal of Germanic
Studies 39.3 (2003): 238-255. EBSCOhost. Weh. 27 Apr. 2010.

9. Schlink B. Der Vorleser. Zirich: Diogenes, 1995. 206 S. URL: https:// www.dw.com/uk/Gepurap-
nutiHkgurens/a-46038009

10. Tetruashvily, Esther A MORAL DILEMMA: EVALUATING THE READER AS A
REPRESENTATION OF THE HOLOCAUST TCNJ JOURNAL OF STUDENT SCHOLARSHIP VOLUME XIV
APRIL 2012 P.1-9

REFERENCES

1. Kozhedub L. Gh., Lalajan N. S., Pereklad tvoriv B. Shlinka ukrajinsjkoju movoju (na materiali romanu
“Der Vorleser””) Naukovyj visnyk Mizhnarodnogho ghumanitarnogho universytetu. Ser.: Filologhija. 2020. No. 46. Tom
3. S. 150-154

2. Kokhan T. "Chytecj™: vid Bernkharda Shlinka do Stivena Deldri. Problemy vzajemodiji mystectva,
pedaghoghiky ta teoriji i praktyky osvity. 2012. Vyp. 36. S. 246-257

3. Mar J. Moraljnomu vidrodzhennju spryjaje knygha. Bernghard Shlink «Chytecj». Vsesvitnja literatura
v serednikh navchaljnykh zakladakh Ukrajiny. 2006. No 6. S. 60 — 64.

4, Marcenishko V. Istorija i travmatychna pamfjatj u romani Berngharda Shlinka «Chytecj».
Literaturoznavstvo. Foljklorystyka. Kuljturologhija. Vypusk 27. 2018 S. 167-186

5. Taratuta S.L. Poghljad na vijnu z protylezhnogho beregha (antyvojenna sprjamovanistj tvorchosti
Gh.Bellja). Zarubizhna literatura. 2006. No 3. S. 13-14

6. Conway, Jeremiah P. "Compassion and Moral Condemnation: An Analysis of Ifte Reader." Philosophy
and Literature 23.2 (1999):284-301

7. Donahue, William Collins. "lllusions of Subtlety: Bernhard Schlink’s Der Vorleser and the Moral
Limits of Holocaust Fiction." German Life and Letters 54.1 (2002): 60—-80. EBSCOhost. Web. 27 Apr 2010.

8. Reynolds, Daniel. "A Portrait of Misreading: Bernhard Schlink's Der Vorleser." Journal of Germanic
Studies 39.3 (2003): 238-255. EBSCOhost. Web. 27 Apr. 2010.

9. Schlink B. Der Vorleser. Zirich: Diogenes, 1995. 206 S. URL: https:// www.dw.com/uk/6eparapza-
nutiHKyrTels/a-46038009

10. Tetruashvily, Esther A Moral Dilemma: Evaluating the Reader as a Representation of the Holocaust
TCNJ JOURNAL OF STUDENT SCHOLARSHIP VOLUME XIV APRIL 2012 P.1-9

73



XKypnan kpoc-kynbprypHoi ocBiTi/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 2 2023

HaykoBe Bu1aHHs

AKypHaa
KPOC-KYJIbTYPHOI
OCBITH

Ne 2 (2023)

[Tignucano no npyky 20 rpyans 2023 p.
dopmar 60x84/8.
["apnitypa Times New Roman.
Ywm. np. apk. 6
BiHHUIIBbKHI AepKkaBHUN TielaroriuHuil yHiBepeutet iMeHi Muxaiina KorroOuHCbKOro
CBi10LTBO PO JEPKABHY PEECTPaLIiio APYKOBAHOTO 3ac00y MacoBoi iH(opmaii:
Cepis Cepist KB Ne 25466-15406P Binx 27.02.2023 p.

74



	7. Краснопольський В.Е., Тишакова Л.Т. Формування лінгвосоціокультурної компетенції під час вивчення іноземної мови з використанням вебтехнологій. Закарпатські філологічні студії. 2020. Випуск 13. Том 2. С. 100-104
	15. David A. Kolb Experiential Learning: Experience As The Source Of Learning And Development URL: https://www.researchgate.net/publication/235701029_Experiential_Learning_Experience_As_The_Source_Of_Learning _And_ Development (дата звернення: 10.09.2...
	15. David A. Kolb Experiential Learning: Experience As The Source Of Learning And Development URL: https://www.researchgate.net/publication/235701029_Experiential_Learning_Experience_As_The_Source_Of_Learning _And_ Development (дата звернення: 10.09.2... (1)

